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1. Introduction

1.1. Intended use

This lint remover is infended exclusively for the removal of lint and fluff
from clothing in domestic environments. Do not use it in commercial or
industrial environments.

1.2. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these instructions for use,
on the packaging and on the appliance:

WARNING! A warning with this symbol and the signal
word “WARNING” indicates a potentially hazardous
situation that could result in death or serious injury if not
avoided.

P>

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal
word “ATTENTION” indicates a potential situation that could
result in property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional information that facil-
tates the use of the appliance.

Read the instructions. Note all instructions regarding
safety and use before using the product. Please pass all
product documentation on to any future owner.

© B e o

Protection class IIl: Protection through extra low voltage
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Removable power supply

DC current /voltage

This product satisfies the requirements of the applicable
European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-responsible
manner.

The packaging is made of recyclable materials. Observe the
labelling on the packaging material when sorting for dis-
posal: The material is labelled with abbreviations (a) and
numbers (b) with the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with the
product safety requirements applicable in the Republic of
Serbia.
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2. Safety

2.1. Basic safety instructions

/A WARNING!

4

This appliance may be used by children aged 8 years
and above and by persons with limited physical,
sensory or mental capabilities or luck of experience
and knowledge, provided that they are under super-
vision or have been told how to use the appliance
safely and are aware of the potential risks.
(leaning and user maintenance tasks may not be
carried out by children unless they are supervised.
Do not allow children to play with the appliance.
Only charge the appliance using the charging cable
supplied.

The appliance should only be connected to cor-
rectly installed and earthed mains power sockets.
Ensure that the power supply corresponds with the
information on the type plate of the appliance/
mains adapter.
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Ensure that the charging cable does not get wet or
damp during use. Route the cable in such a way
that it cannot be caught or damaged.

Keep the charging cable away from hot surfaces.
Do not perform any repairs to the appliance. Al
repairs must be performed by our customer service
department or by a qualified specialist technician.
Unplug the mains adapter from the mains socket
when you are not using the appliance and before
cleaning it.

Never lift, carry or drag the appliance by the
charging cable.

Use the appliance indoors only; never use it outside.
Keep the appliance dry.

m To avoid damage, do not allow liquids to penetrate

the appliance and do not submerge it in water.
Ensure that no foreign objects enter the appliance.
Do not use the appliance if the charging cable is
damaged, the mains adapter is defective or if the
appliance is not working properly, has fallen into
water or is otherwise damaged.
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Switch the appliance off immediately and disconnect
any connected charging cables from the appliance

if you smell fumes or notice any smoke. Have the
appliance checked by a qualified specialist before
using it again.

When using a mains adapter, the mains socket used
must always be easily accessible so that the mains
adapter can be quickly removed from the mains
socket in a hazardous situation. Please also observe
the operating instructions for the mains adapter.
The appliance contains an integrated lithium-ion bat-
tery. Incorrect handling can lead to fire, explosions,
leakage of dangerous substances or other hazards!
Under extreme conditions, the battery cells may
leak. In the event that battery fluid comes into
contact with skin or eyes, the affected area must

be rinsed off with water immediately. Contact a
physician.

Do not throw the appliance into an open fire.
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m Do not open or shortcircuit the battery.
This could cause the battery to overheat and
explode. There is a risk of fire!

m  Connect the batteries to the appliance according to
the polarity labelling (+/red) and (- /black).

m Do not use the appliance if the battery is inflated
or deformed.

m  Replace the battery only with the same type or an
equivalent type recommended by the manufacturer.

m Dispose of a used battery in accordance with the
manufacturer’s instructions.

m  Never leave the appliance unattended during
charging.

m Use the appliance only for the intended purpose.

3. Package contents

Before using the appliance for the first time, check the package confent to
ensure that it is complete and free of visible damage.

®  Fabric Shaver

®  (leaning brush

®  USB charging cable (USB type A to USB type ()

°

Instructions for use
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4. Technical data
Input voltage 50V=
Input current 1.0A

Integrated Li-on battery (type 18650) | 800 mAh /3.7 V=

Protection dass III/® (Protection through
low voltage)

5. Appliance description
Operating/charging LED

Switch (On/0ff switch / speed switch)
USB-C port

Fluff collector

Shaver foil

Cutting blade attachment incl. cutting blodes

N o BEW N -~

(leaning brush
8  USB charging cable (USB type A to USB type ()
6. Charging the battery

/\ WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
> Only charge the appliance indoors in dry locations away from water.
For example, do not charge the appliance next to or above a sink
filled with water.
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(@ Note:

> The internal battery must be fully charged before using the appliance.

> Use only the supplied USB charging cable (8) to charge the appliance.

> The USB charging cable is used only to charge the internal battery. It
is not suitable for data transmission.

> Charge the appliance with a USB power adapter with protection class
II'that is approved for use with household appliances and has an
output voltage of 5V === and a maximum output current of 1 A.

> When the battery is low, the operating,/charging LED (1) flashes
red. Charge the appliance.

> The appliance cannot be operated during charging.

4 Make sure that the appliance is switched off. Move the switch (2)
to the Q position.

4 Connect the USB-A plug of the USB charging cable to a suitable USB
power adapter.

4 Connect the USB-C plug of the USB charging cable to the USB-C
port (3) on the appliance.

4 Plug the USB power adapter info a power outlet.
The operating/charging LED lights up red during charging. When the
hattery is fully charged, the operating/charging LED lights up green.
4 Unplug the USB mains adapter from the mains socket and discon-
nect the USB charging cable from the appliance.
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7. Use
(© Note:

> This lint remover can damage structured fabrics or very soft materials
such as angora. Therefore, always test the lint remover on an
inconspicuous part of the garment. Move the switch (2) to the |
position. The appliance now runs at speed level 1. In this way you
can gently test whether the setting is sufficient for the garment
without damaging it.

> Do not allow the appliance to come into contact with moisture.
Therefore, do not use the lint remover on moist fabrics.

1) Lay the garment on a flat surface, such as an ironing board. Ensure
that the surface to be processed has no wrinkles. Otherwise, the
garment could be damaged.

2) Push the switch to the desired speed level. We recommend that you
start working af speed level 1 (position |). If the results are satisfac-
tory and you feel comfortable handling the appliance then you can
switch up to speed level 2 (position |]).

3) Guide the shaver foil (5) lightly and without pressure over the
garment. The fluff and bobbles will be shaved off and collected in
the fluff collector (4).

4) When you want to stop, push the switch back to the © position.

(D Note:

> This appliance is equipped with a safety cut-out.
The appliance switches off automatically when you unscrew the
shaver foil.

> Empty the fluff collector regularly. If the fluff collector is overfilled,
the cutting blade attachment (6) will work more slowly even
though the battery is not yet weak.
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8. Cleaning and care

8.1. Emptying the fluff collector
1) Pull the fluff collector (4) down in the direction of the arrow and
then ift it off.

2) Empty out the textile fluff.
3) Replace the fluff collector so that it is firmly in place.

8.2. Cleaning the housing and cutting head
/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Be careful when handling the cutting blade attachment (6) under
the shaver foil (5). The cutting blades are very sharp and can easily
be damaged.

> Keep the appliance dry.

(D) ATTENTION!

> Do not use abrasive, aggressive or chemical cleaning agents.
These can damage the surface of the appliance!

4 (lean the housing with o moist cloth.

¢ Unscrew the shaver foil anticlockwise from the appliance.
(lean the cutting blade attachment with a slightly damp cloth.

4 Brush fluff and lint remnants from the cutter knives with the
cleaning brush (7).

4 When all parts are well dried, screw the shaver foil back on
clockwise.
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9. Replacing the battery

(1) ATTENTION!

> Only use the battery type recommended by the manufacturer (see
section 12. Ordering replacement parts). Using o different
type of battery can damage the appliance.

(@ Note:
> Switch off the appliance before replacing the battery.
> Charge the new battery fully before using it for the first time.
> Dispose of the old battery properly.

1) Pull the fluff collector (4) down in the direction of the arrow and
lift it off.

2) Unscrew the shaver foil (5) anticlockwise from the appliance.

3) A\ WARNING! RISK OF INJURY! Pull the cutfing blade
attachment (6) off the appliance. Only grip the plastic parts while
doing so.

4) Loosen hoth the screws with a Phillips screwdriver (see Fig. B).

Pull off the battery compartment cover and set it to the side.

5) Pull the battery plug out of the socket on the left using a nee-
dle-nose pliers (see Fig. B). Remove the battery from the battery
compartment.

6) Place the new battery in the battery compartment and connect it fo
the plug connection.

(© Note: Make sure that the power cord and plug connection are
correctly inserted into the battery compartment and are not crushed
before you replace the battery compartment cover.
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7) Slide the battery compartment cover onto the battery compartment
and tighten the screws with a Phillips screwdriver.

8) A\ WARNING! RISK OF INJURY! Place the cutfing blade
attachment on the appliance so that it is seated on the drive shaft.
Only grip the plastic parts while doing so.

9) Screw the shaver foil clockwise onfo the appliance.

10) Replace the fluff collector so that it is firmly in place.
11) Switch on the appliance, and check that it is working properly.

10. Storage

4 Store the appliance in o clean and dustree location.

11. Disposal
11.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means that this
appliance may not be disposed of in regular household
waste af the end of its service life. The appliance must be
deposited at an established collection point, recycling
centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that are not
permanently enclosed within the old appliance as well as any light sources
that can be removed without destroying the appliance. Then dispose of
these items separately.
The packaging is made from environmentally friendly material which can
be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
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11.2. Disposal of hatteries
Batteries/rechargeable batteries must be treated as haz-
ardous waste and must therefore be disposed of in an
environmentally sound manner by appropriate bodies
(dealers, specialist dealers, public municipal bodies, com-
mercial disposal companies). Batteries/rechargeable batteries may con-
tain toxic heavy metals.
The heavy metals contained are identified by letters below the symbol:
(d = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in
domestic waste. Take them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

12. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet at
www.kompernass.com.

E E Scan the QR code with your smartphone/

tablet. You can use this QR code to go

directly to our website to view and order
the available spare parts.
@ Note
> I you have problems with your online order, you can contact our
service centre by phone or e-mail.
> Always quote the article number (IAN) 539912_2510 in your order.
> Please note that online ordering of replacement parts is not possible

for all countries.
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13. Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase.

If this product has any faults, you, the buyer, have certain statutory
rights. Your statutory rights are not restricted in any way by the warranty
described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your
receipt in a safe place. This will be required as proof of purchase. If any
material or manufacturing fault occurs within three years of the date of
purchase of the product, we will either repair or replace the product for
you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service
requires that you present the defective appliance and the proof of pur-
chase (receipt) within the three-year warranty period, along with a brief
written description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be
repaired or replaced by us. The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the war-
ranty. This also applies to replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must be reported immediately
after unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality
guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
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The warranty covers material faults or production faults. The warranty
does not extend to product parts subject to normal wear and tear or fo
fragile parts which could be considered as consumable parts such as
switches or parts made of gloss.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly
used or improperly maintained. The directions in the operating instructions
for the product regarding proper use of the product are to be strictly fol-
lowed. Uses and actions that are discouraged in the operating instructions
or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial
purposes. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improp-
er handling, use of force and modifications / repairs which have not been
carried out by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following

instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 539912_2510 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product,
an engraving on the product, on the front page of the operating
instructions (below left) or on the sticker on the rear or bottom of
the product.

W I functional or other defects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (fill receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.
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13.1. Service
Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
ey Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: komperass@lidl.com.cy

IAN 539912_2510

13.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www_kompernass.com

English
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1. Bevezeto

1.1. Rendeltetésszeri hasznalat

£z a textilborotva kizdrdlag textilidkon lévé bolyhok és csomécskdk
eltdvolitdsara szolgdl és kizdrdlag magdncélra haszndlhaté. Ne haszndlja
kereskedelmi vagy ipari célra.

1.2. Haszndlt figyelmezteté vtasitdsok és

szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a készléken, o
kévetkezé figyelmeztetd utasitdsokat és szimblumokat haszndljuk:

A

© ©

=

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbélummal és a
FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd szdval elldtott figyel-
meztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy stlyos sérilést okozhat, ha
nem eldzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel o szimbélummal és a , FIGYELEM”
figyelmeztetd széval elldtott figyelmeztetd utasitds olyan
lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi kdrokat
okozhat, ha nem elgzik meg.

Tudnivalo: Tudnivalé jeldli o kiegészitd informdciokat,
amelyek megkannyitik o készilék hoszndlatdt.

Olvassa el az otmutatot. A termék haszndlata eldtt
olvassa el az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst.

A termék harmadik személynek térténd tovdbbaddsa
esetén adja Gt o késziilékhez tarfozd valamennyi leirdst is.
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III. érintésvédelmi osztdly: Védelem Kisfesziltség révén

Levehetd tdpegység
Egyendram /fesziltség

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti
irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket o hdztartdsi hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kamyezetbardt
médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.

A hulladékok szétvlogatdsandl vegye figyelembe a
csomagoldanyagokon lévd jeldlést: Ezek roviditésekkel (a)
és szamijegyekkel (b) vannak megielclve, amelyek jelenté-
se 0 kivetkezd: 1-7: méianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti
irdnyelveiben régzitett kivetelményeknek.
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2. Biztonsdg

2.1. Alapvetd biztonsdgi utasitdsok

/A FIGYELMEZTETES!

22

Ezt a készilléket 8 évesnél iddsebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séqu, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak feligyelet mellett hasz-
ndlhatjdk, vagy ha felvildgositottdk dket a készilék
biztonsdgos haszndlatdrdl és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

A tisztitdst és a felhaszndlo dltal végzendd karbantar-
tdst nem végezhetik feligyelet nélkiili gyermekek.
Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.

Csak a mellékelt toltokabellel téltse a késziléket.

A késziiléket csak eldirdsszertien beszerelt és foldelt
hdlozati csatlakozdaljzatha csatlakoztassa. A hdléza-
ti fesziiltségnek meg kell egyeznie a késziilék /hald-
zati adapter tipustdbldjdn megadott fesziltséggel.
Ugyelien arra, hogy haszndlat kézben a toltckabel
ne legyen vizes vagy nedves. Ugy helyezze el a ké-
belt, hogy az ne tudjon beszorulni vagy megsérilni.
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Tartsa tdvol a toltokabelt forrd feliletekid.

Ne végezzen javitdst a késziléken. Bdrmilyen jovitdst
esak az Ggyfélszolgdlat vagy képzett szakember
végezhet.

Hizza ki a hdlézati adaptert a hdlozati csatlakozé-
alizathél, ha nem haszndljo o késziléket, illetve a
készillék tisztitdsa eldtt.

Soha ne vigye vagy hizza a késziiléket a tiltckabel-
nél fogva.

A késziléket csak belsd helyiségekben haszndlia,
soha ne haszndljo a szabadban.

Tartsa szdrazon a késziiléket.

A késziilék meghibdsoddsdnak megeldzése érdekében
iigyelien arra, hogy ne keriiljon nedvesség a készi-
|6k belsejébe, és ne meritse vizbe.

Keriilje oz idegen testek behatoldsdt.

Ne haszndlja a készilléket, ha o télt6kabel sérilt, a
hdlézati adapter hibds, ha a késziilék nem mikadik
megfelelden, ha leesett, vizhe esett vagy megsérilt.
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Ha égett szagot vagy fistot észlel, azonnal
kapcsolja ki a késziléket és hizza ki oz esetleg
csatlakoztatott toltokabelt a készilékbdl. Ismételt
haszndlatha vétel eldtt ellendriztesse a késziléket
képzett szakemberrel.

Halozati adapter haszndlata esetén a haszndlt
hdlozati csatlakozaljzatnak mindig konnyen elérhe-
tdnek kell lenni, hogy veszélyes helyzetben gyorsan
el lehessen tdvolitani a hdlozati adaptert a hdlzati
csatlakozéalizathdl. Vegye figyelembe a hdlozati
adapter haszndlati Gtmutatojdt is.

A késziilék egy beépitett litium-ion-akkumuldtort
tartalmaz. A nem megfeleld haszndlat tizet és
robbandst, veszélyes anyagok kifolydsdt vagy mds
veszélyhelyzeteket idézhet eld!

Szélséséges korilmények kozott az akkumuldtor
celldi szivdroghatnak. Ha a folyadék a bérére vagy
szemébe keril, azonnal 6blitse ki, ill. blitse le az
érintett testrészt tiszta vizzel. Forduljon orvoshoz.

24 Magyar



A késziiléket nem szabad nyilt tizbe dobni.

Ne nyissa fel és ne zdrja rovidre az akkumuldtort.
Ellenkezd esetben az akkumuldtor tilmelegedhet
és felrobbanhat. Tizveszély dll fenn!

Az akkumuldtorokat a (+/piros) és (- /fekete)
polaritdsjelzéseknek megfelelden csatlakoztassa
a késziilékhez.

Ne haszndlja o készilléket, ha az akkumuldtor
felpuffadt vagy deformdlodott.

Az akkumuldtort kizdrélag azonos vagy a gydrtd
dltal ajdnlott, azzal egyenértéki tipusira cserélie ki.
Artalmatlanitsa az elhaszndladott akkumuldtort
a gydrt6 utasitdsai szerint.

Toltés kizben soha ne hagyja feliigyelet nélkil

a késziiléket.

(sak rendeltetésének megfelelden haszndlja

a késziléket.
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3. A csomag tartalma

Uzembe helyezés elsitt ellendrizze o csomag tartalmdnak teljességét
és az esetleges |dthatd sériléseket.

o sziszeltdvolitd

® fisztitéecset

®  USB tltokabel (USB-A és USB-C tipus kzott)
® hoszndlati Gtmutaté

4. Miszaki adatok

Bemeneti feszilltség 50V=

Bemeneti dram 1,0A

Beépitett litium-ion akkumuldtor .
(18650 fipuss) 800 mkh /37V =
Erintésvédelmi osztly i/ @

(védelem kisfesziltség révén)

5. A késziilék leirasa

1 miksdés-/toltésjelzd LED

2 kapesold (be/ki/sebességszabdlyozds)

3 USB-C aljzat

4 gyiitétartdly

5 nyiréfelilet

6 Nyirokés tarfozék a nyirokéssel egyiitt

7 fisztitoecset

8  USB toltgkabel (USB-A és USB-C tipus kdzdtt)
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6. Akkumulator toltése
/\ FIGYELMEZTETES! ARAMUTES VESZELYE!

>

A késziiléket csak szdraz belsé helyiségekben filtse és ne téltse viz
kéizvetlen kizelében, pl. vizzel teli mosdokagyld mellett vagy foldt.

@ Tudnivale:

>

A késziilék haszndlata eléitt teliesen fel kell télteni a belss akkumu-
|dtort.

Kizdrdlag a mellékelt USB toltckabelt (8) haszndlia a készilék
feltoltéséhez.

Az USB toltkdbel csak a belsé akkumuldtor téltésére szolgdl. Nem
alkalmas adatdtvitelre.

A készilék toltéséhez csak hdztartdsi készilékekkel torténd hasz-
ndlatra engedélyezett, 5 V == kimeneti fesziltségdi és mox. 1A
kimeneti dramd, I1. érintésvédelmi osztdlyd USB haldzati adaptert
haszndljon.

Alacsony akkumuldtor-oltitiség esetén a mikodés-/toltésjelz6
LED (1) pirosan vildgit. Toltse fel a készilket.

Toltés kozben a készilék nem haszndlhate.

Gydzddjon meg andl, hogy a készilék ki van kapcsolva. Tolja
kapesolét (2) O dlldsha.

(satlakoztassa az USB tiltckdbel USB-A csatlakozddugdjdt egy
megfeleld USB hdlézati adapterhez.

(satlokoztassa az USB tiltokabel USB-C csatlakozédugdidt o
készilék USB-C aljzatdhoz (3).
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4 Csatlakoztassa az USB hdldzati adaptert egy halézati csatlakozé-
alizatha.
A mikodés-/toltésjelzd LED toltés kizben pirosan vildgit. Ha az
akkumuldtor teljesen fel van tdltve, akkor a mikadés-/toltésjelz6
LED zdlden vildgit.

4 Hozza ki oz USB hdlozati adaptert o hdlézati csatlakozdaljzathdl és
hizza ki az USB tiltokdbelt a készilékhdl.

7. Hasznalat
@ Tudnivale:

> Atextilborotva kart tehet a strukturdlt textilidkban, illetve a nagyon
puha anyagokban, mint példdul az angdra-gyapj. Ezért eldszor
prébdlja ki a textilborotvdt kevéshé feltiing helyen. Tolja a kapcso-
l6t (2) | dlldsha. A készilék 1-es sebességfokozaton miikadik. lly
médon eldszor dvatosan tesztelheti, hogy a bedllitds megfelel-e
az adott textilianak anélkill, hogy kdrt tenne benne.

> Akészilléket nem érheti nedvesség. Ezért ne haszndlia a textilborot-
vt nedves textilidkon.

1) Helyezze a textilidt egy sima feliletre, pl. egy vasalddeszkdra.
Ugyelien arra, hogy a kezelni kivant felleten ne legyenek rancok.
Ellenkezd esethen kdr keletkezhet a textilidban.

2) Tolja o kapesoldt  kivdnt sebességfokozatra. Azt javasoljuk, hogy
az 1-es sebességfokozattal (| pozicié) kezdjen dolgozni. Ha oz
eredmény megfeleld és biztonsdgosan tudja kezelni o készilléket,
akkor dllitsa o késziléket a 2-es sebességfokozatra (|| pozicid).
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3) Vezesse végig a nyiréfeliletet (5) a textilian kinnyedén, nyomds
kifejtése nélkiil. A készilék leborotvdlja és a gyditdtartdlyba (4)
gyditi a szoszoket és a csomakat.

4) A munka befejezéséhez tolja vissza a kapesolét © poziciéha.

(© Tudnivale:

> A készilék biztonsdgi kikapesoldssal van felszerelve.
A késziilék automatikusan kikapesol, ha elforditja a nyiréfeliletet.

> |dében iritse ki a gyditétartdlyt. Ha tulsdgosan tele van a gyditétar-
tdly, az lassithatja a nyirokés tartozék (6) mikadését, még akkor
is, ha az akkumuldtorok még nem meriltek le.

8. Tisztitds és dpolds
8.1. Szosztartdly kiiiritése
1) Hizza lefelé a gyijtStartdlyt (4) a nyil irdnydba, majd emelje le.
2) Uritse ki o textilmaradvanyokat.
3) Helyezze vissza a gyGitétartdlyt dgy, hogy az stabilan rogziljon.
8.2. Készillékhdz és nyirdfej tisztitasa
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
> Legyen dvatos a nyiréfelilet (5)alatt lévd nyirckés tartozékkal (6).
A nyirokések nagyon élesek és kinnyen megsériilhetnek.
> Tartsa szdrazon a késziiléket.
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(D FIGYELEM!
> Ne haszndljon mard hatdso, vegyi vagy sorold tisztitdszereket.
Ezek kart tehetnek a felilethen!

¢ Tisztitsa meg a készillékhdzat egy nedves térldkendével.

¢ Csavarozza le o készilékidl o nyirofeliletet az dramutatd jdrdsdval
ellentétes irdnyba. A nyirékés tarfozékot enyhén nedves torlkendd-
vel tisztitsa meg.

¢ Aszisz- és bolyh-maradvanyok a fisztitoecsettel (7) tavolithatok el
a nyirokésekrél.

¢ Alaposan férdlie szdrazra az dsszes alkatrészt, majd csavarozza
vissza a nyiréfeliletet az oramutatd jdrdsaval egyezé irdnyba.

9. Akkumuldtor cseréje

(D FIGYELEM!

> Csak a gydrtd dltal javasolt akkumuldtortipust haszndlia (ldsd o
12. Potalkatrészek rendelése fejezetet). Eltérd tipusi akkumu-
|dtor haszndlata esetén kdr keletkezhet a késziilékben.

@ Tudnivalé:
> Az akkumuldtor cseréje el6tt kapcsolja ki o késziléket.
> Az elsé haszndlat eldtt toltse fel teljesen oz oj akkumuldtort.
> rtalmatlanitsa szakszerdien a hulladékka vdlt akkumuldtort.
1) Hizza lefelé a gyGjtétartdlyt (4) a nyil irdnydba és emelje le.
2) Csavarozza le a késziilékrdl a nyiréfeliletet (5) az dramutatd
jdrdsaval ellentétes irdnyba.
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3) A\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY! Hizza le o
nyirékés-tartozékot (6) a készilékrdl. Csak a méjanyag részeket
fogja meg.

4) Lazitsa meg a csavarokat egy csillagesavarhdzéval (ldsd a B dbrdt).
Huzza le az akkumuldtorrekesz fedelét és tegye félre.

5) Hizza ki az akkumuldtorok dugéjdt egy csérds fogéval a bal oldali
alizathél (ldsd o B dbrdt). Vegye ki az akkumuldtort az akkumuld-
torrekeszhdl.

6) Helyezze be az 6j akkumuldtort az akkumuldtorrekeszbe és
csatlakoztassa a dugds csatlakozéhoz.

@ Tudnivalé: Az akkumuldtorekesz fedelének visszahelyezése
eldtt ellendrizze, hogy a kdbel és a dugds csatlakozé megfelelden
van elhelyezve az akkumuldtorrekeszben és nincs dsszenyomva.

7) Tolja vissza az akkumuldtorrekesz fedelét az akkumuldtorrekeszre
és hizza meg szorosan a csavarokat egy csillagesavarhizval.

8) A\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY! Helyezze o
késziilékre a nyirokés tartozékot dgy, hogy az a meghajtdtengelyre
illeszkedjen. Csak a méanyag részeket fogja meg.

9) Csavarja a készillékre a nyirfeliletet az dramutatd jardsdval egyezd
irdnyba.

10) Helyezze vissza a gyiijtétartdlyt gy, hogy az stabilan régzilion.
11) Kapesolja be a késziléket és ellendrizze, hogy az megfelelgen
mikadik-e.

10. Tarolds
4 Taroljo o késziléket szdraz és pormentes helyen.
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11. Artalmatlanitds

11.1. A késziilék és a csomagolds drtalmatlanitdsa
Az dthozott kerekes szeméttdrol6 szimbéluma azt jelenti,
hogy a késziiléket letciklusa végén nem szabad a szokdsos
hdztartdsi hulladékkal drtalmatlanitani. A késziiléket erre a
célra kijeldlt gydjtShelyen, Gjrahasznosité kiizpontokban

vagy hullodékkezeld izemben kell leadni.

Visszaadds eldtt kérjuk torlie minden személyes adatdt a készilékrdl.

A késziilék visszaaddsa eldtt kérjuk, tvolitsa el a hulladékkd valt

készilekben lévé elemeket vagy akkumuldtorokat (amennyiben nem

beépitettek), valamint a roncsolds nélkil eltdvolithatd lampdkat, és
drtalmatlanitsa azokat kilén.

A csomagolds kornyezethardt anyagokbél készilt, amit o helyi

hulladékhasznositéndl adhat le drtalmatlanitdsra.

Artalmatlanitsa o csomagoldst komyezetbardt madon.

11.2. Elemek drtalmatlanitdsa
Az akkumuldtorokat,/elemeket veszélyes hulladékként kell
kezelni és ezért megfeleld helyeken (kereskeddk, szakke-
reskeddk, dnkormdnyzati létesitmények, ipari hulladékkeze-
|6 vdllalatok) komyezetbardt modon kell drtalmatlanitani.

Az elemek /akkumuldtorok mérgezd nehézfémeket tartalmazhatnak.

A bennitk lévd nehézfémek jeldlése betiikkel, a vegyjellel torténik:

(d = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért ne dobja oz elemeket/akkumuldtorokat a hdztartdsi hulladékba,

hanem vigye el kiilon gyditchelyre.

Az elemeket /akkumuldtorokat csak lemerilt dllapotban adja le.
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12. Potalkatrészek rendelése
A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

E E Szkennelie be a QR-kddot az okostelefon-

jdval /tblagépével. Ezzel o QR-kéddal
kbzvetlenil a weboldalunkra keriil, ahol

megtekintheti és megrendelheti a rendel-
E F kezésre dll6 pétalkatrészeket.

@ Tudnivalé
> Ha probléma meril fel az online rendeléssel, forduljon az Ggyfélszol-
gdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.
> Arendeléshez mindig adjo meg a cikkszdmot (IAN) 539912_2510.
> Ne feledje, hogy nem minden orszdgan lehetséges az alkatrészek
interneten torténd megrendelése.

13. A Kompernass Handels GmbH garancidja
Tisztelt Vasdrlonk!

A késziilékre a vdsdrlds napjdtdl szimitott 3 év garancidt vdllalunk.

A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik
meg az eladdval szemben. Az aldbbi garancidnk nem korldtozza vagy
sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.
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Garancidlis feltételek

A garandidlis iddszak a vasdrlds napjan kezdédik. Gondosan 6rizze meg o
nyugtdt. Ez a vdsdrlds igazoldsahoz szikséges. Ha a termékvdsdrlds nap-
jdtdl szdmitott hdrom éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, akkor
a terméket sajdt beldtdsunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljisk vagy
visszafizetjik oz drdt. A garancia feltétele a hibds készilék és o vasarldst
igazold bizonylat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belili bemuto-
tdsa, valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nydijt o hibdra, akkor javitott vagy egy Gj ter-
méket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem

kezdddik eldlrél.

Garandidlis idé és a jogszabdlyban foglalt szavatossagi igények
A garandia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdlldssal. Ez a cserélt és
javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vdsdrldskor

is fenndll6 sériléseket és hidnyossdgokat a kicsomagolds utdn azonnal
ielezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes jovitdsok dijkdtelesek.

A garancia kdre

A késziléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és kiszdllitds
eldtt lelkiismeretesen ellendriztiik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed
ki a termék normdlis elhaszndloddsnak kitett és ezért kopd alkatrészeknek
tekinthetd alkatrészeire vagy a tirékeny alkatrészek - mint példdul
kapcsolok, akkumuldtorok vagy dveghél készilt alkatrészek - sériiléseire.
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A garancia megszéinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfeleléen

haszndljdk vagy nem tartjdk karban. A termék megfeleld haszndlata

érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt Gsszes utasitdst pontosan be

kell tartani. Feltétlentl kerilni kell minden olyan felhaszndldsi és kezelési

médot, amit o haszndlati Gtmutatd nem jovasol, vagy amelynek elkerilé-

sére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra készillt. A ga-

rancia érvényét veszti visszaélésszerd vagy szakszerdtlen kezelés, erdszak

alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén, amelyeket dltalunk nem

engedélyezett szervizhen végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kivesse a kivetkezd utasitdsokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenléthen a vasdr-
|dst igazold pénztdri blokket és a cikkszdmot (IAN) 539912_2510.

B Acikkszdm a termék adattabldjdn, a termékre gravirozva, a hasznd-
lati tmutaté cimlapjdn (balra lent) vagy a termék hdtoldaldn vagy
aljdn lévg cimkén taldlhate.

B Mikgdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsola-
tot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak taldlt
terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri blokk), illetve
roviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelentkezett  hiba.
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13.1. Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 539912_2510

13.2. Gydrtja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompemuss.com
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1. Uvod

1.1. Predvidena uporaba

Brivnik za tekstil je namenjen izkljutno odstranjevanju kosmov in vozlickov
s tekstila v zasebni rabi. Ne uporabljjte ga za poslovne namene ali

na industrijskih podrojih.

1.2. Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se uporabljajo naslednje
wrste vamostnih opozoril in simbolov:

OPOZORILO! Vamostno opozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »OPOZORILO« oznacuje mozno nevamo
situacijo, ki bi lahko imela za posledico smrt ali hudo
telesno poskodbo, Ce se ne prepregi.

P>

POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom in opozoril-
no besedo »POZ0R« oznacuje mozno situacijo, ki bi lahko
imela za posledico materialno $kodo, ¢e se ne prepreci.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informacije, ki vam
olaiZajo delo z napravo.

Preberite navodila. Preden zatnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in vamost. Ob
predaji izdelka drugim priloZite vso dokumentacijo.

Razred zascite Ill: Zastita z malo napetostjo

© B e o
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P> o0 VEL N D

Lodljiva napajalna enota

Enosmerni tok /napetost

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih eviopskih
in drZavnih predpisov.

Elekricnih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Embalazo odstranite na okolju prijazen nadin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je mogote reciklirati. Pri
locevanju odpadkov upostevajte oznake na embalaZi:
Oznaene so s kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drZavnih predpisov Republike Srbije.
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2. Varna uporaba

2.1. Osnovna varnostna navodila

A\ OPOZORILO!

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem
smejo napravo uporabljati le pod nadzorom dli ¢e so
bili pouteni o varni uporabi naprave in so razumeli
nevamosti, ki izhajajo iz njene uporabe.

Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali opravljati
uporabniskega vzdrZevanja naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Napravo polnite samo s prilozenim polnilnim
kablom.

Napravo prikljucite samo v po predpisih vgrajeno

in ozemljeno elektricno vticnico. Omrezna napetost
se mora skladati z navedbami na tipski tablici
naprave/napajalnika.

Pazite, da se med delovanjem naprave polnilni
kabel ne zmoti ali navlazi. Kabel speljite tako,

da se nikjer ne zatika in ga ni mogoce poskodovati.
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Polnilnega kabla ne odlagajte v bliZini vrogih povrsin.
Na napravi ne izvajajte nobenih popravil. Vsakrsna
popravila mora izvesti servisna sluzba ali usposoblje-
no strokovno osebje.

Kadar naprave ne uporabliate in preden jo zatnete
(istiti, izvlecite napajalnik iz elektricne viicnice.
Naprave nikoli ne prena3ajte ali vlecite za polnilni
kabel.

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
Napravo ohranjajte suho.

Da preprecite poskodbe, ne dovolite, da bi v napravo
vdrle tekocine, in je ne potapliajte v vodo.
Preprecite vdor tujkov.

Naprave ne uporabljajte, Ce je njen polnilni kabel
poskodovan, ¢e je napajalnik pokvarjen, ¢e naprava
ne deluje brezhibno, ¢e vam je padla na tla ali
vvodo ali ¢e je poskodovana.

(e zaznate vonj po zaZganem ali zagledate dim,
napravo nemudoma izklopite in povlecite morebitne
prikljucene polnilne kable iz naprave. Pred ponovno
uporabo naj napravo preveri usposoblien strokovnjak.
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Pri uporabi napajalnika mora biti uporabliena
elektricna vticnica vedno preprosto dosegljiva, da

je mogoce v nevarnosti napajalnik hitro izvleci

iz elektricne vicnice. Upostevajte tudi navodila

za uporabo napajalnika.

Naprava ima vgrajeno itij-ionski akumulator.
Napacno ravnanie lahko privede do pozara, eksplozij,
iztekanja nevarnih snovi ali drugih nevamih situacij!
Vizrednih pogojih lahko pride do pustanja na celi-
cah akumulatorja. Ob stiku tekocine s kozo ali ocmi
je treba prizadeto mesto takoj izprati oz. izplakniti
s (isto vodo. Poistite zdravnisko pomot.

Naprave ne smete vredi v odprt ogeni.

Akumulatorja ne odpirajte in ga ne zveZite na kratko.
Akumulator bi se lahko pri tem pregrel in eksplodiral.
Obstaja nevamost pozara!

Akumulatorje prikljutite na napravo v skladu z oznako
polamosti (+/rdeca) in (- /¢ma).

Naprave ne uporabljajte, Ce je akumulator napih-
njen ali drugacne oblike.

Akumulator zameniajte sumo za enakega ali za ena-
kovreden tip akumulatorja po priporocilu proizvajalea.
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m  |zrabljeni akumulator odstranite v skladu z navedba-
mi proizvajalca.

m  Naprave med polnjenjem nikoli ne pustite brez
nadzora.

m  Naopravo uporablijte samo v skladu z njeno predvi-
deno uporabo.

3. Vsebina kompleta

Pred prvo uporabo preverite vsebino izdelka, ali so prisotni vsi deli in ali
s0 vidne morebitne poskodbe.

®  (dstranjevalec kosmov
o  (opit za istenje
®  Polnilni kabel USB (USB-A na USB-()
@ Navodila za uporabo
4. Tehnicni podatki
Vhodna napetost 50V=

Vhodni tok 10A

’

Vgrajeni litij-ionski akumulator (fip 18650) | 800 mAh/3,7 V==

Razred zastite it/ @l(ZGSCITG zmalo
napetostjo)
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5. Opis naprave

N oD BEW N -

8

Lucka LED za delovanje/polnjenje

Stikalo (stikalo za vklop/izklop/stikalo za hitrost)
Vicnica USB-C

Lovilna posoda

Strizna povrsina

Nastavek za rezilo, vkljutno z rezilom

Copit za Gistenie

Polnilni kabel USB (USB-A na USB-()

6. Polnjenje akumulatorja
/\ OPOZORILO! NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

>

Napravo polnite samo v suhih zaprtih prostorih in ne v neposredni
bliZini vode, npr. poleg ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.

@ Opomba:

>

Pred uporabo naprave je treba notranjo akumulatorsko baterijo
napolniti do konca.

Za polnjenje naprave uporabljajte izkljuéno prilozen polnilni
kabel USB (8).

Polnilni kabel USB je namenjen samo za polnjenje notranjega
akumulatorja. Ni primeren za prenos podatkov.

Za polnjenje naprave uporabljajte samo napajalnik USB razreda
zastite I, ki je odobren za uporabo z gospodinjskimi napravami
in ima izhodno napetost 5 V === ter izhodni tok najvec 1 A.

Pri nizki napolnjenosti akumulatorja sveti lucka LED za delovanje/
polnjenje (1) rdece. Napravo napolnite.

Med postopkom polnjenja naprave ni mogoce uporabljati.
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Lagotovite, da je naprava izklopliena. Stikalo (2) potisnite
v poloiaj O.

Vii¢ USB-A polnilnega kabla USB povefite s primernim napajalnikom
USB.

Vii¢ USB-C polnilnega kabla USB-C poveite z vticnico USB-C (3)
naprave.

Napajalnik USB vtaknite v elekiricno vicnico.

Lucka LED za delovanje/polnjenje med polnjenjem sveti rdece.
Ko je akumulator do konca napolnjen, lutka LED za delovanje/
polnjenje sveti zeleno.

Napajalnik USB povlecite iz elektricne vticnice in polnilni kabel
USB iz naprave.

7. Uporaba

(© Opomba:

> Brivnik za tekstil lahko poskoduie strukturirane tkanine ali zelo
mehke materiale, kot je angorska volna. Zato brivnik za tekstil
vedno poskusno uporahite na neopaznem mestu. Stikalo (2)
potisnite v polozaj |. Naprava zdaj deluje s stopnjo hitrosti 1. Tako
lahko najprej previdno preizkusite, ali je nastavitev za tekstilni
izdelek ustrezna, ne da bi ga poskodovali.

> Naprava ne sme priti v stik z vlago. Zato brivnika za tekstil ne
uporabliajte na vlaznih materialih.

1) Tekstilni izdelek polozite na ravno podlago, na primer na likalno

desko. Pazite na to, da poviSina za obdelavo ni nikjer nagubana.
Drugace se tekstilni izdelek lahko poskoduie.
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2) Potisnite stikalo za vklop/izklop na Zeleno stopnjo hitrosti. Priporo-
¢amo, da najprej delate s hitrostjo 1 (poloZaj [). Ko ste zadovoljni
7 rezultatom in imate obZutek, da znate napravo dobro uporabljati,
napravo prestavite na stopnjo hitrosti 2 (polozaj |).

3) Strizno povrsino (5) po tekstilnem izdelku pomikaite narahlo, brez
pritiskanja. Naprava postrize kosme in vozlicke, ki se zbirajo v lovilni
posodi (4).

4) Ko zelite delovni postopek prekiniti, stikalo znova potisnite
na polozaj O.

@ Opomba:

> Ta naprava je opremliena z vamostnim izklopom.
Naprava se samodejno izklopi, e odvijete strizno povrsino.

> Pravotasno izpraznite lovilno posodo. Prenapolnjena lovilna posoda
lahko privede do pocasnejSega delovanja rezila (6), ceprav akumu-
latorji 3e niso prazni.

8. Ciscenje in vzdrievanje

8.1. Praznjenje posode s kosmi
1) Lovilno posodo (4) povlecite v smeri pustice navzdol in jo potem
snemife.

2) Ostanke tekstila odstranite.
3) Lovilno posodo ponovno namestite, tako da je trdno pritriena.

8.2. Ciscenje ohisja in striine glave
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pri uporabi nastavka za rezilo (6) pod strizno povisino (5) bodite
previdni. Rezila so zelo ostra in se lahko hitro poskodujejo.
> Napravo hranite na suhem.
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(D) POZOR!

> Ta Gitenje ne uporabliajte nobenih agresivnih, kemicnih ali ostrih
(istilnih sredstev. Ta lahko poskodujejo poviino!

4 Ohidje odistite z vlazno krpo.

4 Strizno povrsino z vrtenjem v nasprotni smeri umnega kazalca odvijte
7 naprave. Nastavek za rezilo ofistite z rahlo navlazeno krpo.

4 S Copicem za Gistenje (7) odstranite ostanke kosmov ali viaken
7 rezilnih nozev.

4 Ko so vsi deli dokoncno posuseni, strizno povrsino ponovno privijte v
smeri unega kazalca.

9. Zamenjava akumulatorja

(D POZOR!

> Uporabljajte samo tip akumulatorja, ki ga priporoca proizvajalec
(glejte poglavie 12. Naroganje nadomestnih delov). Uporaba
drugega tipa akumulatorja lahko povzroti poskodbo naprave.

@ Opomba:
> Pred zacetkom menjave akumulatorja napravo izklopite.
> Pred prvo uporabo je treba nov akumulator dokoncno napolniti.
> Stari akumulator odstranite na ustrezen nadin.
1) Povlecite lovilno posodo (4) v smeri putice navzdol in jo potem
snemite.
2) Strizno povrsino (5) z vrtenjem v nasprotni smeri urnega kazalca
odvijte z naprave.
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3) A\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Snemite nastavek za rezilo (6) z naprave. Pri tem primite samo
10 plusticne dele.

4) Odvijte vijake s kriznim izvijatem (glejte sl. B). Snemite pokrov
predaltka za akumulatorje in ga odloZite na stran.

5) Izvlecite vtic akumulatorja s koniastimi klestomi z levega vticnega
mesta (glejte sl. B). Vzemite akumulator iz predalcka za akumulo-
forje.

6) V predalcek za akumulatorje vstavite nov akumulator in ga prikljucite
na vticno povezavo.

(® Opomba: pazite na to, da sta kabel in vtiéna povezava
pravilno namestena v predalcku za akumulatorje ter nista stisnjena,
preden znova namestite pokrov predalcka za akumulatorje.

7) Pokrov predalcka za akumulatorje potisnite na predalcek za akumu-
latorje in privijte vijake s kriZnim izvijatem.

8) A\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Nastavek za rezilo namestite na napravo, tako da se nalega na
pogonsko gred. Pri tem primite samo za plasticne dele.

9) Privijte strizno povisino v smeri urnega kazalca na napravo.
10) Lovilno posodo ponovno namestite, tako da e trdno pritriena.
11) Napravo vklopite in preverite, ali pravilno deluje.

10. Shranjevanje
4 Napravo shranite na cistem in suhem kraju brez prahu.
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11. Odstranjevanje med odpadke

11.1. Odstranitev naprave in embalaze
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta naprava po
koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati med gospodinjske
odpadke. Napravo je treba odloZiti na dolocenih zbimih
mestih, v centrih za recikliranje ali pri podietjih za odstra-
njevanje odpadkov.
Pred vracilom naprave izbriSite vse osebne podatke.
Pred vracilom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni v staro
napravo, ter svefilke, ki jih je mogoce odstraniti brez poskodb, in jih
oddajte v loceno zbiranje.
EmbaloZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na lokalnih
zhiraliZcih recikloznih odpadkov.
Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.

11.2. Odstranjevanje baterij med odpadke
Baterije/akumulatorje je treba obravnavati kot posebne
odpadke in jih je treba oddati na ustreznih mestih
(v trgovini ali specializirani trgovini ali pri jovnih kemunal-
nih sluzbah ali podjetiih za odstranjevanje odpadkov) za

okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/akumulatorii lahko vsebuiejo

strupene tezke kovine.

Visebovane tezke kovine so oznacene s &rkami pod simbolom: Cd = kadmij,

Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato baterii/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske odpadke, ampak

jih oddajte na ustreznem zbirali3tu.

Baterije,/akumulatorje oddajojte sumo izpraznjene.
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12. Narocanje nadomestnih delov
Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na
www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim pametnim
telefonom /tablitnim racunalnikom.

S o kodo QR pridete neposredno na nase
spletno mesto, kjer si lahko ogledate in
narodite razpolozljive nadomestne dele.

() Opomba
> (e bi imeli tezave z narotanjem na spletu, se lahko po telefonu ali
e-posti obrete na nas servisni center.
> Pri naroilu vedno navedite Stevilko artikla (IAN) 539912_2510.
> Upotevaite, da spletno narocilo nadomestnih delov ni mogote v
vseh drzavah dostave.
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13. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA
www.kompernuss.com

14. Pooblasceni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.- 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 539912_2510

15. Garancijski list

1.S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jamdimo,
da bo izdelek v garandijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zomenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.
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4. (e izdelek ne izpolnjuie specifikadii ali nima lastnosti, navedenih v
garandijskem listu ali oglasevalskem sporodilu, lahko potronik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblazteni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob
uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro3niku brezplatno
zomenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zomenjave podali3a za najkraii cas, ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najvet za 15 dni. 0 3tevilu dni podalZanega roka
in razlogih za podaliZanje mora biti potro3nik obvescen pred pote-
kom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljSania v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vrailo celotne kupnine ali zahteva sorazmemo
znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmemo
zmanianju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjovi z
vrednostio, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potro3nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vratilo
platanega zneska.
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8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za cas
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandija, zagotovi
brezplatno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporab-
ljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
2 novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potro3niku izda nov garandijski list.

11V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblas-
tena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodo-
jalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancie, e
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je
izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti platily popravilo, vzdrZevanie blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garan-
ijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podati za uveljavljanje garancie in podatki, ki identifi-
cirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, raun).
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16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potrosnika,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljo-
vlja joméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjutuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI1218 Komenda
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1. Uvod

1.1. Pouiiti v souladu s uréenim

Odstrafiovat Zmolkd slouzi wlutné k odstrafiovdni Zmolkd a uzliki z textilii
Je urcen vyhradné pro soukromé poufiti. Neni urcen k profesiondlnimu
pouZiti ani pro primyslovd odvétvi.

1.2. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na piistroji jsou pouZita ndsledujici
vystraznd upozoméni a symboly:

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,VYSTRAHA” oznatuje pripadné nebezpeénou
situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, moZe mit za ndsledek
vdizné poranéni nebo smrt.

>

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem
,POZOR” oznacuje pripadnou situadi, kterd, pokud se i
nezabrdni, moZe mit za ndsledek hmotnou Skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznatuie dopliiujici
informace, usnadfujici manipulaci s pristrojem.

Prectéte si navod. Pied pouZitim vjrobku dbejte viech
provoznich a bezpetnostnich pokynd. Pfi preddvdni vyrobku
tietim osobdm pedejte spolu s nim v3echny podklady.

Tiida ochrany Ill: Ochrana nizkym napétim

© H e o
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P> o0 VEL N D

Odnimatelnd napdjeci jednotka
Stejnosmémy proud / stejnosmémné napéti
Tento vyrobek spliivie pozadavky platnych evropskych a

ndrodnich smémic.

Elekiricky piistroj nevyhazujte do domovniho odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pfi tfidéni odpadu
dodrzujte oznateni obalovych materidld: Jsou oznaceny
zkratkami (a) a Gislicemi (b) s ndsledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

Tento vyrobek spliivje poZadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.
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2. Bezpecnost

2.1. Zdkladni bezpecnostni pokyny
A\ VYSTRAHA!

Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schopnostmi

(i nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou tento
piistroj pouzivat pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly pouceny o bezpetném
pouzivani pristroje a pokud porozumély z toho vyply-
vajicimu nebezpedi.

Cisténi o uzivatelskou ddrzbu nesmi provadét dati
bez dozoru.

Déti si nesmi s pristrojem hrdt.

Pristroj nabijejte pouze dodanym nabijecim kabe-
lem.

Pristroj zapojte pouze do fddné nainstalované a
uzemnéné zdsuvky. Sifové napéti se musi shodovat
s Udaji na typovém stitku pfistroje / sitového
adaptéru.
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Dbejte na to, aby za provozu nebyl nabijeci kabel
mokry nebo vlhky. Kabel ved'te tak, aby se nemohl
nikde pfiskiipnout ani poskodit.

Nabijec kabel udrZujte mimo horké povrchy.

Na pfistroji neprovddgijte zddné opravy. Jakékoliv
opravy musi byt provedeny zdkaznickym servisem
nebo kvalifikovanym odbornym persondlem.

Pokud pfistroj nepouzivdte a pred ¢isténim pfistroje,
vytdhnéte sitovy adaptér ze sifové zdsuvky.

Nikdy nepfendsejte ani netahejte pfistroj za nabijeci
kabel.

PouZivejte pristroj pouze ve vnitinich prostordch,
nikdy ne venku.

Pristroj udrZujte v Cistotd.

Abyste zabrdnili poskozeni pristroje, ddvejte pozor,
aby do ného nevnikly tekutiny, a neponofujte
piistroj do vody.

Lamezte vniknuti cizich téles.
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Pristroj nepouZivejte, pokud je nabijeci kabel
poskozen, sifovy adaptér vadny, pfistroj nefunguie
sprdvng, pokud spadl na zem nebo do vody nebo byl
poskozen.

Pristroj okamZité vypnéte a odpoite z néj pripadny
zapojeny nabijeci kabel, pokud ucitite zdpach po-
Zaru nebo kout. NeZ zacnete pfistroj opét pouZivat,
nechte jej piekontrolovat kvalifikovanym odborni-
kem.

Pfii pouZiti sifového adaptéru musi byt pouZitd sifovd
zGsuvka vZdy snadno pristupnd, aby bylo moiné
sitovy adaptér v nebezpecné situadi rychle ze sitové
zGsuvky vytdhnout. Dodr7ujte i ndvod k obsluze
sitového adaptéru.

Piistroj obsahuje integrovany lithium-iontovy aku-
muldtor. Nesprdvnd manipulace mdze vést k pozdru,
vybuchdim, dniku nebezpecnych lgtek nebo jinym
nebezpecnym situacim!
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Za extrémnich podminek mohou akumuldtorové
clanky vytéct. Pfi zasaZeni oti nebo pokozky kapa-
linou musi byt zasazené misto ihned vypldchnuto,
resp. opldchnuto Cistou vodou. Vyhledeite lékafe.
Pristroj se nesmi hdzet do otevieného ohné.
Akumuldtor neotevirejte ani nezkratujte. To by moh-
lo zpGsobit prehfdti a explozi akumuldtoru. Hrozi
nebezpeci pozdru!

Akumuldtory pripojte k pristroji podle oznaceni
polarity (+/¢ervend) a (- /cernd).

Pristroj nepouZivejte, pokud je akumuldtor nafouk-
nuty nebo deformovany.

Akumuldtor vyméiite pouze za stejny nebo ekviva-
lentni typ doporuceny vyrobcem.

Pouzity akumuldtor zlikvidujte v souladu s pokyny
vyrobce.

Piistroj pfi nabijeni nikdy neponechdveite bez
dozoru.

Pouzivejte pristroj pouze v souladu s jeho urcenim.
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3. Rozsah doddvky

Ped prvnim pouZitim zkontrolujte, zda je zakoupené zbozi kompletni
o zda pfipadn nevykazuje viditelnd poskozeni.

®  odimolkovat

®  (istici Stétecek

®  nabijeci USB kabel (USB-A na USB-C)

® ndvod k obsluze

4. Technické udaje

Vistupni napéti 50V=

Vistupni proud 1,0A

Integrovany lithium-iontovy .
akumuldtor (typ 18650) 800 mah /3,7 V===
Tiida ochrany lll/@

(ochrana nizkjm napétim)

5. Popis pristroje
provozni LED / LED nabiti
piepina (vypinat / piepinat rychlosti)
port USB-C
zdchytnd nddoba
stfiznd plocha
Ndstavec stfizného noZe vietné stfizného noze
{istici Stétecek
nabijeci USB kabel (USB-A na USB-C)
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6. Nabijeni akumuldtoru

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
> Plistroj nabjejte pouze v suchych vnitfnich prostordch, a ne v pfimé
blizkosti vody, nap. vedle umyvadla naplnéného vodou nebo nad
nim.
@ Upozornéni:
> Pied pouitim piistroje musi byt integrovany akumuldtor dplné
nabity.
> K nabijeni piistroje pouZivejte vylutng dodany nabijeci USB kabel (8).
> Nabijeci USB kabel slouz pouze k nabijeni interniho akumuldtoru.
Nejsou vhodné pro prenos dat.
> K nabijeni piistroje pouZivejte pouze USB sifovy adaptér tfidy ochra-
ny Il schvdleny pro pouZiti s domdcimi spotfebici, ktery md vystupni
napéti 5 V == a vystupni proud max. 1 A.
> P¥i nizké kapacité akumuldtoru sviti provozni LED / LED nabiti (1)
tervend. Nabijte pfistroj.
> Pfistroj nelze béhem procesu nabijeni pouZivat.

¢ Ujistéte se, zda je pfistroj vypnuty. Posufite pepinac (2) do
polohy O.

¢ Tapojte konektor USB-A nabjeciho USB kabelu do vhodného USB
sifového adaptéru.

4 Iapojte konektor USB-C nabijeciho USB kabelu do portu USB-C (3)
piistroje.
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4 Iapojte USB sifovy adaptér do sifové zdsuvky.
Bahem nabijeni sviti provozni LED / LED nabiti Cervené. KdyZ je
akumuldtor Gping nabity, sviti provozni LED / LED nabiti zelend.
4 Vytdhnéte USB sifovy adaptér ze sifové zdsuvky a nabiject USB
kabel z pistroje.

7. Pouiiti

(@ Upozornéni:

> Qdstraiovat Zmolkd miZe poskodit strukturované textilie nebo
velmi mékky materidl, jako je angorskd vina. Proto odstrafiovat
molkd vdy nejprve vyzkousejte na nendpadném misté. Posufite
prepina (2) do polohy |. Pristroj nyni b&zf na rychlosim stupni 1.
Tak mizZete nejprve opatré otestovat, zda je nastaveni pro prislusné
textilie dostatetné, aniz by doslo k jejich poskozeni.

> Pfistroj nesmi pfijit do kontaktu s vihkosti. Proto odstrafiova¢ Zmolkd
nepouivejte na vihkych texiliich.

1) Polozte textilii na rovny podklad, napt. Zehlici prkno. Dbejte na to,
aby na plose, po které budete pristrojem prejizdét, nebyly ZGdné
z6hyby. V opatném piipadé miZe dojit k poskozeni texilie.

2) Posuiite prepinac na poZadovany rychlostni stupefi. Doporucujeme
nejprve pracovat s rychlostnim stupném 1 (poloha [). KdyZ nabudete
jistoty pfi manipulaci s pristrojem a vysledek je uspokojivy, nastavte
pristroj na rychlostni stuperi 2 (poloha |).

3) Ved'te stfiznou plochu (5) lehce, bez tlaku, po textili. Zmolky o
uzliky se odstfihnou a shromazduii se v zdchyté nddobé (4).

4) Pokud cheete prdci ukonit, posuiite piepina opét do polohy O.
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(© Upozornéni:
> Tento piistroj je vybaven bezpecnostnim vypnutim.

Pristroj se automaticky vypne, kdyZ sffiznou plochu vySroubujete.
> Vyprdzdnéte zdchytnou nddobu véas. Preplngnd zdchytnd nddoba

mizZe vést ke zpomaleni ndstavee stiizného noze (6), i kdyz baterie
8318 nejsou wybité.

8. Cisténi a udrzba

8.1. Vyprazdnéni prihradky na Zmolky

1) Zachytnou nddobu (4) povytdhnéte ve sméru Sipky smérem dold
0 poté ji nadzvednéte.

2) Odstraiite z ni zbytky texilii.
3) Nasad'te opédt zdchytnou nddobu tak, aby pevné drzela.
8.2. Cisténi krytu a stiizné hlavy
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!
> Bud'te opatmi pfi manipulaci s ndstavcem stiizného noze (6) pod

stfiznou plochou (5). Stfizné noZe jsou velmi ostré a mohou se
snadno poskodit.

> Pfistroj uchovdvejte v suchu.
(D POZOR!
> NepouZivejte agresivni, chemické nebo abrazivni Cistici prostfedky.
Mohou poskodit povrch pristroje!
¢ Kyt oistéte vihkym hadiikem.

4 OdSroubuite stfiznou plochu proti sméru hodinowych ruticek z piistroje.
Vlytistéte ndstavec stfizného noze lehce navihéenym hadfikem.
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4 Odstrafite z bfitd zbytky Zmolkd nebo uzlikd pomod cistictho
kartdcku (7).

4 Kdyz jsou v3echny Cdsti dobfe vysusené, prisroubuite stiiznou plochu
ve sméru hodinovych ruticek.

9. Vyména akumuldtoru

(D POZOR!

> Pouiivejte pouze typ akumuldtoru doporuceny vyrobcem (viz
kapitola 12. Objedndvdni ndhradnich dilg). Pouiti jiného
typu akumuldtoru mizZe vést k poskozeni pristroje.

(© Upozornéni:
> Pred vyménou akumuldtoru piistroj vypnéte.
> Novy akumuldtor pred prvnim provozem zcela nabijte.
> Stary akumuldtor sprdvné zlikvidujte.
1) Zachytnou nddobu (4) povytdhnéte ve sméru Sipky smérem dold
a nadzvednéte.
2) Odsroubuite stiiznou plochu (5) proti sméru hodinowych rucicek z
pristroje.
3) A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi! Sejméte ndstovec
stfizného noze (6) z pfistroje. Pfitom jej uchopuite pouze za
plastové diy.
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4) Povolte 3rouby pomoci kifZového Sroubovdku (viz obr. B). Stdhnéte
kryt prihrddky na akumuldtor a ulozte ho stranou.

5) Pomoci Spicatych klesti vytdhnéte konektor akumuldtoru z levého
zdstréného mista (viz obr. B). Vyjméte akumuldtor z prihrddky na
akumuldtor.

6) Vlozte novy akumuldtor do prihrddky na akumuldtor a pripojte jej
ke konektoru.

(@ Upozornéni: Nei opét nasadite kryt prihradky na akumuldtor,
ujistéte se, Ze kabel a zdstrcka jsou sprdvng uloZeny v pfihrddce na
akumuldtor a nejsou stlaens.

7) Nasuiite kryt prihrddky na akumuldtor na pfihrddku na akumuldtor
a utdhnéte Srouby kitZovym Sroubovdkem.

8) A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi! Nosad'te ndstavec
stfizného noze na pfistroj tak, dokud nezapadne na hnaci hiidel.
Pfitom jej uchopujte pouze za plastové dily.

9) Nasroubujte stfiznou plochu na pistroj ve sméru hodinovych ruticek.

10) Nasad'te opét zdchytou nddobu tak, aby pevné drzela.
11) Zapnéte pistroj a zkontrolujte, zda fddné funguje.

10. Ulozeni

4 Pristroj uloZte na suchém a bezprasném misté.
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11. Likvidace

11.1. Likvidace pristroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend, 7e tento
piistroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti likvidovdn spoletné
s domovnim odpadem. Pristroj musi byt odevzddn v urte-
nych shémych mistech i dvorech nebo podnicich oprdvné-
nych k nakldddni s odpady.
Pfed vrdcenim pfistroje vymazte vechny osobni ddaje.
Pfed vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou pevnou
soucdsti vyslouZilého pristroje, a také lampy, které Ize vyjmout bez jejich
poskozeni, a odevzdejte je do oddaleného sharu.
Obal se sklddd z ekologickych materidld, které Ize zlikvidovat v komundl-
nich shémych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.

11.2. Likvidace baterii
S bateriemi/akumuldtory je nutné zachdzet jako s nebez-
pecnym odpadem, a proto musi byt ekologicky zlikvidovdny
odpovidajicimi subjekty (prodejci, specializovani prodjci,
orgdny vefejné sprdvy, komercni firmy zabyvaiici se likvidaci
odpadu). Baterie/akumuldtory mohou obsahovat toxické tézké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem: Cd = kadmi-
um, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Nevyhazuite proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu, nybri je
dopravte na shémé misto tidéného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela vybité.
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12. Objednavdni ndhradnich dilu
Néhradni dily k tomuto vyrobku si miZete dodatecné objednat vidy
pohodIng na internetu na adrese www.kompernass.com.

E E Naskenujte QR kdd pomoci chytrého

telefonu / tabletu. Pomoci tohoto kédu
QR se dostanete pfimo na nasi webovou
stranku o mozete si prohlédnout a objed-

E F nat dostupné ndhradni dily.

@ Upozoméni
> Mate-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonicky nebo
e-mailem obrdtit na naSe servisni stiedisko.
> Pfi objedndvdni vZdy uvddéjte cislo vyrobku (IAN) 539912_2510.
> \lezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddn je
mozné objednat ndhradni dily online.

13. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH
VidZend zdkaznice, vdzeny zdkozniku,
na fenfo pristroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni.
V pifpadé zdvad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prava vici prodejci virobku.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi niZe uvedenou zdrukou.
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Zaruéni podminky

Zdrutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte pokladni
doklad. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi. Pokud se do fii let
od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskytne vada materidlu nebo vjrobni
zdvada, pak Vam podle naseho uvdZent vyrobek zdarma opravime, vymé-
nime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude
bahem tiileté Ihdty predloZen vadny pristroj a doklad o koupi (pokladni
doklad) a strutné se popie, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny nebo
novy’ produkt. Opravou nebo vyménou vjrobku nezatne plynout novd
zdrutni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad

Zdrucnim plnénim se zdrucni doba neprodluZuje. To plati i pro vyménéné
a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pripadné jiz pfi
ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zdruéni doby
podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zdruky

Piistroj byl vyroben petlivé podle piisnjch smémic kvality a pred expedici
byl svédomitd vyzkousen.

Ziruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka se
nevztahuje na soucdsti vyrobku, které jsou vystaveny béznému opotiebent,
a proto je |ze povazovat za spotiebni dily, nebo na poskozeni kiehkych
soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl Fadn& pouZivan
nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouzivani vjrobku se musi presné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Ucelom pouiti
a dkondm, které se v ndvodu k obsluze nedoporutuji nebo se pred nimi
varuje, je tfeba se bezpodminetng vyhnout.

Viyrobek je urcen pouze pro soukromé Géely a ne pro komeréni pouZiti.

Pfi nesprdvném a neodborném pouZivdni, pfi pouZit ndsilf a pfi zdsazich,

které nebyly provedeny nagimi autorizovanymi servisnimi provozovnami,

zdrutni ndroky zanikaji.

Vyfizeni v pipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupuite podle ndsledujicich pokynd:

B Provsechny dotazy méjte pripraven pokladni listek a Gislo vyrobku
(IAN) 539912_2510 jako doklad o koupi.

| (islo vjrobku naleznete na typovém Stitku na vjrobku, ryting na
vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zévady, kon-
taktujte nejprve niZe uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak miZete pfi piilozeni
dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v em spociva
vada a kdy k ni doslo, poslat vjrobek pro Vds bez postovného na
adresu, kterou Vdm ozndmi servis.
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13.1. Servis
(€2 Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 539912_2510

13.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompemuss.com
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1. Uvod

1.1. Poutivanie v silade s uréenym ucelom
Odstrafiovat textilnych hrciek sluZi wylucne na odstrafiovanie hréiek
a uzlikov na textilidch na sikromné Gcely. NepouZivajte ho komercne
ani na priemyselné Gcely.

1.2. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité nasledujice
vystrazné upozornenia a symboly:

VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s tymfo symbolom a

A signdlnym slovom ,VYSTRAHA” oznatuie moin nebezpet-
ni situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf za
ndsledok smrf’ alebo fazké poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymto symbolom a
signdlnym slovom ,POZOR” oznatuje moznd situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok
veend Skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahcujé manipuldciu s pristrojom.

© ©

Precitaite si ndvod. Pred pouZitim vjrobku sa oboz-
ndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpetnostnymi
pokynmi. Pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte
spolu s nim aj v3etky dokumenty.

=
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Trieda ochrany III: Ochrana nizkym napiitim

Odoberatelnd napdjacia jednotka

Jednosmerny prid/jednosmerné napitie

Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch eurdpskych a
ndrodnych smernic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

0bal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni odpadu
dbajte na oznacenie obalovych materidlov: Si oznacené
skratkami (a) a Gislicami (b) s nasledujicim vyjznamom:
1-7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompo-
zitné materidly.

Tento wyrobok spia poziadavky platnjch ndrodnych
smemic Srbskej republiky.
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2. Bezpecnost

2.1. Zdkladné bezpecnostné pokyny
A\ VYSTRAHA!

Tento pristroj mdzu pouzivaf deti starSie ako

8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak si
pod dohladom alebo ak boli o bezpecnom pouzivani
pristroja poucené a pochopili sivisiace nebezpecen-
stvd.

Deti nesmd vykondvaf Cistenie a pouZivatelskg
udrzbu bez dohladu.

Deti sa s pristrojom nesmd hraf.

Pristroj nabijajte len dodanym nabijacim kdblom.
Pristroj zapojte iba do takej siefovej zdsuvky, ktord
je nainstalovand a uzemnend podla predpisov.
Siefové naptie sa musi zhodovaf s Gdajmi

na typovom Stitku pristroja/siefového adaptéra.
Dbaite na to, aby nabijaci kdbel nikdy nebol pocas
prevddzky mokry ani vihky. Ved'te ho tak, aby

sa nikde nemohol zovrief alebo poskodif.
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Nabijaci kdbel drzte mimo dosahu hordcich povrchov.
Na pristroji nevykondvaite Ziadne opravy. Akékolvek
opravy musi vykonaf zdkaznicky servis alebo kvalifi-
kovany odborny persondl.

Ked' pristroj nebudete pouZivaf, pripadne ho budete
(istit, vytiahnite siefovy adaptér zo siefovej zdsuvky.
Pristroj nikdy nenoste ani nefahajte za nabijaci
kdbel.

Pristroj pouzivajte len vo vnGtornych priestoroch,
nikdy nie na volnom priestranstve.

Pristroj udrZiavajte v suchu.

Nedovolte, aby do pristroja vnikla akdkolvek kvapa-
lina, ani ho nepondrajte do vody, inak mdze dojst

k jeho poskodeniu.

Labrdite vniknutiu cudzich telies.

Pristroj nepouzivajte, ked'je nabijaci kdbel poskodeny,
siefovy adaptér chybny, pristroj nefunguie sprdvne,
ked spadol, padol do vody alebo bol poskodeny.
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Pristroj okamZite vypnite a podla moZnosti z neho
vytiahnite pripojeny nabijaci kdbel, ak zacitite
zdpach ohiia alebo zistite vznik dymu. Pred dalSim
pouZitim nechajte pristroj skontrolovat kvalifikove-
nym odbornikom.

Ak sa pouZiva siefovy adaptér, pouZitd siefovd
z6suvka musi byf vidy [ahko pristupnd, aby sa

v pripade nebezpetnej situdcie mohol siefovy adaptér
rychlo vytiahnut zo siefovej zdsuvky. DodrZiavajte
tie ndvod na obsluhu siefového adaptéra.

Pristroj obsahuje integrovany litiovo-ionovy akumuld-
tor. Nesprdvna manipuldcia moze maf za ndsledok
poziar, vybuch, vytetenie nebezpecnych ldtok alebo
iné nebezpecné situdcie!

Pri extrémnych podmienkach mdze dojst k vyteceniu
kvapaliny z akumuldtorovych ¢dnkov. Pri kontakte
kvapaliny s pokozkou alebo pri jej vniknuti do oi

je potrebné postihnuté miesto okamdite opldchnuf,
prip. vypldchnuf Gistou vodou. Vyhladajte lekdra.
Pristroj sa nesmie hddzaf do otvoreného ohiia.
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Akumuldtor neotvdrajte a neskratujte ho. Akumuld-
tor by sa mohol prehriat a explodovat’ Hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru!

Pripojte akumuldtory k pristroju podla oznacenia
polarity (+/cervend) a (-/Giema).

Pristroj nepouZivajte, ked'je akumuldtor nafdknuty
alebo zdeformovany.

Akumuldtor vymeiite iba za rovnaky typ alebo typ
odporGcany vyjrobcom.

Pouzity akumuldtor zlikvidujte podla Gdajov wrobcu.
Nikdy nenechdvajte pristroj pri nabijani bez dozoru.
Pristroj pouzivajte len na urceny Gcel.

3. Rozsah doddvky

Pred uvedenim do prevddzky skontrolujte, i je doddvka dpind a ¢ nedoslo
k jgj viditelnému poskodeniu.

odzmolkovat

istiaci Stetec

nabijaci USB kabel (USB typ A na USB typ ()
ndvod na obsluhu
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4. Technické udaje

Vistupné napitie 50V=

Vistupny prod 1,0A

Integrovany litiovo-iénovy akumuldtor .
(iyp 18650) 800 mAh/3,7V=—=
Trieda ochrany lll/@

(ochrana nizkym napitim)

5. Opis pristroja

1 Prevddzkovd/nabijacia LED diéda
2 Spina (spinac ZAP/VYP/prepinat rychlosti)
3 USB zdierka typu C
4 Tichytnd nddoba
5 Strihacia plocha
6 Nadstavec strihacieho noZa vrdtane strihacieho noza
7 (istiaci Stetec
8  Nabijaci USB kdbel (USB typ A na USB typ C)
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6. Nabijanie akumuldtora
/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!
> Pristroj nabfjajte len v suchych vndtorych priestoroch, a nie v tesnej
blizkosti vody, napr. vedla umyvadla naplneného vodou alebo nad
nim.
@ Upozornenie:
> Pred pouitim pristroja musi byt interny akumuldtor Gplne nabity.
> Na nabijanie pristroja pouZivajte vyluéne dodany nabijaci USB
kdbel (8).
> Nabijaci USB kdbel sluzi iba na nabijanie inferného akumuldtora.
Nie je vhodny na prenos Gdajov.
> Na nabjanie pristroja pouZivajte len siefovy USB adaptér s triedou
ochrany II, ktory je schvdleny na pouZivanie s domdcimi spotrebicmi
a md vystupné napitie 5 V== a vystupny prid max. 1 A.
> Pri nizkom nabiti akumuldtora svieti prevddzkovd/nabijacia LED
diéda (1) nacerveno. Pristroj nabite.
> Pocas nabijania s pristroj nesmie pouZivat.

¢ Skontrolujte, i je pristroj vypnuty. Posufite spina (2) do polohy O.

4 Iapojte USB konektor typu A nabijacieho USB kdbla do vhodného
siefového USB adaptéra.

4 Iapojte USB konektor typu C nabijacieho USB kabla do USB zdierky
typu C (3) pristroja.
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4 Iasuiite siefovy USB adaptér do siefovej zdsuvky.
Prevddzkovd,/nabijacia LED diéda svieti pocas nabijania nacerveno.
Ked'je akumuldtor dplne nabity, svieti prevddzkovd,/nabijacia LED
diéda nazeleno.

4 \Vytiahnite siefovy USB adaptér zo siefovej zdsuvky a vytiahnite
nabijaci USB kdbel z pristroja.

7. Pouiivanie

(@ Upozornenie:

> Odstrafiovat textilnych hrciek moZe poskodit Struktdrované textilie
alebo vel'mi miikky materidl, napr. angorsk vinu. Preto odstrafiovat
textilnych hrciek vidy otestujte na nendpadnom mieste. Posuiite
spinat (2) do polohy |. Pristroj teraz beZi na rychlostnom stupni 1.
Mazete najprv opatrne otestovaf, i je nastavenie pre textiliv dosta-
totné, bez toho, aby ste ju poskodili.

> Pristroj sa nesmie dostaf’ do styku s vihkosfou. Prefo odstrafiovat
textilnych hrciek nepouzivajte na vlhkych textilidch.

1) Textiliv poloZte na rovny podklad, napriklad na Zehliacu dosku.
Dbajte pritom na to, aby o3etrovand plocha nemala zdhyby. Inak by
sa mohla textilia poskodi.

2) Posuiite spina¢ na Ziadany rychlostny stupefi. Odpordcame pracovaf
najskar s rjchlostnym stupfiom 1 (poloha ]). Ak je wysledok uspokajivy
a vy nemdte s manipuldciou Ziadne problémy, nastavte pristroj
na rjchlostny stupeii 2 (poloha |).

3) Ved'e strihaciu plochu (5) zfahka a bez tlaku nad textiliou. Malé
hreky a uzliky sa ,oholia” o zhromazdia v zdchytnej nddobe (4).

4) Ak cheete prdcu ukonéif, posuite spina¢ opif do polohy O.
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(D Upozornenie:

> Tento pristroj je vybaveny bezpecnostnym vypnutim.
Pristroj sa automaticky vypne, ked'strihaciu plochu odskrutkujete.

» Vs vyprdzdnite zdchytnd nddobu. Preplnend zdchytnd nddoba
moze viest k tomu, Ze nadstavec strihacieho noza (6) sa spomali,
hoci batérie este nie so slabé.

8. Cistenie a udriba

8.1. Vyprdzdnenie nadoby na textilné hrcky
1) Zichytnd nddobu (4) potiahnite v smere Sipky nadol a pofom
ju odoberte.

2) Ivysky textilii odstrdite.
3) Zdchytnd nddobu opiif nasuiite, aby pevne drZala.

8.2. Cistenie telesa a strihacej hlavice

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pri manipuldcii s nadstaveom strihacieho noza (6) pod strihacou
plochou (5) bud'te opatrni. Strihacie noZe si velmi ostré a mézu sa
[ahko poskodif.
> Uchovdvajte pristroj v suchu.
(D POZOR!
> NepouZivajte agresivne, chemické ani abrazivne Gistiace prostriedky.
Mdzu poskodit povrch!
4 Kryt vydistite vihkou handrickou.

4 Odskrutkuite strihaciu plochu proti smeru hodinovych ruticiek z pri-
stroja. Nadstavec strihacieho noZa distite vylutne jemne navihéenou
handrickou.
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4 Ivysky hrciek alebo priadze po préci so strihacimi nozmi odstrdiite
(istiacim Stetcom (7).

4 Ak si vSetky Casti dobre vyschnuté, strihaciu plochu naskrutkujte v
smere hodinovych ruticiek.

9. Vymena akumuldtora

(D POZOR!
> Pouivajte iba typ akumuldtora odporicany vyrobcom (pozri cast
12. Objedndvanie ndhradnych dielov). PouZitie in¢ho typu
akumuldtora mdZe viest k poskodeniu pristroja.

(© Upozornenie:
> Skdr ako vymenite akumuldtor, vypnite pristroj.
> Novy akumuldtor pred prvym pouZitim dplne nabite.
> Starj akumuldtor odborne zlikvidujte.

1) Zichyta nddobu (4) potiahnite v smere 3ipky nadol a odoberte ju.

2) Odskrutkujte strihaciu plochu (5) proti smeru hodinovych ruciciek
7 pristroja.

NA VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Stiahnite nadstavec strihacieho noza (6) z pristroja. Pritom ho
chytajte iba za plastové casti.

4) Skrutky uvolnite pomocou krizového skrutkovaca (pozri obr. B).
Viytiahnite kryt priehradky na akumuldtor a odlozte ho nabok.

5) Vytiahnite zdstrcku akumuldtora pomocou dzkych plochych Kliesti
7 [avého zdsuvného miesta (pozri obr. B). Vyberte akumuldtor z
priehradky na akumuldtor.
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6) Novy akumuldtor vlozte do priehradky na akumuldtor a pripojte
k nemu konektor.

(@ Upozornenie: Skor ako znova nasadite kryt priehradky
na akumuldtor, ddvajte pozor na to, aby boli kdbel a konektor
riadne uloZené v priehradke na akumuldtor a neboli stlacené.

7) Nasuiite kryt priehradky na akumuldtor na priehradku no akumuld-
tor a skrutky pevne dotiahnite pomocou kriZového skrutkovaca.

8) /\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Nasad'te nadstavec strihacieho noza na pristroj tak, oz sa prispdsobi
na hnaci hriadel’. Pritom ho chytajte iba za plastové Casti.

9) Strihaciu plochu naskrutkujte na pristroj v smere hodinowjch ruticiek.

10) Zdchytnd nadobu opit nasuiite, aby pevne drZala.
11) Zapnite pristroj a skontrolujte, & riadne funguje.

10. Uskladnenie

4 Pristroj uskladnite na suchom a bezprasnom mieste.
11. Likviddcia

11.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend, Ze tento
pristroj sa nesmie po skonceni Zivotnosti likvidovaf ako
bezny komundlny odpad. Pristroj je potrebné odovzdat
na zriadenych zbernych miestach, v zbemych dvoroch alebo
v prevddzkach na likviddciu odpadov.
Pred vrdtenim vymazte vietky osobné ddaje.
Pred vrdtenim vyberte batérie alebo akumuldtory, kioré nie s uzavreté v
starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré je mozné vybraf bez poskodenia, a
odovzdaite ich na samostatny zber.
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Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mdZete zlikvidovat
v miestnych recyklagnych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

11.2. Likviddcia batérii
S batériami/akumuldtormi sa musi zaobchddzat ako so
Specidlnym odpadom, a preto sa musia ekologicky zlikvido-
vaf’ na zodpovedajicich miestach (predajca, 3pecializovany
predaica, verejné miesta na zber odpadu, komeréné podni-
ky zaoberajtce sa likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mdzu obsa-
hovat jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznacuj pismenami uvedenymi pod symbolom:
(d = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu, ale
odovzdaite ich na samostatny zber.
Batérie/akumuldtory odovzdajte len vo vybitom stave.

12. Objedndvanie ndahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdZete trvalo pohodine doobjednaf
na infernete na www.kompernass.com.

E E Naskenujte QR-kdd pomocou vdsho smart-

fénu/tabletu. Pomocou tohto QR kddu sa
dostanete priamo na nasu webovy strinku
a mdZete si prezrief a objednat’ dostupné

E F ndhradné diely.
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(© Upozomenie
> Ak by ste mali maf problémy s online objedndvkou, mdZete sa
obrdtif telefonicky alebo e-mailom na nase servisné centrum.
> Pri objedndvke vidy uved'te cislo wrobku (IAN) 539912_2510.
> Iohludnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych dielov nie je
mozné pre vetky krajiny.

13. Zdruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH
Vidzend zdkaznicka, vdzeny zdkaznik,
na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. V pripade ne-
dostatkov fohto vjrobku mite prdva vyplyvajice zo zdkona voci predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajice zo zdkona nie si obmedzené
nasou zdrukou, uvedenou nizsie.
Zaruéné podmienky
Zdruénd doba zatina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim, uschovaite si
pokladniény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakdpeni. Ak v priebe-
hu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto vjrobku ddjde k chybe materid-
lu alebo vjrobnej chybe, vjrobok vim - podla ndsho uvdzenia - bezplatne
opravime, vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto
zdruéného plnenia je, Ze potas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a
doklad o zakdpen (pokladnicny blok) predloZi so strutnym opisom, v tom
spotiva nedostatok pristroja  kedy sa vyskytol.
Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, za3leme Vém spit opraveny alebo
novy vyrobok. Opravou alebo vwmenou vyrobku nezacina plyndt Ziadna
nové zdruénd doba.
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Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie chyb

Tdrutnd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plat aj pre vymenené
a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uZ pri kipe, sa
musia hldsit okamZite po vybaleni. Po uplynuti zdrutnej doby podliehaji
pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami kvality o
pred dodanim bol svedomito preskdzany.

Zdrutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyjrobné chyby.
Tdto zdruka sa nevziahuje na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému
opotrebovaniv a preto ich mozno pokladaf za rychlo opotrebitelné diely,
ani na poskodenia krehkych dielov, ako s napriklad spinae alebo diely
vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym pouzi-
vanim alebo neodbornou ddrzbou. Na sprdvne pouZivanie vyrobku sa
musia presne dodrZiavaf v3etky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu.
Bezpodmienecne sa musi zabrdnit pouZitiu alebo Gkonom, ktoré sa v
ndvode na obsluhu neodporicaji alebo pred korymi sa varuje.

Viyrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pou-
Zivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym
servisom.
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Vybavenie v pripade zdruky
Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla
nasledujdcich pokynov:

Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a Gislo
vyrobku (IAN) 539912_2510 ako doklad o ndkupe.

(islo wyrobku ndjdete na typovom titku na virobku, na gravére na
vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane wyrobku.

Ak ddjde k funkenym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontak-
tujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

Viyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu chyby a
ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na adresu servisného
strediska, ktord Vdm bude ozndmend.
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13.1. Servis
(8K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl sk

IAN 539912_2510

13.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompemuss.com
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1. Uvod

1.1. Namjenska uporaba

Brijat za tekstil namijenjen je iskljucivo uklanjanju dlacica i nakupina s
teksfila i za privatu upotrebu. Ne koristite g u komercijalne ili industriske
svrhe.

1.2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koriste se sljedeca
upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom

A rijedi ,UPOZORENJE” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja Ce, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim
ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci
,POZOR” oznacava mogucu situaciju koja ce, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznatava dodatne informadije za
jednostavnije rukovanie uredajem.

© ©

Procitajte upute. Prije koriStenja proizvoda procitajte
sve upute za uporabu i sve sigumosne napomene.

U slucaju predaje proizvoda trecim osobama predaite i
svu dokumentaciju.

=
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< IEHYEI E AR SR EEVIREN

Razred zastite III: Za3tita niskim naponom

Odvojivi uredaj za napajanje
Istosmjerna struja / napon
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih i

nacionalnih direktiva.

Elekiricni uredaj ne bacajte u kucni otpad!

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvatliiv nacin.

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu reciklirati.
Prilikom odvajanja otpada vodite racuna o oznakama

na materijalu ambalaZe: Isti su oznageni kraticama (a)

i brojkama (b) sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih nacionalnih
direktiva Republike Stbija.
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2. Sigurnost

2.1. Opce sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE!

m  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina starosti,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzomim ili
mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem isku-
stva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovaniu uredajem te su razu-
miele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

m  (icenje i servisiranje ne smiju obavljati dieca bez
odgovarajuceg nadzora.

m Dieca se ne smiju igrati uredajem.

m  Uredaj punite iskljucivo s isporucenim kabelom za
punjenie.

m  Uredaj prikljucite iskljucivo na propisno instaliranu
i uzemlienu mreZnu uticnicu. Mrezni napon mora
odgovarati podacima na tipskoj ploici uredaja /
mreZnog adaptera.

m Pazite da se kabel za punjenje ne smodi ili ovlaZi
tijekom rada. Kabel postavite tako da se ne moze
uklijestiti ili oStetiti.
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Drite kabel za punjenje podalje od vrudih povrsina.
Ne obavljajte popravke na uredaju. Sve popravke
mora obaviti sluzba za korisnike ili kvalificirano
strutno osoblie.

[zvucite mreZni adapter iz mrezne uticnice kada ne
koristite uredaj i prije Giscenia.

Nikada nemojte nositi ili vuci uredaj dr7eci ga za
kabel za punjenie.

Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru, nikako
na otvorenom.

Uredaj odrZavaite suhim.

Ne dopustite da tekucine prodru u unutrasnjost
uredaja, a uredaj ne uranjajte u vodu, kako biste
izbjegli oStecenjo.

|zbjegavaite prodiranje stranih tijela.

Ne koristite uredaj ako je kabel za punjenie otecen,
ako je mrezni adapter neispravan, ako uredaj ne
radi ispravno, ako je pao ili je uronjen u vodu ili je
ostecen.
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Uredaj odmah iskljucite i iz uredaja izvucite even-
tualno prikljuceni kabel za punjenje ako ustanovite
miris paljevine ili vocite nastanak dima. Uredaj prije
ponovne uporabe mora pregledati struna kvalifici-
rana osoba.

Kada koristite mrezni adapter, mreZna uticnica mora
uvijek biti lako dostupna kako bi se mrezni adapter
u slucaju opasnosti mogao brzo izvudi iz mrezne
uticnice. Takoder se pridrZavajte uputa za uporabu
mreZnog adaptera.

Uredaj sadrZi integriranu litij-ionsku bateriju.
Pogresno rukovanje moze uzrokovati pozar, eksplozie,
istjecanje opasnih tvari i druge opasne situacije!

Pod ekstremnim uvjetima baterije mogu procuriti.

U slucaju dodira tekucine s kozom ili oima, mjesto
dodira odmah isperite ¢istom vodom. PotraZite
lijecnicku pomot.

Uredaj se ne smije bacati u otvorenu vatru.

Ne otvarajte bateriju i nemojte je kratko spajati.

To moZe uzrokovati pregrijavanie i puknuce baterije.
Postoji opasnost od pozaral
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Spojite baterije na uredaj prema oznakama polarite-
ta (+/crvena) i (- /cna).

Ne koristite uredaj ako je baterija natecena ili
deformirana.

Bateriju zamijenite samo baterijom istog ili
ekvivalentnog tipa koji preporucuje proizvodat.
Istro3enu bateriju odloZite prema uputama
proizvodata.

Uredaj tijekom punjenja nikada ne ostavljajte

bez nadzora.

Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen.
A Oprez! A Upozorenje:

Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!

3. Opseg isporuke

Prije pustanja uredaja u rad prekontroliraite cjelovitost opsega isporuke i
provierite eventualna vidljiva o3tecenja.

Odstranjiva viakana

Cetkica za Giscenje

USB kabel za punjenje (USB tip A na USB tip ()
Upute za uporabu
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4. Tehnicki podaci
Ulazni napon 50V=
Ulazna struja 1,0A
Integrirana litij-ionska baterija (tip 18650) | 800 mAh /3,7 V==

Razred zastite i/ @

(Zastita niskim naponom)

5. Opis uredaja

LED indikator rada / punjenja

Prekidat (za ukljucivanje / iskljutivanje / Prekidat za odabir brzine)
USB C uticnica

Spremnik

Brijaca povrsina

Nastavak s noZevima uklj. noZeve

Cetkica za iscenie

USB kabel za punjenje (USB tip A na USB tip ()

0 N o 1 AW N -
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6. Punjenie baterije
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD STRUINOG UDARA!

>

®

>

Uredaj punite samo u suhim zatvorenim prostorijama, i nikako u ne-
posrednoj blizini vode, npr. pored ili iznad umivaonika punog vode.

Napomena:

Prije koristenja uredaja potrebno je potpuno napuniti integriranu
bateriju.

Za punjenie uredaja koristite iskljucivo isporuceni USB kabel za
punjenje (8).

USB kabel za punjenje sluzi samo za punjenje infegrirane baterije.
Nisu prikladan za prijenos podataka.

Za punjenje uredaja koristite samo USB mrezni adapter razreda
zastite Il koji je odobren za koriStenje s kucanskim aparatima i ima
izlozni napon od 5 V== izlaznu struju od maksimalno 1 A.

Ako e razina baterije niska, LED indikator rada / punjenja (1)
svijetli crveno. Napunite uredaj.

Uredaj se ne moze koristiti tijekom procesa punjenja.

Provierite je li uredaj iskljucen. Prekida¢ (2) gumite u polozaj O.
Spojite USB A utika¢ USB kabela za punjenje na odgovarajuéi USB
mrezni adapter.

Povezite USB C utikat USB kabela za punjenje s USB C uticnicom (3)
uredajo.
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4 USB mrezni adapter prikljucite na mreznu uticnicu.
LED indikator rada / punjenja tijekom punjenja svijetli crveno. Kada
ie baterija potpuno napuniena, LED indikator rada / punjenja svijetli
zeleno.

4 Izvucite USB mrezni adapter iz mrezne uticnice i USB kabel za
punjenje iz uredaja.

7. Uporaba

@ Napomena:
> Brijac za tekstil moze oStetiti strukturirane tkanine ili vilo mekane
materijale poput angora vune. Brijac za tekstil stoga uvijek isprobaj-
te na neupadljivom miestu. Prekida¢ (2) qurnite u polozaj |. Uredaj
radi na brzini 1. Na taj nacin moZete sigumo provieriti odgovara li
postavka za doticni tekstilni materijal, bez opasnosti od o3tecenja
tkanine.
> Uredaj ne smije doci u dodir sa vlagom. Stoga brija¢ za tekstil
nemoite koristiti na vlaznim tkaninama.
1) Tkaninu postavite na ravnu podlogu, npr. dasku za glacanje.
Pazite da povrdina predvidena za obradu bude ravna i bez nabora.
U protivnom se tkanina moZe o3tetiti.
2) Gurnite prekidac na Zeljeni stupanj brzine. Preporucujemo da najprije
radite na stupnju brzine 1 (poloZaj ]). Ako je rezultat zadovoljavajué
i ako se osjecate sigurno pri uporabi, postavite uredaj na stupan]
brzine 2 (polozaj |).
3) Brijacu povisinu (5) lagano i bez pritiska pomicite preko tkanine.
Uredaj ¢e odstraniti viakna i évorice i sakupiti ih u spremniku (4).
4) Kada Zelite zovrsiti s radom, prekidat vratite u polozaj O.
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(© Napomena:
> Uredaj ima funkciju sigurnosnog iskljucivania.
Uredaj se automatski iskljucuje ako odvijete brijacu povisinu.

> Na viijeme ispraznite spremnik. Prenapunjeni spremnik moze dovesti
do usporavanja nastavka s nozevima (6) iako baterije jo3 nisu
oslabile.

8. Ciscenje i odriavanje

8.1. Prainjenje spremnika
1) Spremnik (4) povucite u smjeru strelice prema dolje i zatim
ga podignite.
2) Ispraznite ostatke vlakana tkanine.
3) Spremnik ponovo postavite tako da évrsto stoji.

8.2. Ciscenje kudista i brijace glave
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
> Budite oprezni prilikom rukovanja nastavkom s nozevima (6) ispod
brijace povrsine (5). NoZevi su vrlo ostri i lako se mogu o3tefiti.
> OdrZavajte uredaj suhim.
(D POZOR!

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za cicenie.
Takva sredstva mogu oSfefiti povisinu uredaja!

4 Kudiste oistite viaznom krpom.

4 Odvrnite brijacu poviSinu s uredaja u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu. Nastavak s noZevima oistite lagano naviazenom krpom.
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¢ (etkanjem odstranite ostatke viakana ili koncica s nozeva pomocu
tetkice za Gicenje (7).

4 Kada se svi dijelovi dobro osuse, ponovno navrnite brijacu povisinu u
smjeru kazalike na satu.

9. Zamjena haterije

(D POZOR!

> Koristite samo tip baterije koji preporucuje proizvodat (pogledajte
poglaviie 12. Naruéivanje rezervnih dijelova). Koristenje
druge vrste baterije moZe osteiti uredaj.

(0 Napomena:
> Iskljutite uredaj prije promjene baterije.
> Potpuno napunite bateriju prije prve uporabe.
> Staru bateriju zbrinite na ekoloski ispravan nadin.

1) Spremnik (4) povucite u smieru strelice prema dolje i podignite ga.

2) Odvrnite brijacu povrsinu (5) s uredaja u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

3) A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA! Skinite
nastavak noza (6) s uredaja. Pritom dodirujte samo plasticne
dijelove.

4) Otpustite vijke kriznim odvijacem (vidi sliku B). Skinite poklopac
prefinca za bateriju i stavite ga sa strane.

5) Pomocu klijesta s uskim vihom dvojite utikag baterije iz lijeve uticni-
ce (vidi sliku B). Izvadite bateriju iz pretinca za bateriju.
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6) Umetnite novu bateriju u prefinac za bateriju i prikljucite konektor.
(® Napomena: Prije vracanja poklopca prefinca za bateriju
provierite jesu i kabel i konektor pravilno umetnuti u odjeljak za
bateriju i da nisu prignjeceni.

7) Gurnite poklopac pretinca za bateriju na pretinac za bateriju i
pricvrstite vijke kriznim odvijacem.

8) /\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA! Nastavak s
nozevima postavite na uredaj tako da nasjeda na pogonsku osovinu.
Pritom dodirujte samo plasticne dijelove.

9) Navrite brijacu povi3inu na uredaj u smieru kazaljke na satu.

10) Spremnik ponovo postavite tako da vrsto stoji.
11) Ukljutite uredaj i provjerite da ispravno radi.

10. Skladistenje

4 Uredaj tuvajte na suhom miestu bez prasine.

11. Zbrinjavanje

11.1. Zbrinjavanje vredaja i ambalaze
Simbol prekrizene kante za smece na kotaicima znati da
se ovaj uredaj ne smije odlagati s kucnim otpadom pri
kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj se mora predati na
za to predvidenim sabirnim mijestima, centrima za recikliro-
nje ili tvrtkama za odlaganje otpada.
Prije povrata artikla izbriite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterie ili akumulatore koji nisu prilo-
7eni u starom uredaju, kao i svietilike koje se mogu izvaditi a da se ne
uniste te ih odloZite odvojeno.
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AmbalaZa se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji se mogu
zhrinuti preko miesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekolozki pribvatljiv nain.

11.2. Zbrinjavanje baterija
Bateriie / punjive baterije moraju se trefirati kao opasan
otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv nacin zbrinuti
nadlezna tijela (frgovdi, specijalizirani trgovdi, jovna komu-
nalna poduzeca, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje ofpa-

da). Baterije / punjive baterije mogu sadrZavati otrovne teske metale.

Sadrzani teski metali oznaceni su slovima ispod simbola: Cd = kadmij,

Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, vec ih sakupite

i odvojeno predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite iskljutivo u ispraznjenom stanju.

12. Narucivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete naruiti na Infernetu na
www.kompernass.com.

E E Skenirajte QR kdd pomocu pametnog

telefona / tableta. Pomocu ovog QR kdda
moZete izravno ofici na nasu web stranicu
i vidjeti i naruiti dostupne rezervne

E F dijelove.
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(© Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru
moZete obratiti putem telefona ili e-poste.
> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (IAN) 539912_2510.
> |majte na umu da rezervne dijelove putem inferneta nije mogude
naruciti za sve zemlje.

13. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupdi,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnie. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska
prava na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZeno jomstvo ne
ogranicava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sauvajte racun. Potreban

ie kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnie ovog

proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ce biti

- po nasem izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam

se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jomstvene obveze potrebno je unutar

trogodisnjeg roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun),

te pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji greska proizvoda i

kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat cemo Vam

popravlien ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina zamijena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci ponovno od zamiene,
odnosno od vracanja popravljene stvari.
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3. Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni
rok potinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluaju nedostataka
Korigtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za
zamijenene i popravljene dijelove. Stefe i nedostatke koji eventualno
postoje vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izviSeni popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je paZliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu
kvalitete i prije isporuke brizljivo provjeren.

Ovo jomstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva
dijelove proizvoda koji su izlozeni uobicajenom habanju i stoga se smatra-
ju dijelovima brzog habanja ili za tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaca il
dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno koriSten ili
servisiran. Za strutno koriStenje proizvoda potrebno je tono postivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namiene i radnie,
koje se u uputama ne preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu.
Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nenamienskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za fo ovla3tena
podruZnica servisa.
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Realizadija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedite sljede-

¢e napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki ratun i
broj artikla (IAN) 539912_2510 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu, u obliku
gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elektronske poste konfakfirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s priloze-
nim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

13.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 539912_2510
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13.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d,,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompemuss.com
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1. Uvod

1.1. Namenska upotreba

Aparat za 3iSanje viakana sa tkanine se koristi samo za uklanjanje viakana
i grudvica na tkaninoma za liénu upotrebu. Ne koristite ga v industrijskim
ili komercijalnim podrugjima.

1.2. Koriscene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu se na pakovanju i aparatu koriste sledece
napomene upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbo-

A lom i recju upozorenja ,UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,PAZNJA” oznatava mogucu situaciju koja bi
mogla da dovede do materijalne Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznatava dodatne informacije
koje olaksavaju rukovanje aparatom.

© ©

Procitaijte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda obrafite
paznju na sve napomene vezano za rukovanje i bezbed-
nost. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda trecim licima.

=
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< IEHYEI E AR SR EEVIREN

Klasa zastite I1I: Aparat je zasticen i radi na mali napon

Demontazna jedinica za napajanje

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih i nacio-
nalnih direkfiva.

Ne odlazite elektricni uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala prilikom
razdvajanja otpada: Materijali ambalaZe oznaceni su krati-
cama (a) i brojkama (b) sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklodu sa
srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.
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2. Bezhednost

2.1. Osnovne bezbednosne napomene

A\ UPOZORENJE!

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od

8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzomim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i//ili znanja, ako su pod nadzorom
ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na
bezbedan natin i ako razumeju opasnosti do kojih
moze da dode.

Deca ne smeju da Ciste i obavljaju korisnicko odrZa-
vanie aparata bez nadzora.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Punite aparat iskljuivo sa isporucenim kablom

Za punjenje.

Prikljucite aparat samo na propisno instaliranu i
uzemlienu mreznu uticnicu. MreZni napon mora

da se podudara sa podacima na tipskoj plotici
aparata/mreZnog adaptera.
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Vodite racuna da se kabl za punjenje ne pokvasi ili
navlaZi za vieme rada aparata. Postavite kabl tako
da ne moZe da se uklesti ili osteti.

Drite kabl za punjenje podalie od vrucih povrina.
Ne visite nikakve popravke na aparatu. Sve popravke
moraju da se obave preko korisnickog servisa ili od
strane kvalifikovanog strutnog osoblja.

Kada ne koristite aparat i pre ¢icenja aparata,
izvucite mreZni adapter iz mrezne uticnice.

Nikada ne nosite i ne povlacite aparat za kabl za
punjenje.

Koristite aparat samo u unutrasnjim prostorijama,
nikada na otvorenom.

DrZite aparat suvim.

Da biste izbegli ostecenia, ne dozvolite da tecnost
prodre u aparat i ne potapaijte ga pod vodu.
|zbegavaite prodiranje stranih tela.

Ne koristite aparat ako je kabl za punjenie oStecen,
ako je mreZni adapter neispravan, ako aparat ne
funkcionise besprekorno, ako je pao na pod ili v
vodu ili se ostetio.
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Odmah iskljuite aparat i izvucite eventualno pove-
zani kabl za punienie iz aparata, ako osetite miris
pozara ili pojavu dima. Dajte aparat kvalifikovanom
strucnjaku da ga proveri, pre nego $to ga ponovo
upotrebite.

Kada koristite mrezni adapter, koris¢ena mrezna
uticnica mora uvek da bude lako pristupacna da bi
mreZni adapter mogao lako da se ukloni iz mrezne
uticnice u slucaju opasne situacije. Obratite paznju i
na uputstvo za upotrebu mreznog adaptera.

Ovaj aparat sadrZi ugraden litijum-jonski akumula-
tor. Pogre3no rukovanje moze da dovede do pozara,
eksplozija, curenja opasnih materija ili do drugih
opasnih situacija!

Pod ekstremnim uslovima moZe da se pojavi curenje
iz celijo akumulatora. U slutaju kontakta tecnosti
sa kozom ili o¢ima, odmah isperite mesto kontakta
tistom vodom. Obratite se lekaru.

Aparat ne sme da se baci u otvorenu vatru.
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m  Ne otvarajte akumulator i ne stvarajte kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora. Usled toga bi
akumulator mogao da se pregreje i da prsne.
Postoji opasnost od pozara!

m  Prikljucite akumulator na aparat shodno oznaci
polariteta (+/crvena) i (- /cma).

m Ne koristite aparat kada je akumulator naduvan ili
deformisan.

m  Zamenite akumulator samo istog tipa ili akumulato-
rom istovetnog tipa koji je preporutio proizvodat.

m  Odlozite korid¢en akumulator prema podacima
proizvodaca.

m Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora prilikom
punjenja.

m Koristite aparat sumo namenski.

3. Obim isporuke

Pre prvog pustanja u rad, proverite obim isporuke na celovitost i
eventualna vidljiva oStecenja.

®  (dstranjivac viakana

o  (etkica za Giscenie

®  UUSB kabl za punjenje (USB tip A na USB tip C)

®  Uputstvo za upotrebu
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4. Tehnicki podaci

Ulazni napon 50V=
Ulazna struja 1,0A
Ugradeni litijum-jonski akumulator .
(fp 18650) 800 mAh /3,7 V=
Klaso zaite l/ @ (Aparat je zasticen
malim naponom)
5. Opis aparata
1 LED lompica za rezim rada/punjenjo
2 Prekidac (prekidat za ukljuivanje/iskljucivanje/biranje brzine)
3 USB-C uticnica
4 Posuda za sakupljanje
5 Povrsina za SiSanje
6 Nastavak sa secivom, ukljutujuci secivo
7 (Cetkica za &icenje

8

USB kabl za punjenje (USB tip A na USB tip C)

6. Punjenje akumulatora

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!
> Punite aparat sumo u suvim unutrasnjim prostorijama, a ne u

direktnoj blizini vode, npr. pored ili iznad umivaonika koji je
napunjen vodom.
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(© Napomena:

>

Pre koriScenja aparata, ugradeni akumulator mora da bude potpuno
napunjena.

Koristite iskljucivo isporuceni USB kabl za punjenje (8) aparata.
USB kabl za punjenje sluzi samo za punienje ugradenih akumulato-
ra. Nije pogodan za prenos podataka.

Za punjenje aparata koristite samo USB mrezni adapter klase zastite
II, koji je odobren za upotrebu sa aparatima za domacinstvo, sa
izlaznim naponom od 5 V ==1 izlaznom strujom od maks. 1 A.
Kada je nivo napunjenosti akumulatora nizak, LED lampica za rezim
rada/punienja (1) treperi crveno.

Napunite aparat.

Aparat ne moZe da se koristi tokom postupka punjenja.

Uverite se da je aparat iskljuéen. Za iskljugivanje aparata, pomerite
prekidat (2) v polozaj O.

Povezite USB-A utikat USB kabla za punjenje sa odgovarajucim USB
mreZnim adapterom.

Povezite USB-C utikat USB kabla za punjenje sa USB-C utitnicom (3)
aparafa.

Ukljutite USB mrezni adapter u mreznu uticnicu.

LED lampica za rezim rada,/punjenja svetli crveno tokom postupka
punjenjo. Koda je akumulator potpuno napunjen, LED lampica za
rezim rada/punjenja svetli zeleno.

Izvucite USB mrezni adapter iz mrezne uticnice i izvucite USB kabl
Z0 punjenje iz aparata.
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7. Upotreba

@ Napomena:
> Aparat za SiSanje viakana sa tkanine moZe da oSteti strukturisane
tkanine ili veoma meki materijal poput angora vune. Zbog toga
uvek testirajte aparat za $iSanje vlakana sa tkanine na neupadljivom
mestu. Pomerite prekidat (2) v poloZaj |. Aparat sada radi na
stepenu brzine 1. Na ovaj nacin mozete prvo pazljivo ispitati da
li je podesavanje dovoljno za tkaninu, a da je ne ostetite.
> Aparat ne sme da dode u dodir sa vlagom. Zbog toga nemojte
koristiti aparat za $iSanje viakana sa tkanine na vlaznim tkaninama.
1) Postavite tkaninu na ravnu podlogu, npr. na dasku za peglane.
Vodite racuna da povidina koju treba obraditi nema nabore.
U suprotnom, tkanina moze da se osteti.
2) Gumite prekidat na Zeljeni stepen brzine. Preporucujemo da prvo
radite na stepenu brzine 1 (poloZaj|). Ako je rezultat zadovoljavajudi
i osecate se sigurno prilikom koricenja, podesite aparat na stepen
brzine 2 (polozaj |).
3) Vucite povrsinu za $isanje (5) preko tkanine lagano, bez pritiska.
Vlakna i grudvice se skidaju i sakuplioju u posudu za sakupljanie (4).
4) Kada Zelite da zavrsite radni proces, gurnite prekidat ponovo na
polozaj O.
() Napomena:
> Ovaj aparat je opremlien sigumosnim iskljucivanjem.
Aparat se automatski iskljucuje, kada odvrmete povrsinu za $iSanje.
> Blagovremeno ispraznite posudu za sakupljanje. Prepuna posuda
70 sakuplianje moZe da dovede do usporavanja nastavka sa seci-
vom (6), iako akumulator jos nije slab.
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8. Ciscenje i nega

8.1. Prainjenje posude za vlakna
1) Povucite posudu za sakuplianje (4) u smeru strelice nadole i onda
je skinite.
2) Ispraznite ostatke tkanine.
3) Ponovo stavite posudu za sakuplianje tako da &rsto nalegne.

8.2. Kudiste i glava za Sisanje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Budite oprezni prilikom rukovanja nastavkom sa secivom (6) ispod
povrsine za $iSanje (5). Seciva su izuzeto otra i mogu lako da se
osfefe.

> (uvajte aparat na suvom.

(M PAINJA!

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva za Gscenje.
Ona mogu da o3tete povrsinu!

¢ Qistite kuciste vlaznom krpom.

4 Odvijte povrsinu za 3iSanje sa aparata u smeru suprotno od kretanja
kazaliki na satu. Ocistite nastavak sa se¢ivom krpom koja je blago
navlaZena vodom.

4 Skinite ostatke viakana i koncica sa seciva cetkicom za Giscenie (7).

4 Kada su svi delovi potpuno suvi, ponovo zavrnite povidinu za $iSanje
u smeru kretanja kazaljki na satu.
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9. Zamena akumulatora

(D PAINJA!

> Koristite samo tip akumulatora, koji je preporutio proizvodat (pogle-
dajte poglavlje 12. Porucivanje rezervnih delova). Upotreba
drugog tipa akumulatora moZe da dovede do o3tecenja aparata.

@ Napomena:
> Iskljutite aparat pre nego $to zamenite akumulator.
> Potpuno napunite novi akumulator pre prve upotrebe.
> Strutno odloZite stari akumulator.
1) Povucite posudu za sakuplianje (4) v smeru strelice nadole i skinite je.
2) Odviite povrsinu za $isanje (5) s aparata u smeru suprotno od
kretanja kazaliki na satu.
3) A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
Skinite nastavak seciva (6) sa aparata. Pritom ga drZite sumo za
plasticne delove.
4) Odvrnite vijke krstastim odvijacem (pogledaite sliku B).
Skinite poklopac pregrade za akumulator i stavite ga sa strane.
5) Pomocu Spicastih klesta izvucite utika¢ akumulatora iz levog slota
(pogledaite sliku B). lzvadite akumulator iz pregrade za akumulator.
6) Stavite novi akumulator v pregradu za akumulator i prikljucite
akumulator na uticni spoj.
(® Napomena: Vodite racuna o tome da su kabl i uficni spoj
pravilno odloZeni v pregradi za akumulator i da nisu prignjecen,
pre nego Sto ponovo postavite poklopac pregrade za akumulatoru.
7) Stavite poklopac na pregradu za akumulator i &wrsto pritegnite vijke
krstastim odvijatem.
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8) A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
Postavite nastavak sa secivom na aparat tako da nalegne na
pogonsku osovinu. Pritom ga drZite samo za plasticne delove.
9) Zavrnite povrsinu za SiSanje na aparat u smeru kretanja kazaljki na
satu.
10) Ponovo stavite posudu za sakuplianje tako da évrsto nalegne.
11) Ukljucite aparat i proverite da li propisno funkcionize.

10. Cuvanje
¢ Cuvajte aparat na suvom mestu bez prasine.

11. Odlaganje

11.1. Odlaganje uredaja i ambalaze
Prateci simbol precrtane kante za otpad na tockovima znagi
da ovaj da ovaj aparat na kraju svog veka koriScenja ne
smete da odloZite u vobicajeni kuéni otpad, vec morate da
ga predate na posebno uredenim sabimim mestima,
skladistima za reciklozu ili preduzecu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, litno ste odgovorni
za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
Molimo vas da pre vra¢anja uredaja izvadite baterije ili akumulatore koji
nisu sastavni deo starog uredaja, kao i sijalice koje se mogu izvaditi bez
oStecenjo, i odloZite ih u posebno za to predvidenu zbimu ambalazu.
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatliiv natin.
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11.2. Odlaganje baterija
Sa baterijama,/akumulatorima mora da se postupa kao s
posebnim otpadom, i usled foga moraju da se predaju na
odlaganje odgovarajucim institucijama (prodavnice, spedija-
lizovane prodavnice, javne komunalne institucije, komerci-
jalna preduzeca za odlaganie), na ekoloski prihvatljiv nacin. Baterije/
akumulatori mogu da sadrZe otrovne teske metale.
Sadrzani teski metali se oznacavaju slovima ispod simbola: (d = kadmi-
jum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Thog toga ne bacajte baterije,/akumulatore u kuéni otpad, ve¢ ih predajte
na zasebno sakupljanie.
Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom stanju.

12. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod moZete komforno uvek naknadno da
poruite na intemnet-stranici www.kompernass.com.

E E Skenirajte QR-kod Vasim pametnim telefo-

nom / tabletom. Ovim QR-kodom dolazite
direkino na nasu veb-stranicu, gde mozete

da vidite i porutite raspoloZive rezervne
E F delove.
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(© Napomena
> Ukoliko imate problema sa onlajn-porutivanjem, moZete da se
obratite telefonom ili imejlom nasem servisnom centru.
> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 539912_2510.
> Napominjemo da onlajn porutivanje rezervnih delova nije moguce u
svim zemljama isporuke.

13. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaliete e-mail na: kompemass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrZu asisteniju, molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na wvid prilikom izjovljivanja reklomacie.
Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie servisira-
nja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro-
Sace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.
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14. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu
iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancie.
Ova garandija ni na koji nain ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac
ima u sklodu sa vaZecim Zakonom o zastiti potro3aca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garandije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjovi, obezbedi:
— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka v proizvodnii i materijalu, il
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca, ili
— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elekronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na wvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i v skladu
sa uslovima iz ove Izjave, prodavac e izvrSiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom periodu davalac go-
rancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi
nastali kod vobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji | materijaly,
bez naknade i v zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garandije, odnosno prodavac je ovlasen i duzan da sprovede druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom.

Garancija ne vaii u sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili drugi dokaz
0 kupovini koji sadrZi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slicnim delovanjem spoline sile na sam uredaj (poZar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka i suvie niska
temperatura (pucanie cevi usled smrzavania, otecenja gumenih
delova, rdanje, itd.)
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Ukoliko uredaij nije koricen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.
Ukoliko uredaij nije koridcen u skladu sa namenom.

Ukoliko je Gicenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koridcen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Odstranjiva¢ vlakana

Model: SFRA 3.7 Al

IAN / Serijski broj: | 539912_2510

Proizvodat: KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

Ovladceni serviser: | ICOM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidL.rs

Datum predaje robe | datum sa fiskalnog racuna

potrosadu:
Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
U promet: 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Bosen

1.1. HameHcka ynorpe6a

Ocaex(yBuuor HO TKOEHUHATA C& KOPUCTA UCKNYUUBO 30 OTCTPAHYBAHE BNAKHA U
i(BIWI 0f1 TEKCTUN BO IOMAKMHCTBOTO. He Kopucrerte ro KOMGDLWI](]J'IHO Unu B0
WHOYCTPHCKY 0bnacTh.

1.2. Mpepynpenyearba 1 cumbonu wro ce Kopucrar
(neptvse npenynpenyBama u CUMOONK Ce KOPUCTAT BO OBHE YNATCTBA, Ha
NAKYBAETO U HA YPEAOT:

A

© ©

=

128

NPEQYNPEQYBAHE! Mpenynpenysate co oBoj cumbon
# co curvantmor 36op ,MPEMYMPEMYBAHE” osauysa no-
TEHUU{ANHO ONACHT CHTYaUM{a KOja, IOKOAKY He Ce u3berte,
MOXe 0 OBeNe 0 CMPT WK [0 CePHO3HM NOBPELM.

BHUMAHME! Mpenynpenysatse co 08oj cumbon k co
curhanmor 300p , BHUMAHUE” o3nauysa moxHa curyaumja
K0ja, HOKONIKY He ce u30erve, Moxe Aa joBefe 40 mare-
pUjanHa Wwrera.

Hanomena: Hanomerara 03HQUYBQ 1ONONHUTENHNU umbop-
MQLKK WTO T0 ONecHyBaaT KOPUCTELETO HA anaparor.

Mpouwurajre rv ynarcreara. (peg 10 ro kopucture
NPOK3BOAIOT, NPOYHTATE M CHTe ynaTcTBa 3a padota
besdentoct. Kora ro npenasate npou3BOAOT Ha TPeTo ML,
npefajTe ja uenata [oKyMeHTauuja.

MakegoHcku



Knaca wa sawmra 1ll: 3awrura co Huok Hanow

OTCTpOHIMBA €MHMLG 30 HANOjyBAKE

Egnonacouta crpyja/manon

OBOi NPOU3BOM T UCNONHYBA 60pGH=(]T(] HQ BaXeuKute
€BPONCKK U HALUOHANHU AUPEKTUBH.

He dpnajre enexrpuysm anapati Bo jomauwen ornag!

OT(TDOHGTG [0 NAKYBAHETO HA EKONOWKH ﬂpM(bOTHMB HOYKH.

MakyBatse HanpaseHo of peuukaupayku marepujanu. 06p-
HeTe BHUMOHME HO O3HOKMTE HO MATEPH{QNKTE 30 NOKYBAE
npH ofBojyBate Ha otnagor: O3Hauehn ce co Kpaterku (a)
n 6pojku (6) co cneHoso 3naueme: 1-7: Mnacua,

20 - 22: Xaprja u kaprot, 80 - 98: Komnozuru.

(0Baa 03HaKa NOTBPAYBA 1EKA NPOH3BOAOT € BO COMACHOCT
(o 6apatsara 3a 6e36eHOCT Ha NPOU3BOAOT WTO CB MPHMEHY-
gaar o Penybnuka Cpbuja.

> Do E NS
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2. bes6epHocr

2.1. OcHoBHM ynarcrea 3a 6e3bepHoct

A\ TIPEAYNPEAYBALHE!

0Boj ypen MoXe [0 ro KOPUCTAT fietla Ha BO3paCT 0f
8 romMHM M IOBEKE M UL CO HAMANEHH (U3HUKH,
CEH30DHH W MEHTATHU CMOCOOHOCTH WM HEOCTTOK
HO MCKYCTBO M 3HOEHE, ROKOMKY Ce MOf HOL30p Wk
ce 0byuetn 30 besbenra ynorpeda Ha ypegor u ru
Pa30upaar onacHoCTHTe WTO NPOM3NEryBaaT of T0.
Uncretero u 0fpXyBaRETO H Ypenor He Tpeba fa
1o Bpwar feua bes Hagsop.

Ha feyara He um e 0380N€HO 10 CH HTPAQT CO
ypenor.

Kopucrere ro ypenot camo o uCnopayarure JORATOLM.
MoBp3eTe 10 yPenoT co NPOMKCHO UHCTATMPOH W
3a3emjen wrekep. Hanoot Ha enextpuuka enepruja
MOPa 0 OAITOBAPA HA MH(GOPMALMKTE Ha TabAuuKaT
Ha ypenor/agantepor 3a HanojyBake.
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Buumasajte kabenor 3a nosp3ysate Aa He ce
HOMOKPH UNM HABNOXHMU 30 Bpeme Ha paborara.
(npoBepere ro TaKa WTO 10 He MOXe [ Ce 3araBK
Wni 10 €8 OLTETH.

[Ipxere ro kabenor 30 nonxetse nonaneky o Tonnu
NOBPUIMHH.

He Bpuete nonpasku Ha ypegor. Cute nonpasku
Mopa fa bunar u3BpLIeHN 0 CTPHA Ha CTyxXbata
30 KOPHCHHULY WK KBATMOUKYBAH CNEUM{aniCr.
Wcknyyete ro ananTepor 3a HANOjyBAHE OF SHIHHOT
UTEKEP KOra He 0 KOPUCTATE YPERoT W npef Aa ro
uncTuTE.

Hukorau He HoceTe To Uni He BReYeTe ro ypenor
30 Kabenot 3a NonHee.

Kopucrete ro ypenot camo 8o npoctopuy, HUKorall
Ha 0TBOpEHO.

Uygaite ro ypenor cys.

30 na u3berere owTeTyBANE, HE 103BONYBA[TE
TEUHOCTH [10 BNE30T BO YPEIOT WM He noTonysajTe
r0 BO BOJC.

Ws6ernygajte Bne3 Ha Tyfu matepujany.
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He kopuctete 1o ypenot ako kabenor 3a nonHete

€ OWUTETEH, ONANTEPOT 30 HAMOjyBAKE € HENCMPABEH,
yPexor e paboTu NpaBunHo, KO € NAMHAT UK
N0TONEH BO BOAA WK OKO € OLITETEH.

[oxonky 3abenexute MUPUC Ha Topetse WK uaf,
BEQHAW UCKNYYeTe TO YPEOT U UCKNyeTe ro noBp-
3aHHoT Kaben 3a nontetwe. Mpen fa ro kopucrute
YPeNoT NOBTOPHO, HEKA T0 NPOBEPH KBANUGUKYBAH
TeXHHuap.

Kora kopucture USB-apantep 3a HanojyBate, wre-
KepOT 30 HaNOjyBabE WWTO €8 KOpUCTH Mopa fa bupe
(eKorau NecHo focTaneH 3a 4a moxe 6p3o fa ce
u3sanu USB-unantepor 3a Hanojysare of wrekepor
B0 onaca cutyauuja. lornepHete ro u ynarceoro
30 ynotpeba 30 AAANTEPOT 30 HANOjyBAKE.

YPenoT CONpXH MHTErPUPTHA NIUTHYM-JOHCKA baTepH|a.
Henpasunroto pakysate moxe [ foBene Ko
noXap, 0 eKCAN03Mja, 10 UCTEKYBAHE ONACHH
CYNCTQHLMM UMM [APYTY ONACHU CUTyaLyH!
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lon ekcTpeMmHu yCOBH, MOXE [ Ce N0jaBH NPOTeKy-
BAe BO Kenuute Ha batepujara. lokonky Teurocta
[10j0€ BO KOKTAKT CO KOXATA WAM CO 0uMTE, BEAHAL
UCNNIOKHETe O 30CerHaToTo MecTo C0 YMCTa BOAQ.
Kowcyntupaite ce co neap.

Ypenor He cmee 0 ce Gpna BO 0TBOPEH OFQH.

He otBopaijre ja batepujara u He 3atBOpajTE 0.

Kako pesynrar wa Toa, batepujara moxe Aa ce
nperpee U fa nykwe. Mocton pusuk o noxap!
Mosp3ere rv batepuute co ypeaor cnopen o3HaKuTe
30 nonapurer (+/upseno) u (- /upo).

He kopucrete ro ypenot ako barepujara e HaayeHa
UM U30671MYEHa.

3amenere ja 6aTepuiaTa Camo Co UCT UK eKBUBANEH-
TeH TMN NPEnopayax ofi NPoU3BOAUTENOT.

(Opnere jo uckopucrenata batepuja cnopen ynatcraara
HQ NPOU3BOTMTENOT.

Hukorauw e ocrasajTe ro ypegor 6e3 Hap3op Kora

(e NOMKY.

Kopucrete ro ypenot camo Kako Wro e npeuaeHo.
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3.

COHP)KVIH(I HO ucnopakara

I'Ipeu nywTame o p(]()om, NPOBEPETE T0 UCNOPAYAHUOT NAKET 30 LIENOCHOCT
W €BEHTYQANHI BUINUBY OLITETYBAA.

OrcTparyBau Ha BROKHeHLa 0ff obneka

Yerka 30 uncrense

USB-ka6en 30 nonetse (USB tun-A no USB n-C)
Ynarcrso 3a ynorpe6a

4. TexHnuku noparoym
Bnesen Hanow 50V=
Bnesta cpyja 1,0A
Wirerpupata nutnym-joncka barepuja o
(11n 18650) 800 mAh /3,7 V=
Knaca na saumta lll/@
(3awrura o Hu30K Hanow)
5. Onuc Ha ypepor

0 N o V1 AW N -

LED-cujanmua 30 pabora/nonxetse

Mpexutysay (BknyuyBate,/MckNyuyBate,/npeKuHysay 3a Hpsura)
USB-C-npuknyutmya

(an 30 cobupare

MoBpLHUHE 30 CTPHXEHE

[lonatok 30 CeYHN0 30 CTPHXEHE, BKIYUYBA]KM CEUHNO 30 CTPHKEHE
Yerka 30 uncrete

USB-ka6en 30 nontetse (USB tun-A no USB un-C)
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6. Monuerwe Ha 6atepnjara
/\ NPEAYNPEAYBAHE! ONACHOCT OF} CTPYEH YOIAP!

>

®

Monkete ro YPELoT Camo BO CyBM 30TBOPEHU NPOCTOPHUM, O HE BO
NUPEKTHO bnu3uHa Ha BOJI0, HO Np., 0O UNw BP3 MMi(]HHVIK NOMH
€0 BoAa.

Hanomena:

Bratpewnara 6atepuia mopa Aa Ce HONOAHM LENOCHO Npef AQ 0
KOpHCTHTE Ypesor.

Kopucrere ro camo ucnopauamor USB-kaben 3a nontere (8) 30
110 0 NONKHTE YpeRor.

USB-kabenor 30 nonHetse & Camo 30 NOMHeHE HA BHATPELHATA
barepuja. He e coomeTen 3a npeHoc Ha noaaTouM.

30 na ro nonkute ypenor, kopucrete camo USB-ananep 3a Ho-
nojysate co knaca Ha 3aumura Il, Koj e ofobpen 3a ynorpeda 8o
TOMOKUHCTBA W MM W3ne3eH HamoH off 5 V === u w3nesxa crpyja on
makc. TA.

Kora wusoto Ha arepujara e wucko, LED-cujanmukara 3a pabora/
nonvete (1) caerm upsero. Hanontere ro ypenor.

Ypexor He Moxe fa ce KOPHCTH [JOKEKa Ce NOTHH.

YBepere ce ieka ypenot e ucknyuen. Jlusrete ro npexuysauor (2)
8o nonox6a Q.

Mospsere ro USB-A npuknyuokor ha USB-kabenor 3a nontetse o
coongeter USB-ananep 30 HanojyBatse.

Mospsete ro USB-C npuknyyokot on USB kabenor 3a nonkewe co
USB-C-npuknyutuyara (3) Ha ypegor.
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7.

Bnyuere ro USB-anantepor 3a Hanojysare Bo SHgeH wrekep.
LED-cujanmukara 30 pabota,/nonHetse CaeTM LIPBEHO 30 BpeMe Ha
MpoLECoT Ha noAkete. Kora batepujara e yenocko Hanoneta,
LED-cujammuara 30 pabora/nonHetse caeti 3enewo.

Weknyuete ro USB-apantepor 3a Hanojysatse of WeKep W Hckiyyete
ro USB-kabenot 3 nonketse of ypenor.

Ynotpeba

(0 Hanomena:

>

(cBexyBauOT Ha TKAGHMHATA MOXE [10 OWITETH CTPYKTYPUPOH TEKCTUN
WIH MHOTY MeKK MTEpHianH, KOKO WTO & GHOpCKaTa BonHa. 3arog,
(eKOrall TeCTMpajTe o 0CBEXYBAYOT HA TKOGHHHATA H He3abenexsuso
mecro. u3nere ro npekunysadot (2) so nonoxda |. Ypenor cera
paborw Ha HuBo Ha 6p3ua 1. Ha 08oj Haunk, npBo moxere aa
MPOBEpHTE BHAMATENHO LAAM NOCTABKATA € OBOAHA 30 TeKCTHAOT
6e3 na ro owrerure.

> YDGHOT He cmee a uoiue BO KOHTOKT CO Bnara. 3GT00, He Kopucrete

0 0CBEXYBQYOT HO TKOGHMHATA HO BNGXHK TKABHHH.

1) (rasete 1o TeKCTANOT HQ PAMHA NOBPLIKA, KAKO WTO € AACKA 30
nemare. YBepere ce feka 0bnacra wro Tpeba Aa ce TPETHPA Hema
Habopu. Bo cnpotueHo, TeKCTNIOT MOXe Aa e owWTeTH.

2) Nu3tete ro npekuHyBavoT Ha caxarara Gp3ura. Mpenopauysame na
3anoukete co wugo Ha Opauna 1 (Monoxba ). Nokonky pesymaror e
30[I0BOMTENEH H 6 UYBCTBYBATE CATYPHH BO POKYBAKETO, NOCTABETE
1o ypenot Ha wuBo Ha psuna 2 (MonoxG6a |).
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3) Nectio eixere jo nospumkara 30 cipuxetse (5), be3 npurucok, Hag
TekcTuno. BRakKaTa  jo3nuTe ce OTCTpAKYBAAT  ce coBMpaar 8o cag
30 cobupatse (4).

4) 30 a ja 308pLHTe ONEPALMaTa, BPATETE FO NPEKHHYBAYOT BO
nonoxéa Q.

(© Hanomena:
> 08oj ypen & onpemet co GeabenHocko HeKnyuyBate.
Ypesor ce HcknyuyBa GBTOMATCKH KOTa Ke ja CBPTHTE NOBPIMHATA 30
CTpHXEse.
> Haspemeto HcnpasHere ro canor 3 cobuparse. Mpenonternor can 30
cobupatse MoXe 10 NPEM3BAKD 3060ByBAIse HO OAGTOKOT 30 Ceunna
30 cpixense (6) wako Garepuure cé yure e e cnab.

8. Uucrere 1 Hera

8.1. MpasHerbe Ha capot 30 BNAKHA
1) Nogneuete ro canor 3a cobuparse (4) Hagony 8o HACOKa Ha CTpEnKaTa,
(1 110700 NIOHTHET8 10.
2) WcnpasHere i ocratoumTe 0 TeKCHr.
3) Bparere ro canor 30 cobMpatse HA30A 30 40 AEXH UBPCTO.

8.2. Yncretbe Ha KykuwTeto v rnasara 3a Gpuverbe

/\ NPEQYNPEQYBAHE! OMACHOCT O[] NOBPEQA!
> bufieTe BHAMATENHM K0T PAKYBATE CO MOAATOKOT 30 CBYHNA 30 CTPH-
xete (6) non nospumnara 30 cipuxerse (5). Ceunnara 3a apuxetse
(6 MHOTY OCTPH H NECHO MOXE 30 6 OlWTeTar.

> OnpxysajTe ro ypenor cys.
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(D BHUMAHME!

>

9.

He KOPUCTETE QrpecuBHU, XEMUCKH UIH 06p03MBHM Cpencrsa 3a
uncretse. Osve moxe A0 ]0 owrerar I'IOBpIJJVIH(]Tl]!

Yucrete ro KyKuwTeTo €0 BNOXHA KpNa.

Ongprere ja NOBPLMKATA 30 CTPHXERE OF YPELOT CNPOTUBHO OF
CTPENKHTE HO YOCOBHMUKOT. VcumcreTe o BORATOKOT 3 Ceynna 3a
CTPUXERE CO MATIKY BNOXHA KpNa.

Orctpanere T cuTe OCTATOUM O BNGKHEHUT OF CEUNNIATA 30 CTPUXEHE
(0 yerkata 30 wcrene (7).

Kora cure menosw ce uenocHo cysi, Hagprete jo NOBPLIMKHATA 30
CTPIKEtbE BO HOCOKQ HA CTPENKMTE HO UOCOBHHKOT.

3ameHa Ha 6atepujata

(1) BHUMAHMUE!
> Kopucrere camo Tun batepwja npenopauak oA npow3sogMencr

(Bunere ro MNomagjero 12. Hapauyeatbe pesepeum penoen).
Kopucretbero pasnuuen Tan Gatepuia moxe Aa ro owTeTH ypeaor.

(© Hanomena:
> llcknyuere ro ypenor npen aa jo 3ameue Gatepujara.
> Llenocio Hanonwere jo Hopara Gatepuja npen npsara ynotpeda.

> [Ipasunto dpnete ja crapara barepuja.

1) Mosneuere ro canor 3a cobupatse (4) Hagony Bo Hacoka Ha cipenkata
H TIOTHTHET T0.

2) Ongprere ja nospumkara 3a crpuxerse (5) on ypenor cipotuHo og
CTPENIKHTE HO YOCOBHMUKOT.
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3) A\ TMPEQYNPEQYBAHE! OMACHOCT O[] MOBPEA!
Orcrpanere ro gonatokor 3 ceunno 30 cipuxete (6) on ypenor.
[lonupaire r camo NAGCTAYHUTE EAOBH.

4) Ona6asere rv 308pTkuTe co nomow Ha kpcray (supere Cn. B). Orcrpo-
HeTe ro KanakoT Ha NperpagaTa 3a atepuu u CTaBeTe 1o HACTPAHA.

5) Kopucrejku Knewrw co wnuu, uCkyJete ro npuKAy4oKoT Ha Gatepuja-
10 on neswor oreop (sunete Cn. B). [lokonky e notpeGHo, u3sapere ja
barepujata on nperpanara 3a batepuja.

6) Crasete jo Hosara barepuja Bo nperpanata 3a Gatepuk u nosp3ere ja
€0 MPUKAYYOKOT.

(@ Hanomena: Yaepere ce fleka KaGenor i KOHEKTOPOT ce
MPABKIHO BMETHATA BO NPETPAQTA 30 GATEPHA 1 HE (8 CMOYKaHM
Mpef A0 10 BPATHTE KANAKOT H NPErpanara 3a barepuu.

7) Nu3tere ro KanakoT Ha nperpagara 3a barepuu Bp3 NPerpagara 3o
Gatepuu u 3aTerHeTe ™ 30BPTKHTE CO KPCTAY.

8) /A NPEQYNPEQYBAHE! ONACHOCT O} NOBPEAA!
MoctaseTe ro LOAATOKOT 30 CEUHAQ HA YPEROT TAKA WO Ke Ce coBnafe
€0 MOToHCKaTa 0cka. JlonupajTe rn camo NACTHYHHTE [ENOBH.

9) 3awpadere ja NOBPWHATA 30 CTPHXEIbE HA YPELOT BO HOCOKQ HO
CTPENIKHTE HO YOCOBHMUKOT.

10) Bparere ro canot 30 cobupatse Ha30h 30 4G XM UBPCTO.
11) Bnyuete ro ypenor # nposepere gank paboru npasmnHo.

10. Cknapupare
4 Uysajre ro ypenor Ha cyso mecto Oe3 npauwmHa.
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11. OrcrpanyBare

11.1. OtcrpanyBarbe Ha ANAPATOT M NAKYBAHETO
(Cumbonor Ha NPEYKPTaHa Kopna 3a 0Tnaaouu Ha Tpkana
3HOuM fieka OBOi anapar He cmee a ce ¢1pnu (0 nomawer
0TNAA Ha KPajoT 0y Heroauor paboteH Bek. Anaparor mopa
10 Ce npefiane Ha 03HaUEHH MmecTa 3a (06I/Ipl]H:e, LIEHTpY 30

PEUMKNUPALE WMH 06]eKTH 30 OTCTPOHYBAKE 0TNaf.

l/ls()pnmere TW CUTE JTHYHU nofaToLu npen [a ro sparute anaparor.

pef [ 10 BPATHTE ANAPATOT, OTCTPAHETE TH CUTe baTepUM UIM AKYMYNATO-

pu wWTO HE CE BKNYUYEHH! BO CTAPUOT ANapaT, KAKO U CBETUNKMUTE LWTO MOXAT

1a ce otcTpawar 6es 0a Ce yHuuwrar, u ¢pneTe W OfieNHO.

ﬂ(]KyB(]H)eTO € HaNpaBeHo 0f1 eKOJOLKH Murepuiunw LTO MOXeTe Aa

dpnuTe BO BAWKOT NOKANEH LEHTAP 30 PEUMKIUPAHE.

OrcerHeTe [0 NAKYBAHETO HA EKONOLWKM HAUUH.

11.2. OrcrpanyBarbe Ha 6arepuute
barepuure /akymynaropure Tpeda a ce TpeTPaaT Kako
0naceH 0Tag K 30700 MOPA AQ C& OTCTPAHAT HA eKOMOLIKM
HOUMH Ofl CTPOHO HO COOBETHA Tena (TProBu, Cneumjanksm-
PHK TPrOBUA HO MANO, JOBHK ONITHHCKM BNACTH, KOMAGHHA
30 KOMEPUM{QNHO OTCTPaHYBARE Ha otnag). barepuute/akymynatopute
MOXE [10 COTPXAT TOKCHUHK TELIKH METAMM.
TewKuTe METaH WTO Ce HAOTaQT BO HHB Ce 03HaYeHH CO ByKBM nog
cmbonor: (d = kagmuym, Hg = xusa, Pb = onoso.
3aroa, e Gpnajte batepun/akymynaropk Bo LOMALIHKOT OTHAL, TYKY
dpnajte M OffeAHo.
Bparere rn arepuure camo Kora Ke ce ucnpasar.
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12. Hapauysatbe pesepHuM nenosu
Pe3epBHMTe Nlenosiu 3a OBOi NPOU3BO. MOXETE 10 T HApauare OHJ'ICIIH Ha
www.kompernuss.com.

E E (ketupaire ro QR-kogor co Bawwor name-
. Tet Tenedion/Tabner. Osoj QR-xon Be Bow
[IMPEKTHO HQ HOWATQ BEO-CTPULG W B
0BO3MOXYBO 10 T BUTHTE U [0 M HAPOYC-

E F T€ [I0CTANHUTE PE3EPBHU [IENOBH.

(© Hanomena
> Ako umare npobnemu co OHRT]H HAPAYKATA, MOXETe i KOKTAKTUPATE
€0 HOWKOT CEPBYCEH LIEHTAp NPeKy TenedoH Wi npexy e-nowra.
> (Cekoraw sKnyuere ro Opojor o apruknor (IAN) 539912_2510 so
BOWATA HAPOUKA.
> }ImajTe npeBHL JEKa He & MOXHO [0 C& HOPAYYBAQT Pe3epBHM
LIeN0BH OHAG]H 30 CHTE 3eMjU HO MCOPAKA.

13. Tapanumja Ha Kompernass Handels GmbH
Mountysat kynysay,

[lobusare 3-ronuua rapanimia 30 0Boj ypen of AATYMOT Ha KyNyBaHe.
Bo Cl'lyllﬂi Ha JlqueKTM Ha OBOi Npou3BO[, UMQTE 30KOHCKK NpaBa npotue
NpoaaBayoT Ha NpousBoaoT. (OBHE 30KOHCKH NpaBa He Ce OrpanuyeHu o
HOWATA FOPAHUM]O HABEXEHT NOKONY.

MakegoHcku 141



TapauTHu ycnou

[apaKTHHOT Nepof 30MOUHYBA O AGTYMOT Ha KynyBatse. UyBajre ja cmer-
kata Ha 6e3benHo. Osa e notpe6Ho kako JoKa3 3a kynysake. [lokonky ce
nojaBy fedeKT Bo MaTepujaniTe uau Bo U3pabotkaTa Bo POK off TpH FOMMHH
Of) AOTYMOT HO KyNYBte HA 0BOj NPOU3BOL, HKE, 10 HAWA AHCKpeUM]a,
becnatho Ke ro nonpaskme, 3aMeHUME WITH Ke BH j BPATUME KYNOBHAT
iena. OBaa rapakuwja 6apa HeuCNPaBHHOT YpeR  JOKA30T 30 KyNyBake
(cmerkara) ma 6Mgar nocTaBeHH BO POK Of TPH TOMMHH, 30EMHO CO KPATOK
MHCMER OMUC Ha AEEKTOT U KOTa Ce NojaBHn.

Tlokonky nedextor e ondaTeH Co Hawata rapanuwja, Ke ro foduere nonpa-
BEHUOT W HOBKOT NPOK3BOA. [oNpaBKATA WK 3AMEHATA HA NPOU3BOROT He
30M0YHYBA HOB TAPAHTER POK.

lapanTen nepuon u 3axoHcku Gaparba 3a pedexTn

[UKTHHOT NEpHOR He Ce NPORONXYBA Co rapanuujara. 0Ba BOXMK U 30 30-
MEHeTH 1 30 nonpaseny aenosi. CeKoja WTeTa Hu AEQEKT WTo & MPKCYTHA
BO MOMEHTOT HO KYNYBUKETO MOPQ [0 C& NPUiQBU BEAHAL NO PACNAKYBAHE-
10. llonpaskute noTpe6Hi N0 UCTEKOT HA FAPAHTHKOT NepHof Ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

YPeror e BHUMATENHO NPOU3BELEH CNOPEN CTPOTUTE YNATCTBA 30 KBAAHTET H
TEMENHO € TeCTUPaH Npea HCnopaka.

FapaHuujaTa BoXH 30 feheKTH BO MATEPUIQNOT UM BO NPOH3BOKCTBOTO.
Osaa rapatuuja He rv ondaKa fenosue o NPOH3BONOT KO C& NPeAMeT
Ha HOPMANHO 06etbe WNi OLTETYBANbE HO KPLAMBH AENOBH KAKO WTO CE
MPEKMHYBAYH UM [€N0BH HONPABEHH O CTOKNO.
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0OBaa rapaKuKja e HeBOXeuKa KO NPOU3BOAIOT € OWITETEH, HEMPABUAHO
KOPHCTEH AW HeompXyBak. 3a ia ce obe3benu npasunHa ynotpeba Ha
MPOW3BOMOT, CHTe YNATCTB CONPXAHK BO YNATCTBOTO 30 ynoTpeda mopa Aa
(e Cexat crporo. Ynotpe6ata u ejCTBHjaTa 30 Kou ce Npenopauysa uim ce
npenynpenysa Bo ynarcteata 30 pabota mopa fa ce u3berkyBaat no cexoja
lieHa.

1pOM3BONOT & HOMEHET 30 MPHBATHA, O HE 30 KoMepuMjanHa ynorpeba.

Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuiko pakysate, ynorpe6a ha cuna uik
MOLMOUKAUMH WTO He Ce W3BPLIEHH OF HOWHOT OBNACTEH CEPBHCEH LEHTap,
rapaxuniara Ke buge HeBaXeuKa.

06pa6otka Bo cnyuaj Ha Gapake 30 rapaHumja

30 no ce ysepure feka sawero bapare Ke Ouge 6p3o obpaborero, cenere

T YNaTCTBaTa nogony:

W 30 ore npawata, WmajTe T CMTKaTa M 6pojoT Ha apTHKAOT
(IAN) 539912_2510 Kako m0Ka3 30 KynyBakse.

B bpojor Ho apTMKIOT MOXE 10 CE Hajge HO NNOYKATA CO CTeUHdHKaLMK
Ha NPOU3BOROT, HO TPABYDA HA NPO3BOOT, HA HACTIOBHATA CTPAHALQ
0fl ynarcreoTo 3a pabora (mony N1EB0) WM HA HANENHKLATA HA 300HG-
T0 WTH SONHATO TP HA NPOK3BOOT.

B [oKonky Ce N0jaBaT KOKBK Ou0 HEHCIPABHOCTA WM fipyrH fedexTH,
f1PBO KOHTAKTHPA[TE CO CEPBUCHUOT OIEN HaBEJEH NORONY NpeKy
TenedoH i e-nowra.

I loToa MoXeTe 10 UCIPATHTE NPOU3BOJ PETMCTPHPH KAKO HEHCPa-
BeH, Oe3 NowrapuHa, Ha QEPECaTa 30 CEPBUC WTO BH € HABELEH,
MPUAOXYBA]KH 10 LOKA30T 30 KyNyBake (CMETKATA) W HOBEAYBA]KH 0
[IedEKTOT # KOra Ce NojaHn.
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13.1. Yenyra

(MK Yenyra 3a Cesepra Makenonmija
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

IAN 539912_2510

13.2. YBo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHUIA
www.kompernuss.com
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1. Hyrje

1.1. Pérdorimi i synuar

Makina pér hegjen e pushit pérdoret ekskluzivisht pér hegjen e pushit
dhe nyjeve nga tekstilet né zonat private. Mos e pérdorni até né zonat
komerciale ose industriale.

1.2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kéto udhézime
pérdorimi, paketim dhe pajsje:

PARALAJMERIM! i paralajmérim me kété simbol

A dhe fialén sinjalizuese "PARALAIMERIM" tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shmanget,
mund 18 rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

VINI RE! Nié paralajmérim me kété simbol dhe fjalén

sinjalizuese "VINI RE" tregon njé situaté t& mundshme e
cla, nése nuk shmanget, mund & rezultojé né démtime
1€ pronés.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé g& e bén
mé 16 lehtd pérdorimin e paijises.

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit t& produkfit, ju
utemi lexoni t& gjitha udh&zimet & funksionimit dhe
siqurisé. Kur ia kaloni produkfin njé pale t& tret§, dorézoni
& giitha dokumentet.

EBCIES
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> Do E NS

Klasa e mbrojties ll: Mbrojtje nga tensioni jushtézakonisht
i ulgt

Niési fumizimi e lévizshme
Rryma,/fensioni i vazhdueshém
Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave evropiane dhe

kombétare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elekirike né mbeturinat shépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.

Paketimi &shté béré nga materiale 1 riciklueshme. Vini
re efiketimin e materialeve t& paketimit né ndarjen e
mbeturinave: Kéto karakterizohen nga shkurtesat (a) dhe
shifrat (b) me kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika,
20-22: Letér dhe karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me kérkesat
e sigurisé sé produkiit té zbatueshme né Republikén e
Serbisé.
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2. Siguria

2.1. Udhézimet bazé té sigurisé

/A PARALAJMERIM!

Ko pajisie mund t& pérdoret nga fémijé t& moshés
8 viec e lart dhe nga persona me aftési t& kufizuara
fizike, shaisore ose mendore, apo me mungesé
pérvoje dhe njohurish, nése jané nén mbikéqyrje
ose jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt 16 pajisjes
dhe i kuptojné rreziget & vijné nga pérdorimi i saj.
Pastrimi dhe mirémbaitja nuk duhet & kryhen nga
famijt pa mbikéqyrie.

Fémijét nuk lejohen 1€ luajné me paiisjen.

Karikoni pajisien vetém duke pérdorur kabllon
karikimit t& pérfshira.

Vendosni paijisien vetém né njé prizé elektrike té
instaluar sic duhet dhe t& tokézuar. Tensioni i rrietit
duhet & pérputhet me informacionin né pllakén e
tipit 16 pajisies/péshtatésit & rrymés.
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Sigurohuni gé kablloja e karikimit t& mos laget ose
t& mos njomet gjaté funksionimit. Drejtojeni até né
njé ményré 16 illé q& t& mos mund té shtypet ose
démfohet.

Mbaijeni kabllon e karikimit larg sipérfageve té
nxehta.

Mos kryeni asnjé puné riparimi né pajisie. Cdo
riparim duhet t& kryhet nga shérbimi ndaj klientit
ose nga personel i kualifikuar.

Shképuteni adaptorin e rrymés nga priza e murit kur
nuk e pérdomni pajisien dhe para se ta pastroni afé.
Mos e mbani ose higni kurré pajisien nga kablloja e
karikimit.

Pérdoreni pajisien vetém né ambiente té brendshme,
kurré jashté.

Mbaieni pajisien té thaté.

Mos lini qé t& depértojné léngje né pajisie dhe mos
e zhytni né uj§, pér t& shmangur démtimet.
Shmangni depértimin e trupave té hua;.
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Mos e pérdorni pajisien nése kablloja e karikimit
éshté e démtuar, adaptori i rymés éshté me defekt,
pajisia nuk funksionon sic duhet, nése éshté rrézuar
ose zhytur né ujg, ose nése &shté démtuar.

Nése vini re eré djegieje ose tym, fikeni menjghers
najisien dhe higni cdo kabllo karikimi 1€ véng.
Kontrolloni pajisien nga njé specialist i kualifikuar
pérpara se ta pérdorni pérséri.

Kur pérdorni njé adaptor rryme, priza e pérdorur
duhet 18 jeté gjithmoné lehtésisht e arritshme né
ményré qé adaptori i rymés t& mund té higet shpejt
nga priza né njé situaté té rrezikshme. Ju lutemi
referojuni edhe udhézimeve té pérdorimit pér adap-
torin e rrymés.

Pajisja ka njé bateri litium-jon t& inegruar. Trajtimi
jo i duhur i baterive mund t& shkaktojé zjarr, shpért-
him, rrjedhje té substancave té rrezikshme ose
situata 18 tiera té rrezikshme!

N kushte ekstreme, mund & ndodhin rrjedhje né
qelizat e baterisé. Nése [éngu bie né kontakt me
lskurén ose syté, shpélajeni menjéheré zonén e
prekur me ujé 16 pastér. Konsultohuni me njé miek.
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Pajisja nuk duhet & hidhet n& zjarr t& hapur.

Mos e hapni batering g& siell njé qark t& shkurtér.
Kjo mund 1& shkaktojé mbinxehie dhe shpérthim

t& baterisé. Ekziston rreziku i zjarrit!

Vendosni baterité né pajisie sipas shenjave té polari-
tetit (+/e kuge) dhe (- /e zez8).

Mos e pérdomi pajisien nése bateria éshté e fryré
ose e deformuar.

Zévendgsoni batering vetém me & njgjtin lloj ose
njé lloj ekuivalent t& rekomanduar nga prodhuesi.

Hidhni njé bateri té pérdorur sipas udhézimeve té
prodhuesit.

Mos e lini kurré pajisien pa mbikéqyrie gjaté
karikimit.

Pérdoreni pajisien vetém sic éshté projektuar.

3. Objekti i dorézimit
Kontrolloni pérpara vénies né puné objektin e dorézimit pér plotésing dhe
démtime mundésisht té dukshme.

Making rroje pér hegjen e pushit

Furcé pastrimi

Kabllo karikimi USB (USB Lloji A né USB Lloji C)
Udhézime pérdorimi
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4. Té dhéna teknike

Tensioni né hyrje 50V=

Rryma né hyrje 1.0A

Bateri e infegruar LiZon (Llloji 18650) | 800 mAh /3,7 V==

/<>

Kategoria & mbrojfies (Mbroitie nga tensioni
jashtézakonisht i ulét)

5. Pérshkrimi i pajisjes

LED pér funksionim/karikim

Celas (Ndezje/Fikie/Shpejtésie)

Porta USB-C

Koshi i mbeturinave

Sipérfagja e hegjes sé pushit

Aksesor i tehut 16 prerjes duke pérfshiré tehun e prerjes

N o BEW N -~

Furcé pastrimi
8  Kabllo karikimi USB (USB Lloji A n& USB Lloji C)

6. Karikimi i baterise
/\ PARALAJMERIM! RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE!

> Karikoni pajisien vetém né zona t& thata dhe t& mbyllura dhe jo né
aférsi t& menjghershme té ujit, p.sh., prané ose sipér njé lavamani

té mbushur me ujé.

152 Shaip



@ Shénim:

>

Bateria e vendosur duhet 18 jeté e karikuar plotésisht para se t&
pérdorni pajisjen.

Pérdorni vetém kabllon e karikimit USB t& pérfshiré (8) pér 1
karikuar pajisjen.

Kablloja e karikimit USB &shté vetém pér karikimin e baterisé sé
vendosur. Nuk éshté i pérshtatshém pér transmetimin e t& dhénave.
Pérdorni vetém njé adaptor rryme USB 1€ Klasés Il t& miratuar pér
pérdorim me pajisje shtépiake pér & karikuar pajisien, me njé
tension dalés prej 5 V == dhe njé rymé maksimale dalése prej 1 A.
Kur niveli i baterisé éshté i ulat, LED-i i funksionimit/karikimit (1)
ndizet me té kuge. Karikoni pajisien.

Pajisja nuk mund té pérdoret gjaté karikimit.

Sigurohuni qé paijisia 18 jetd e fikur. Rréshaisni celésin (2) n&
pozicionin Q.

Vendosni spinén USB-A t& kabllit t& karikimit USB me njé adaptor

té pérshtatshém rryme USB.

Lidhni spinén USB-C & kabllit & karikimit USB me portén USB-C (3)
1€ pajisjes.

Vendosni adaptorin e energjisé USB né njé prizé muri.

Drita LED e funksionimit/karikimit ndizet me t& kuge gjaté procesit
té karikimit. Kur bateria &shté plotésisht e karikuar, drita LED
funksionimit/karikimit ndizet me ngjyré jeshile.

Higeni adaptorin e energjisé USB nga priza e murit dhe higni kabllon
e karikimit USB nga pajisja.
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7. Pérdorimi

@ Shénim:

> Pajisja pér hegjen e pushit mund t& démtojé tekstilet e strukturuara
ose materiale shumé & buta sic &shté leshi i Angorés. Prandaj,
testojeni gjithmoné makinén pér heqjen e pushit né njé zoné té
padukshme. Rréshqisni celésin (2) né pozicionin |. Pajisja tani
punon né nivelin e shpejtésisé 1. Késhtu ju mund fa testoni
me kujdes njé heré vetém nése cilésimi pér tekstilin shtd i
mjaftueshém, pa e démtuar até.

> Pajisja nuk duhet t& bieré né kontakt me lagéshtirén. Mos e
pérdorni makinén pér hegjen e pushit né tekstile t& lagura.

1) Vendoseni tekstilin né njé bazament & niveluar, p.sh. njé dérrasé
pér hekurosie. Sigurohuni qé sipérfagja e pérpunuar t& mos keté
imudha. Pérdryshe tekstili mund t& démtohet.

2) Rrégshqisni celésin né nivelin e déshiruar té shpejtésisé. Ne reko-
mandojmé 1& filloni me nivelin e shpejtésisé 1 (pozicioni |). Nése
rezultati éshté i kénagshém dhe ndiheni 1 sigurt né pérballimin e
tij, vendoseni pajisien né nivelin e shpejtésisé 2 (pozicioni |).

3) Drejtojeni sipérfagen e hegjes s& pushit (5) butésisht, pa presion, mbi
tekstil. Fijet dhe nyjet higen dhe mblidhen né enén e mbledhjes (4).

4) Pér té pérfunduar procesin, réshaitni celésin pérséri né pozicionin Q.

(@ Shénim:
> Ko pajisje &shté e pajisur me njé fikie sigurie. Pajisja fiket
automatikisht kur e pérdredhni sipérfogen e hegjes sé pushit.

> Ibrazni enén e mbledhies sipas nevojgs. Nié end e tejmbushur e
mbledhjes mund t& shkaktojé ngadalésimin e aksesorit e tehut t&
prerjes (6), edhe nése haterité nuk joné ende té shkarkuara.
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8. Pastrimi dhe kujdesi

8.1. Zbrazja e enés sé pushit

1) Térhigeni enén e mbledhies (4) poshté né drejtim t& shigjetés dhe

mé pas higeni afé.

2) Ihrazni mbetjet e tekstilit.
3) Vendoseni enén e mbledhijes né vend 1& sigurt.

8.2. Pastrimi i kapakut dhe kokes s€ prerjes
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

>

>

Kini kujdes kur pérdorni aksesorin e tehut t& prerjes (6) nén
sipérfagen e hegjes s& pushit (5). Tehet e prerjes jané shumé 18
mprehta dhe mund té démtohen lehté.

Pajisien mbaijeni & thaté.

(@ VINIRE!

>

Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, kimiké ose gérryes.
Mund t& démtojné sipérfagen!

Pastroni kapakun me njé lecks t& lagur.

Hiqeni sipérfagen e hegjes sé pushit nga pajisia duke e rrotulluar
até né kah 1& kundért té akrepave 18 orés. Pastroni aksesorin e
tehut t& prerjes me njé leckd pak t& lagur.

Pastroni me furcé mbetjet e pushit ose & fijeve nga tehet prerése
me furcé pastrimi (7).

Pasi & gjitha pjesét 1 jené tharé plotésisht, vidhosni sipérfagen e
hegjes sé pushit n& drejtim 18 akrepave & orés.
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9. Zévendésimi i baterisé

(D VINIRE!
> Pérdomni vetém llojin e baterisé t& rekomanduar nga prodhuesi (shih
kapitullin 12. Porositja e pjeséve t& kémbimit). Pérdorimi i
njé lloji tietér baterie mund 1€ démtojé pajisien.
(@ Shénim:
> Fikeni pajisien pérpara se té zévendasoni batering.
> Karikoni plotésisht batering e re para pérdorimit & paré.
> Asgjisoni batering e vjetér sic duhet.

1) Térhigeni enén e mbledhies (4) poshté né drejtim t& shigjetés dhe
higeni afé.

2) Higni vidat nga sipérfagja e hegjes sé pushit (5) né kahun e
kundért & akrepave 1 orés nga pajisa.

3) A\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI! Higni aksesorin
¢ tehut 18 prerjes (6) nga pajisja. Prekni vetém piesét plastike.

4) Lironi vidat duke pérdorur njé kacavidé yll (shih Fig. B). Higeni
kapakun e kompartamentit té baterisé dhe vendoseni ménjang.

5) Duke pérdorur pinca me majé & hollg, hieqni spinén e baterisé nga
vendi ku ndodhet maitas (shih Fig. B). Higeni bateriné nga kompar-
tamenti i baterisé.

6) Vendosni baterin e re né kompartamentin e baterisé dhe lidheni
até me lidhésin.

(@ Shénim: Para se té vendosni kapakun e baterisé, sigurohuni
qé kablloja dhe lidhési & jen@ vendosur si¢ duhet né kompartamen-
tin e baterisé dhe t& mos jené t& shirénguara.

7) Rréshgisni kapakun e kompartamentit t& baterisé mbi komparta-
mentin e baterisé dhe shtréngoni vidat duke pérdorur njg kagavid yll.
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8) A\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI! Vendosni akseso-
rin ¢ tehut 1€ prerjes né pajisie derisa té pérshtatet né boshtin e
transmisionit. Prekni vetém pjesét plastike.

9) Vidhosni sipérfagen e hegjes sé pushit né pajisie né drejtim &
akrepave 8 ords.

10) Vendoseni enén e mbledhjes né vend t& sigurt.
11) Ndizni pajisien dhe kontrolloni nése po funksionon sic duhet.

10. Ruaijtja
4 Ruajeni pajisien né njé vend t& thaté dhe pa pluhur.
11. Asgjeésimi
11.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota té shénuar me
kryq do 18 thoté q& kjo pajisie nuk duhet 18 hidhet me
mbeturinat shtépiake né fund & jetégjatésisé s& saj té
dobishme. Pajisja duhet & dorézohet né pikat e caktuara 18
grumbullimit, gendrat e riciklimit ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhnat personale pérpara se ta ktheni
artikullin.
Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumulator gé
nuk @shté i pérfshiré né pajisien e vjetér, si dhe llambat q& mund té higen
pa u shkatérruar, dhe hidhini ato vegmos.
Paketimi &shté biré nga materiale migésore me miedisin q& mund t'i
hidhni né qendrén tuaj lokale 1 ricilimit.
Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.
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11.2. Asgjésimi i baterive
Baterité/baterité e rikarikueshme duhet & trajtohen si
mbetje té rrezikshme dhe pér kété arsye duhet t& hidhen
né njé ményré miqésore me miedisin nga organet pérkat-
ése (fregtaré, shités me pakicé té specializuar, autoritete
publike komunale, kompani tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité
mund t& pérmbajné metale té rénda toksike.
Metalet e rénda & pérmbaitura jané shénuar me shkronja nén simbolin:
(d = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb.
Prandaj, mos i hidhni baterité /baterité e rikarikueshme né& mbeturinat
shtépiake, por hidhini ato vegmas.
Baterité kthejini vetém kur 18 jené shkarkuar.

12. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété produkt né internet né
www.kompernass.com.

E E Skanoni kodin QR me telefonin/tabletin

tuaj inteligient. Ky kod QR do tju dérgojé
direkt né fagen tond té intemetit ku mund
& shikoni dhe porosisni pjesé kémbimi té

E F disponueshme.
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() Shénim
> Nése hasni probleme me porosing tuaj online, mund t& kontaktoni
gendrén toné té shérbimit me telefon ose email.
> Gjithmon& pérfshini numrin e artikullit (IAN) 539912_2510 kur
béni porosing tuaj.
> Kini parasysh se porositja online e pjeséve t& kémbimit nuk ofrohet
pér 16 gjitha vendet e dérgesés.

13. Garancia e KompernaB Handels GmbH

I dashur klient,

Ju mermi nj& garandi 3-vjecare pér kété pajisie duke filluar & nga data e

blerjes. N& rast & defekteve né kété produkt, ju keni t& drejta ligjore ndaj
shitésit 1& produkfit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizohen nga garancia jons
e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon & né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni faturén
né njé vend & sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. Né rast se ndodh
njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda tre viteve nga data e
blerjes sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit tong, do ta riparojmé, zévend-
gsojmé ose rimbursojmé ¢mimin e blerjes pa pagesé. Kjo garandi kérkon
qé pajisio me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturé) 18 paragiten
brenda periudhés treviecare, s& bashku me njé pérshkrim t& shkurtér té
defektit dhe kur ka ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do t& mermi produktin
e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produkfit nuk
fillon njé periudhé t& re garandie.
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Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo éshté e vlefshme
edhe pér pjesét e zévendasuara dhe & riparuara. Cdo démtim ose defekt
i pranishém né momentin e blerjes duhet & raportohet menjéheré pas
hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhés sé garancisé
jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja éshté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta té cilésisé
dhe @shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garanci éshté e vieshme pér defektet né materia ose gjaté prodhimit.
Kjo garanci nuk mbulon piesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal, ose démtimit 1€ pjeséve delikate si¢ jané celésat ose piesét e béra
prej qelgi.

Kjo garandi &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démtuar,
pérdorur ose mirémbajtur né ményré 18 papérgjegjshme. Pér té siguruar
pérdorimin e pérshtatshém té produkfit, 1€ gjitha udhézimet e pérfshira
né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi
nuk duhet 1€ kryej& asnjé veprim ose t& pérdoré produktin né ményra pér
té cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdorim tre-
gtar. N& rast 16 kegpérdorimit, trajfimit & papérshtatshém, pérdorimit me
forcé ose ndryshimeve q& nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar
shérbimit, garancia do & jeté e pavlefshme.
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Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér t'v siguruar qé kérkesa juaj té pérpunohet shpeit, ju lutemi ndigni

udhazimet nd vijim:

W Pér 16 gjitha pyetiet, ju lutemi t& bini gati faturén dhe numrin e
artikullit (IAN) 539912_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund té gjendet né etiketén e llojit né produkt,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e fitullit t& udhézimeve té
pérdorimit (posht& maijtas) ose né afishen né pjesén e pasme ose
té poshtme 18 produkiit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt fietér, ju lutemi
té kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit ndaj Klientit 1é
pérmendur mé poshté telefon ose me email.

W Postaj, mund té dérgoni njé produkt 18 regjistruar si produkt me
defekt, pa pagesé 1 postés, né adresén e shérbimit qé ju éshté
dhéné, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né faturé) dhe
duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur ka ndodhur.
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13.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 539912_2510

13.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompemuss.com
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1. Introducere

1.1. Utilizarea conform destinafiei

Aparatul de curditat scame este destinat exclusiv indeprtdrii scamelor si
ghemotoacelor de pe materialele textile, fiind previzut pentru utilizarea
in domeniul privat. Aparatul nu se va utiliza Tn scopuri comerciale sau
industriale.

1.2. Avertismente si simboluri utilizate
In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj i aparat sunt folosite
urmitoarele avertismente si simboluri:

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si

A de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE" indicd o posibili
situatie periculoasd care, dacd nu este evitatd, poate duce
la deces sau la vitimdri grave.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de
cuviintul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibild situafie
care, dacd nu este evitatd, poate duce la pagube materiale.

Indicatie: 0 indicafie marcheazd informafii suplimentare
care faciliteazd manipularea aparatului.

© ©

Cititi instrucfiunile. Tnainte de o utilizo produsul, respec-

|||| tati toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Tn cazul

transmiterii produsului unei alte persoane, predafi- foate
documentele aferente acestuia.
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< IEHYEI E AR SR EEVIREN

Clasa de protecie lll: protecfie prin tensiune foarte joasd

Unitate de alimentare detasabild

Tensiune/curent continuu

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor europene si
nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea deseurilor,
respectati marcajul de pe materialele de ambalare: Acestea
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmdtoarea
semnificafie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si
carton, 80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor nationale
aplicabile din Republica Serbia.
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2.
2.

Siguranta

1. Indicatii de bazd privind siguranta

/\ AVERTIZARE!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepdnd cu
viirsta de 8 ani, precum si de persoane cu abilitdfi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fdrd
experientd si fdrd cunostinfe necesare dacd sunt
supravegheafi sau dacd au fost instruiti cu privire lo
utilizarea i siguranfd a acestui aparat si au infeles
pericolele cu privire la acesta.

Curdtarea si actiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de citre copii fard
supraveghere.

Copiilor le este interzis si se joace cu aparatul.
Inciircati aparatul numai cu cablul de Tncdrcare
livrat.

Conectati aparatul numai la o prizd instalatd regu-
lamentar si cu impdmadntare. Tensiunea de refea
trebuie s coincidd cu specificatiile de pe pldcufa de
caracteristici a aparatului/adaptorului de refea.
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Evitafi contactul cablului de incdrcare cu lichide sau
umezirea acestuia in timpul functiondrii aparatului.
Ghidafi cablul astfel incdit sd nu poatd fi deteriorat
sau blocat de alte obiecte din jur.

Tinefi cablul de incdrcare departe de suprafefele
fierbini.

Nu efectuati niciun fel de reparafii la acest aparat.
Orice fel de reparafii trebuie efectuate de citre
serviciul clienti sau de citre specialisti calificafi.
Daci nu utilizati aparatul si inainte de o curdita,
deconectati adaptorul de refea de la prizd.

Nu transportafi niciodatd aparatul fingndu de
cablul de incdircare si nu tragefi niciodatd de acesta.
Utilizati aparatul numai in spatii inchise, niciodatd
in aer liber.

Menfinefi aparatul uscat.

Pentru a evita defectarea, nu permitefi pdtrunderea
lichidelor in aparat si nu introducei aparatul in apd.
Evitafi pdtrunderea corpurilor strdine in aparat.
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Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de Tncdr-
care este deteriorat, adaptorul de refea este defect,
aparatul nu funcfioneazd ireprosabil, dacd a cizut
pe jos sau in apd ori dacd a fost deteriorat.

Dacd constatai miros de ars sau fum, deconectafi
imediat aparatul si scoatefi din aparat cablul de
incdircare eventual conectat. Tnainte de o reutiliza,
solicitati verificarea aparatului de citre un specialist
calificat.

in cazul utilizdiii unui adaptor de refeq, priza utilize-
1 trebuie s fie infotdeauna usor accesibild pentru
a putea scoate rapid adaptorul de refea din prizd in
caz de pericol. Respectafi, de asemenea, instructiunile
de utilizare ale adaptorului de refea.

Aparatul contine un acumulator litiu-ion infegrat.
Manipularea incorectd poate duce la incendii,
explozii, scurgeri de substanfe periculoase sau la
alte situafii periculoase!
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in condifii extreme, pot apdrea scurgeri la nivelul
celulelor acumulatorilor. La contactul lichidului scurs
cu pielea sau cu ochii, zona afectatd trebuie spilatd
bine, respectiv cldtitd imediat cu apd curatd.
Consultati un medic.

Nu este permisd aruncarea aparatului in foc deschis.
Nu deschidefi acumulatorul si nu il scurtcircuitafi.
Astfel, acumulatorul s-ar putea supraincdlzi si ar
putea exploda. Pericol de incendiu!

Conectafi acumulatorii la aparat in conformitate

cu indicatiile de polaritate (+/rosu) si (- /negru).
Nu utilizati aparatul dacd acumulatorul este umflat
sau deformat.

inlocuiti acumulatorul numai cu unul de acelasi tip
sau cu un tip echivalent recomandat de producitor.
Eliminati acumulatorul uzat in conformitate cu
instructiunile producdtorului.

Nu ldsafi niciodatd aparatul nesupravegheat in
timpul fncdrcdrii.

Utilizati aparatul numai conform destinatiei.
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3. Furnitura

Inainte de a utiliza aparatul asigurafi-v cd fumitura este completd si
o nu existd deteriordiri ale componentelor.

®  Aparat electric pentru indepdrtat scame

®  Pensuld de curdtare

®  (ablu de inciircare USB (USB tip A la USB tip C)
® Instructiuni de utilizare

4. Date tehnice
Tensiune de infrare 50V=
Curent de intrare 1,0A

Acumulator litiu-ion infegrat (tip 18650) | 800 mAh /3,7 V==

(lus de protectie I/ @ (protece pin
k tensiune redust)

5. Descrierea aparatului

Led de operare/incircare

Comutator (comutator Pornit/Oprit/comutator de vitezd)
Mufd USB-C

Recipient colector

Suprafafd de forfecare

Accesoriu cu lame de forfecare, inclusiv lame de forfecare
Pensuld de curdtare

Cablu de inciircare USB (USB tip A la USB tip C)

0 N o V1 AW N -
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6. incircarea acumulatorului
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE ELECTROCUTARE!

>

®

>

Incdrcafi aparatul numai in spafii interioare uscate si nu in apropi-

erea directd a apei, de exemplu, 1ngd sau deasupra unei chiuvete
pline cu apd.

Indicatie:

Tnaintea utilizdrii aparatului, acumulatorul intern trebuie incircat
complet.

Pentru inctircarea aparatului utilizafi exclusiv cablul de incircare
USB (8) livrat.

Cablul de incéircare USB serveste exclusiv la incéircarea acumulatory-
|ui intern. Acesta nu este adecvat pentru transferul datelor.

Pentru a incdirca aparatul, folosii doar un adaptor de refea USB din
clasa de protectie Il care este aprobat pentru utilizarea cu aparate de
uz casnic si care are o tensiune de iesire e 5 V== si un curent de
iesire de max. 1 A.

(and acumulatorul este desciircat, ledul de operare/incircare (1)
lumineazd rosu.

Incrcati aparatul.

Aparatul nu poate fi utilizat in timpul procesului de incéircare.
Asigurafivii cii aparatul este oprit. Impingefi comutatorul (2) in
pozifin O.

Conectafi fisa USB-A a cablului de incdrcare USB la un adaptor de
refea USB adecvat.

Conectafi fisa USB-C a cablului de incdrcare USB la mufa USB-C (3)
a aparatului.
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7.

Conectati adaptorul de refea USB la o prizd de refea.

Ledul de operare/incéircare lumineazii rosu pe durata procesului de
inctrcare. Atunci cind acumulatorul este complet inciircat, ledul de
operare/inciircare lumineazd verde.

Scoatefi adaptorul de refea USB din prizd si scoatefi cablul de
inctrcare USB  din aparat.

Utilizarea

@ Indicatie:

>

1

Aparatul de curdtat scame poate deteriora materialele textile in
relief sau materialele foarte moi, precum lana de angora. Din acest
motiv testafi intotdeauna aparatul de curdtat scame infr-un loc mai
putin vizibil. impingeti comutatorul (2) tn pozifia |. Aparatul funfi
oneazd acum in freapta de viteza 1. Astfel, putefi testa mai intdi cu
precaufie dacd setarea este adecvatd pentru materialul textil, frd
o/ deteriora.
Aparatul nu trebuie sd intre in contact cu umezeala. Din acest motiy,
aparatul de curdtat scame nu se va utiliza pe materiale umede.

) Infindefi materialul pe o suprafafd netedd, de exemply, pe o masd
de cilcat. Asiqurati~vd cd suprafata de prelucrat nu prezinti cute.
Altfel, materialul textil se poate deteriora.

2) Pozifionati comutatorul pe treapta de vitezd doritd. Recomanddm

ca lainceput sii se lucreze in treapta de vitezdi 1 (pozitia |). Dacd
rezultatul este satisfdicditor si v simfifi sigur in manuirea aparatului,
putefi trece aparatul in treapta de vitezd 2 (poziia ||).
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3) Trecefi suprafata de forfecare (5) usor, fiird a o apdsa, peste
material. Scamele si ghemotoacele vor fi eliminate si adunate in
recipientul colector (4).

4) Daci dorifi st incheiafi activitatea, pozifionafi din nou comutatorul
in pozifia O.

@ Indicatie:

> Acest aparat este dotat cu o oprire de sigurantd.
Aparatul se opreste in mod automat atundi cand oprifi suprafafa
de forfecare.

> Golifi la timp recipientul colector. Daci recipientul colector este
supraincircat, acest lucru poate provoca funciionarea mai lentd o
accesoriului cu lame de forfecare (6), chiar dacd acumulatorul nu
este ncd desciircat.

8. Curdtarea si ingrijirea
8.1. Golirea recipientului de scame
1) Trageti recipientul colector (4) in jos, in directia stigefii si apoi
ridicafi.
2) Goliti resturile de material.
3) Introducefi la loc recipientul colector pand la fixarea acestuia.

8.2. Curdtarea carcasei si capului de forfecare
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Procedati cu atenie la manipularea accesoriului cu lame de forfeca-
re (6) de sub suprafafa de forfecare (5). Lamele de forfecare sunt
foarte ascufite si pot fi deteriorate cu usurinfd.

> Menfinefi aparatul uscat.

Romdnd 173



(D ATENTIE!

>

9.

Nu utilizafi substante de curdtare agresive, chimice sau abrazive.
Acestea pot deteriora suprafafa aparatului!

Curtifati carcasa cu o lavetd umedd.

Desurubafi suprafafa de forfecare in sens invers acelor de ceasornic
de pe aparat. Curditafi accesoriul cu lame de forfecare cu o lavetd
usor umezitd.

Curditafi resturile de scame si puf de pe lamele de forfecare cu
ajutorul pensulei de curdfare (7).

Dupd uscarea completd a tuturor pieselor, nsurubafi suprafaa de
forfecare in sensul acelor de ceasornic.

Inlocuirea acumulatorului

(D ATENTIE!
> Utilizafi numai tipul de acumulator recomandat de productor (a se

vedea capitolul 12. Comandarea pieselor de schimb). Utilizo-
rea unui alt tip de acumulator poate duce la deteriorarea aparatului.

@ Indicatie:
> Oprifi aparatul inginte de a inlocui acumulatorul.
> Inciircai complet noul acumulator inainte de prima utilizare.

> Eliminafi acumulatorul vechi in mod corespunzitor.

1) Trageti recipientul colector (4) in jos, in directia stigefii si ridicafi.
2) Desurubafi suprafafa de forfecare (5) in sens invers acelor de
ceasornic de pe aparat.
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3) /\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE! Scoatefi accesoriul
de tdiere (6) de pe aparat. n cadrul acestei proceduri prindefi
numai piesele din material plastic.

4) Desfacefi suruburile cu o surubelnitd in cruce (a se vedea fig. B).
Scoatefi capacul compartimentului pentru acumulator i asezafi
deoparte.

5) Scoatei fisa acumulatorului cu un dleste cu cioc din locasul din
stiinga (a se vedea fig. B). Scoateti acumulatorul din compartimen-
tul pentru acumulator.

6) Asezati acumulatorul nou in compartimentul pentru acumulator si
conectafi la elementul de cuplare.

@ Indicatie: asigurativd ci elementul de cuplare si cablul sunt
asezate corect in compartimentul pentru acumulator i i nu sunt
strivite fnainte de o monta la loc capacul compartimentului pentru
acumulator.

7) Impingeti capacul compartimentului pentru acumulator pe com-
partimentul pentru acumulator i strangefi ferm suruburile cu o
surubelnifd in cruce.

8) /A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE! Asezafi accesoriul
c lame de forfecare pe aparat astfel incdt sd se potriveasc pe
arborele de antrenare. Tn cadrul acestei proceduri prindefi numai
piesele din material plastic.

9) Tnsurubati suprafata de forfecare pe aparat in sensul acelor de
ceasomnic.

10) Introducefi la loc recipientul colector pénd la fixarea acestuia.
11) Pornifi aparatul si verificafi dacd acesta funcfioneazd corect.
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10. Depozitarea
¢ Depozitati aparatul intr-un loc uscat i fard praf.

11. Eliminarea

11.1. Eliminarea aparatulvi si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indic faptul ct, la finalul duratei sale
de utilizare, acest aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menajere. Aparatul frebuie predat centrelor de colecta-
te, centrelor de reciclare su unifdfilor de eliminare a deseurilor.
Vid rugiim sd stergefi, nainte de predare, toate datele cu caracter personal.
Inainte de predare, vii rugm si indepirtati bateriile sau acumulatorii care
nu sunt integraji in vechiul aparat, precum si becurile care pot fi scouse
fird o fi deteriorate si predafile spre colectare separatd.
Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi elimina
prin intermediul centrelor locale de reciclare.
Eliminai ambalajul in modecologic.

11.2. Eliminarea bateriilor
Bateriile/acumulatorii trebuie tratafi ca deseuri speciale si
trebuie eliminaji in mod ecologic prin intermediul centrelor
corespunziitoare (distribuitori, distribuitori de specialitate,
centre locale publice, companii de eliminare a deseurilor).

Bateriile/acumulatorii pot confine metale grele toxice.

Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub simbol: Cd = cadmiu,

Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu gunoiul menajer, di

eliminafi- prin sistemul de colectare separatd a deseurilor.

Predati bateriile/acumulatorii numai in stare descdrcatd.
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12. Comandarea pieselor de schimb
Putefi comanda oricdnd in mod convenabil piese de schimb pentru acest
produs online, pe www.kompernass.com.

E E Scanafi codul QR cu smartphone-ul/

tableta. Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web si putefi
vizualiza si comanda piesele de schimb

E F disponibile.

@ Indicatie
> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta centrul
nostru de service telefonic sau prin e-mail.
> Vi rugtim st indicati intotdeauna numrul articolului
(IAN) 539912_2510.
> Atenfie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibild in
toate firile de livrare.

13. Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanie de 3 ani de la data cumpdrdrii.
In cazul in care produsul prezinti defecte, beneficiati de drepturi legale
fatt de vanztorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin
garantia noastr prezentatd in cele ce urmeazd.
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Conditii de garantie

Perioada de garantie ncepe de la data cumpirdirii. Pdstrati cu griji bonul
fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea. Dacd in decurs de
trei ani de lo data cumpdrdirii acestui produs apare un defect de material
sau de fabricafie, produsul va fi reparat, inlocuit de ctre noi in mod gratu-
it sau vi se va restitui preful de cumpirare, la alegerea noastrd. Garania
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s se prezinte aparatul defect
si dovada cumpdririi (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care i se specifice in ce constd defectiunea si céind a survenit aceasta.
Daci defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi produsul
reparat sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul
de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinta vinzdtorului
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produ-
sului la vénzditor /unitatea service pand la aducerea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificiirii in scris in vederea ridicérii
produsului sau predrii efective a produsului ciitre consumator.

Produsele de folosind indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbdrii produsului.

Periouda de garantie si pretentiile legale privind defectele
Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafiilor
realizate in perioada de garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordiri si deficienfe prezente deja

la cumpdirare trebuie semnalate imediat dupd dezambalarea produsului.
Reparafiile necesare dupd expirarea perioadei de garanfie se efectueazd
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte privind
calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdii.

Garanjia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceasti
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau
asupra deteriordrilor apdrute lo componentele fragile, de exemplu comu-
tatoare sau componente realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in
cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau Tntrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzitoare a produsului trebuie
respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdirile si actiunile nere-
comandate sau care fac obiectul unor avertiziiri in cadrul instructiunilor

de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizdrilor
comerciale. in cazul manevrdiii abuzive sau necorespunzitoare, al uzului
de forfd si al intervenfiilor care nu au fost realizate de citre filiala noastrd
autorizatd de service, garanfia 7si pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitirii dvs., urmafi instrucfiu-

nile de mai jos:

W Pentru toate solicitdirile pdstrai la indeménd bonul fiscal si numdrul
articolului (IAN) 539912_2510 ca dovadd a cumprdrii.

B Numirul articolului poate fi consultat pe plicufa cu date tehnice de
pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiunilor de
utilizare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din
spate sau de jos a produsului.
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m ncozuln care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contac-
tafi mai intdi telefonic sau prin e-mail departamentul de service
menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect lo adresa de
service care v-a fost comunicatd, fard a pliti taxe postale, anexdnd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicdnd in ce constd defectul si
cind o apdrut acesta.

13.1. Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 539912_2510

13.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www_kompernass.com
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1. BbBepgenue

1.1. Ynotpe6a no npeaHasHaueHune

YDGHH 30 MATUHT HO MBXYETO € NPEHA3HAYEH CAMO 30 IUYHA yn01pe6(1 [}
CIYXH 30 OTCTPAHABAHE HO MBXUETO M TONUETA BLPXY TEKCTUIHU U3AENHA.
He ro u3non3saiire 30 ﬂp0¢leCVIOHOI'IHVI WU NPOMULLNERH LiENN.

1.2. Usnon3eaHu npepynpeAMTENHN YKA3AHNS U

(MmBONU
B Hactosiworo phkoBoCTBO 30 NOTpEOUTENS, BLPXY ONGKOBKATA H BHPXY
YPEAQ (e W3NOM3BAT CETHUTE NPENYNPEANTENHH YKA3THHUS U CHMBOTH:

182

NPEQYNPEXEHWME! Npenynpenurento ykazakme
C 1031 cumson u curvannata gyma ,MPEQYMPEXIEHUE”
0003H0YABA BE3MOXHA ONACHA CHTYQLHS, KOSITO, KO He
b u30erHaTa, MoxXe 0 0BENE 0 CMLPT UK TEXKO
HOPOHSBOHE.

BHUMAHME! penynpenutento ykasaxme ¢ 1031 cumson
u curvantara gyma , BHUMAHUE” oBo3hauasa sr3moxua
ONACHA CHTYQLMS, KOSTO, KO He Gbaie u3bernara, moxe fa
[10Be/1 10 MATEPHATHU WETH.

YKazaxue: YKa3aHHET0 10BA JOMLAHATENHA HHOOPMALKS,
KosiTo ynecksea pabotara ¢ ypena.

Mpouetere prrosoacteoTo. lpeai aa u3non3sare
NPOAYKTA, B3GMeTE NOM BHUMAHHE BCHUKM YKO3QHKS 30
obcnyxeate  besonactocr. lpenasaiite npogykTa Ha TpeTH
TMLQ 306M1HO C UANATA JOKYMEHTALUS.
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> O Q= Nl 66

Knac wa 3awwra lll: 3awwta upes nonuxeHo Hanpexenue

(Bansiuo ce 30XpAHBALLO YCTPOTiCTBO

Mocroswen ok /Moctoskko Hanpexetke

Tosu NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUOHUTE
esponeﬁa(u W HOLUUOHANHK UPEKTUBH.

He u3xgbpnsiite enextpuyecky ypes ¢ 6utosure omnagbum!

I'Ipenume 0NQaKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBETCTBUE C
€KONOTHYHUTE U3UCKBAHKA.

Onakoska ot peunknupyemu marepuand. lpu pasnengne
Ha OTNOBUMTE B3EMeTe NOf BHAMAHMUe 0003HaUEHMUETO Ha
onakosbutute marepuand: Te ca 06o3HaueHK CbC ChKpaLle-
Hust () w undypr (0) cvc cneproto 3nauenne: 1 - 7: nnacr-
mack, 20 - 22: xaprus u kaprot, 80 - 98: komnosutu
marepHany.

T3 npoAyKT M3MLAHABA U3HCKBHKATA HO BANMTHHTE
HauwoHanH aupexTuen Ha Penydnuka bunrapus.
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2. besonacHocr

2.1. OcHoBHM yKa3aHus 3a GesonacHocr

A NIPEAYNPEXEHME!

To3u ypen moxe 0 Ce U3NOM3BA OT el Ha Bb3PACT
Hapl 8 TOMMHM, KAKTO U OT ML C OTPAHHYEHH Duu-
YECKM, CETMBHM UNH YMCTBEHH BH3MOXHOCTH WA Oe3
OMUT # 3HOHKS, AKO CO NOA HaOMIoNEHMe UNK Ca UH-
CTPYKTUPAHK N0 OTHOWWEHHe Ha Oesonacata ynotpe6a
Ha ypena u pasbupar onacHoCTuTe, NPOUTAYALLM OT
paborara ¢ Hero.

MouncTeaxeTo u NOAAPLXKATA OT CTPAHA HA NoTpe-
butens He Tps0Ba a ce u3BLPWBAT OT Aela be3
Habnionetme.

He gonyckaiite feua ga urpasr ¢ ypena.
3apexnaitTe ypena camo C BKIOUEHHS B OKOM-
MNEKTOBKATA Ha JOCTABKATA 3apsfeH Kaben.
BkniouBaiite ypena camo Kb MHCTANMPAH CbIMACHO
NPUBKNGTA U 3038MeH KOHTAKT. MpexoBoTo Hanpe-
XeHue Tp68a 10 CbBNAAA C MAHHUTE OT GabpUuHaT
T06eMKa Ha ypena/mpexosus afantep.
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BHumasaiire 3apaaHuaT Kaben A He ce MOKpH WM
HaBNXHSBA N0 Bpeme Ha padora. Mpokapaiire

10 TAKG, Y€ 0 He MOXe [0 Ob1e NPUTUCHAT Wk
noBpefeH.

[lpsxre 3apsauus kaben faneve ot ropewy noBLPX-
HOCTH.

He u3sbpuwsaiite pemorTHu paboru no ypena. Benuku
PeMOHTH TPA0BA 10 Ce U3BLPWIBAT OT CEPBU3HATA
CnyX6a WM OT KBATHAMUMPOH CNEUMANK3UPAH nep-
COHaN.

V3kntousaiite MpeXoBIS QGNTED OT KOKTAKTA, KOTaTO
He U3N0I3B0TE YPEQ U MPEAU A0 0 NOYHCTHTE.
Hukora He Hocete i He TBpaiiTe ypena 3a 3apagHus
Kaben.

W3nonssaiite ypena camo B 30TBOPEHH MOMELEHNS,
HUKOTQ HQ OTKPHTO.

Moamspxaiite ypena cyx.

He nonyckaiite B ypena Aa NPOHKKBAT TEUHOCTH W
He 0 noTansiiTe BbB BORA, 30 40 NPELOTBPATHTE
nospeu.

He nonyckaiite npoHMKBaKe Ha uyXau Ten.
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He u3non3saiite ypena, ako 3apspkusT kaben e nos-
PefieH, MPEXOBMST afanTep e fedeteH, ypembr He
(YHKUMOHMDO NPABMAHO, NALAN € HO NOAA MAK BbB
BOAQ WK € NOBpENEH.

He3a6aBHo 3K1K0UETE YPEa U eBEHTYANHO W3TbP-
naiiTe CBLP3AHH 30PATHU Kabenw oT ypena, B CIyyaii
4e YCTAHOBHTE MUPKC HA U3rOPSN0 WK 00pa3yBate
Ha gum. Ypexer Tps68a 1a Obne npoBepen ot KBa-
NMGUUMPaH CNELHanuCT, npeay 44 ro u3non3sare
OTHOBO.

Korato u3nonsgare mpexoB anantep, [0 U3NON3BAHHS
KOHTAKT BUHATK TP90BA 0 UMa NIEceH ROCTBA, 30 1
& BB3MOXHO 6130 M3KNIOUBAHE HA MPEXOBHS aAaN-
Tep T KOHTAKTA B onacka cutyauws. Bemere nop
BHUMGHME CbLIO PBKOBOACTBOTO 30 NOTPE6bUTENS Ha
MPEXOoBUS aganTep.

Ypensr CbIbPXa MHTErpUPAHA NUTHEBOHOHHA AKYMY-
natopra 6arepus. Henpasunto bopasere moxe fa
110Befie 0 NOXap, eKCNI03MK, U3THUTHE HO ONaCHH
BELLECTBA MMM APYTM ONACHM CHTyaumu!
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TPk eKCTpeMHH 0BCTOSTENCTBA MOTAT [0 C6 NOSBST Te-
4OBE OT KNeTKHTe Ha aKymynatopxara barepus. Mpu
KOHTOKT HQ TEUHOCTTO C KOXQTA WK OUHTE He3a6aBHO
W3NNGKHETe, PECn. U3MMIITE C UACTO BORQ 30CETHATOTO
macro. Motbpcete nekapcka nomow.

YpenvT He Tpg08a [0 Ce XBLPAS B OTKPUT OTbH.

He otsapsiire u He CBLP3BAIiTE HOKBCO OKYMyNaTOp-
Hata Barepug. Akymynaroprara batepus moxe Ao
nperpee u 4a ce npbere. CbluectsyBa onacHoCT ot
noxap!

(Bup3BaiiTe akymynatophuTe batepuu Kum ypena
Cnope; MapKupoBKata 3a nontocue (+/uepsea)

n (-/uepHa).

He u3nonssaiire ypega, ako akymynaropara bare-
PUS € W30YTQ WK AeOPMUPHA.

Cmensiite akymynaTopHata 6atepus Camo ChC Chiyus
WK eKBMBATIGHTEH TUN, IPENOPLYGH OT NPOK3BOTHTENS.
W3xsupnsiiTe u3non3saa akymynaropha Oarepus
CbITIACHO MHCTPYKLMUTE HO MPOU3BOHTENS.

Hukora He octassiite ypena 6e3 Habniogetue no
BPEME Ha 30PeX7aHe.

W3nonssaiite ypena camo no npegHa3HaueHwue.
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3.

OKoMNNEeKTOBKA HU [OCTUBKATA

I'Ipeuu NyCKawe B excnnoarauua nposepere AOCTaBKATA 30 KOMNNEKTHOCT
W €BEHTYQANHI BUIUMHU NOBPEMN.

®  [lunukr 30 pexi

®  Uerka 30 noucrate

®  UUSB 3apapen kaben (USB mn A ksm USB tn ()

®  PukoBoacrso 3a notpebutens
4. TexHnuecku QUHHK

Bxonsuo Hanpexetue 50V=

Bxopsauy Tok 1,0A

Wnrerpupana nutHeBoiioHa

800 mAh/3,7V =

akymynatopra 6arepus (tun 18650) mh/3,

Kna #a oo Il /@ (30wmra upes

NOHUXEHO HANPEXeHHe)
5. Onucanme Ha ypepa
1 Cgeronwon 30 pexum Ha pabora/3apexnate
2 Tpesniousaren (npeBKNIOYBATEN 30 BKMIOUBAKE K M3KIIOUBAHE,/
MPEBKIKOUBATEN Ha CKOPOCTHTE)

3 USB-L bykea
4 Tlpnemen Konteiinep
5 Pexewa nosspxioct
6 TlpUCTaBKa pexeli HoXYeTa BKIKUATENHO PeXelk HOXUeTa
7 Yerka 30 nouncteake
8  USB sapsmen kaben (USB tvn A kem USB tun C)
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6. 3apexxpaHe Ha akymynaropHara 6arepus
/\ TPEAYNPEXMEHME! OMACHOCT OT TOKOB Y[IAP!

>

®

Wsnonssaiire ypena camo B Cyxu 3aTBOPEHU NOMELIEHUT U HE B
HENoCpeacTBena 6nuzoct 110 BO[@, KATO HANP. 10 WK HAJ MbeH
CBOAA YMUBQMHUK.

Ykasauue:

(pe;w u3N0N3BaKE HA YPEAQ BLTPEWIHATO OKYMYNQTOPHA batepus
Tp968a 10 Gbae 30pefeHa HambHo.

30 30peXATHE H YPEAa U3NON3BAVTE EMHCTBEHO BKAIOUEHNS B
okomnnexroskara #a pocraskara USB 3apsnen kaben (8).

USB 3apanHmsT kaben cnyxu camo 3a 30peXAaHe Ha BHTPeWATa
akymynaropra batepus. Toi He e NOIXOASL 30 NPEABAKE HA LUHHM.
30 30pexnane Ha ypena u3non3eaiite camo USB mpexos apanep ¢
Knac Ha 3auwra |l, paspetue 30 u3non3eane ¢ 6uToBK ypemu M pasno-
narauy ¢ UKo Hanpexenue o1 5 V === u u3xomsu| 1ok

ot makc. 1A,

[pH HHCKO HHBO HO 30PEXNAHE HA aKyMynaTopHara batepus
(BETOOMOMLT 30 pexum Ha pabora/3apexnatie (1) caetn uepseHo.
3apenere ypena.

Mo Bpeme Ha 30peXMaHe YPEMsT He MOXe [a Ce H3NoN38a.

Ysepere ce, ye ypefs & i3kniouen. Tnaciere npeskmiousarens (2)
Ha nosuums Q.

(svpxere USB-A wencena va USB 3apsnnug kaben ¢ noaxonau USB
MPEXOB aganTep.

Cewpxere USB-C wencena v USB sapanums kaben ¢ USB-C bykcara (3)
Ha ypena.
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7.

Bnouere USB mpexous anantep B KOHTAKT.
Mo Bpeme Ha NPOLECa Ha 3apEXTaKe CBETORHONbT 30 PEXUM Ha
paora/3apexpate ceeri yepseno. Koraro akymynatopkara Garepus
€ 30peNeHa HOMLHO, CBETONKOLST 30 PeXMM Ha pabora,/3apexaae
(BETH 3EMEHO.
Wsmepnaiite USB mpexosus anantep ot koktakta u USB 3apanus
kaben ot ypena.

Ynotpe6a

@ Yxasaume:

>

YPeiIbT 30 NUAMHT HO MBXYETa MOXE [0 NOBPEM PenedHi TeKCTURHA
W30NHS WK MHOTO MeKW MATEPHAMM KATO GHTOPCKA BbAHG. 3aToBa
BUHIY TECTBAITE YPENa 30 MUAKKT HO MXUETA HA CKPHTO MACTO.
Tnactere npeskniousatens (2) wa nosuuus |. Cera ypenst pabomu Ha
creneH Ha ckopocr 1. Taka mbpBo MOXeTe ia NPOBEpHTE BHUMATENHO
NIOMM HOCTPOFIKATA € MOCTATBYHA 30 TEKCTHAHOTO W3nenwe, 63 1a ro
nopeuTe.

> YDeﬂH He TpﬂéB(] 110 B30 B KOHTOKT C BAQra. 30100 He K3noN3BaiiTe

YDENQ 30 MUIMHT HO MBXYETA BHPXY BIOXHK TEKCTUIHA W3NEAUS.
1) Pasnonoxete TeKCTUAHOTO H3NENHE BHXY PUBHA OCHOBA, HAMD. [bCKA
30 rmagete. Brumasaiite no 06paboTaaHaTa NOBLPXHOCT AG HAMG
TbHKK. B npoTMBeH cnyuaii TEKCTUAHOTO U3LEAME MOXE AQ Ce NOBPefH.
2) Tnacee npesKAIOUBATENS HA Xenakata crenet Ha ckopodr. Mpeno-
pLuBame mhpso fa padorue cbe crenen Ha ckopoct 1 (nosuuns [). Ao
PE3yNTATET @ 30[OBONTENEH U (e UyBCTBATE YBEpeHH npu paborara,
npesKniovete ypena ka crened Ha ckopoct 2 (nosnums | ).
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3) Npokapaiire nexo, He3 Hatuck, pexewara nogspxtocr (5) no Tekcun-
HoTo u3nene. MEXdeTara  Tonuerara ce oTCTpaHSBAT # CHOUpaT B
npuemims Kotreiikep (4).

4) Koraro xenaere Aa NpekpaTHTe NPoLeRypaTa, TACHETE OTHOBO
npeskaiousarens ta nosuus Q.

) Yxasaune:

> To3w ypen pasnonara ¢ GyHKuHA NPERNG3HO HKNKOUBAHe.
YpemT ce W3KNIOUBD BTOMATHUHO, KOTQTO OTBLPTHTE PEXENTa
OBLXHOCT.

> |f3npassaiite cRoeBpemeHHO NpHeMHHS KokTeinep. Mpemsaen
pHEMEH KOHTEiiHep MOXe [0 0BeNe [0 3000BAHE Ha NPHCTABKATY
pexellu Hoxuera (6), BuNpeKH ue akymynaTopHaTa Batepus Bee ol
He € W3ToLleHa.

8. Mouncreare n nopapbXKKa

8.1. snpasBaHe Ha KoHTelHepa 30 MbXyeTa
1) Vismopnaitre Hamony npuemins Konteiinep (4) no nocoka Ha cpenkara
i Cnef T0Ba 1o CBaneTe.
2) V3npashere TeKCTUAHKTE OCTATBUMK.
3) Moctagete 0THOBO NPHEMHAA KOHTEIHEP TAKA, ue [ CTOH CTa6UAHO.

8.2. MouncreaHe Ha Kopnyca M peXxelLara rasa
/\ NPEQYNPEXTAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
> bgere sumarent npu pabora ¢ npucraskara pexewn Hoxuera (6)
MOJ1 pexewara nosbLPXHOCT (5) Pexemme HOXUYETA Ca MHOTO OCTpU U
MOrar faa ce noBpenAar neco.
> [lonmbpxaiite ypena cyx.
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(D BHUMAHHE!
> He u3non3saiite QrpecuBHm, XUMUYECKH WU AOPA3MBHH MOYHCTBALIM
npenapat. Te morat 40 NoBPeAsT noBbpxHoctTal

¢ Tlouncreaiite Kopyca ¢ HABNOXHEHa Kbpna.

4 OTBuHTETE PEXEL|ATA NOBBPXHOCT OT Ypena 06PaTHO HA YaCOBHH-
Kosara crpenka. louucrere NPHCTABKATA PEXELIM HOXYETA C NIEKO
HOBNOXHEHO KbpNa.

4 3uerkaiite MbXUETa UMM OCTATBUM OT MBXYETA OT PEXELIUTE HOXYETA C
uerkara 3a nouncraate (7).

4 (nep KaTo BCHUKY YaCTH U3CXHAT JJ06pe, 30BHHTETE OTHOBO PEXeLiaTa
MOBBPXHOCT 110 YACOBHHKOBATA CTPENKA.

9. CmsHa Ha akymynatopHata Gatepus

(1) BHUMAHMUE!
> |l3non3saiiTe camo NpenopLYaKHS OT NPOUBOAUTENS TUN AKYMYNC-
Topa Barepus (Bx. maga 12. Mopbuka Ha pesepeHy yacty).
W3non3eatero Ha [pyr Tn akymynatopxa batepus moxe fa fosege
110 NOBPEXAAHE Ha ypena.

@ Yxasaume:
Wskniouete ypena, npemw Aa ChewuTe akymynatophara Garepus.
3upenere HAMLNHO HOBATA OKyMyRATOPHA GaTeps, npenH Aa 4
H3MON3BATE 30 MbPBH T,
> |l3xgbpnete akymynatopHata 6arepus cyrnacko npasHAaTa.
1) Vgepnaiire Hamony npuemhus kotteiinep (4) no nocoka H cpenkara
0 Ceanete.
2) Orautrere pexeuara nosbpxoct (5) ot ypena obpatio Ha
4ACOBHHKOBOTA CTPENKA.
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3) A\ NPEQYNPEXIEHUE! OMACHOCT OT HAPAHAIBAHE!
Wsmepnaite npucraskara 30 pexewo Hoxue (6) ot ypea. Mpu Tosa
XBaQiiTe CAMO NNACTMACOBHTE YaCTH.

4) Orsutere Buwtosere ¢ kpscrata orseprka (BX. dur. B). Caanere
KanaKa Ha oTAenesueTo 3a akymynaropata batepws u ro octasete
HOCTaHH.

5) Wsgwpnaiire wencena Ha akymynatopHara barepus ot B0T0 rHesgo ¢
ocTpoBbpxH Kneuw (8x. ¢ur. B). Ussagere axymynaroprara Oatephs
OT OTHENIEHHETO 30 OKyMynaTopHara batepus.

6) Nocrasere HoBaTa aKyMynaTopHa Garepus B OTIENSHHETO 30 AKyMyNa-
TOPHATA 6aTEPHS W 9 CBHPXETE KbM WENCENHOTO CbeTHHEHHE.

(@ Yxasanme: llpenu 0 oCTaBHTe 0THOBO KNOKA Ha OTene-
HUETO 30 aKymynatopHata barepus, ce yBepere, ye KabermsT i wencen-
HOTO CbefiMHenHe ca NPUOPTHU NPUBHIHO B OTHENEHHETO 30 aKyMyna-
TOPHATA baTepHS W He Ce MPHTUCKAT.

7) Tnactete KanaKa Ha OTGENEHHETO 30 OKYMyNQTOPHATA BaTepHs BbpXY
OTHENEHHETO 30 OKYMYNATOPHATA bATEPHS M 3ATErHETE 30PABO BUHTO-
BETE € KPbCTATa OTBEPTKA.

8) /Z\ NMPEQYNPEXEHMUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
MocTaBeTe NPUCTABKATA PEXELH HOXYETA HA YPeRa Taka, ye 14 fd
nacke BbpXy 30ABIKBALKS Ban. 1P TOBA XBaWGiTe CAMO ANACTMACO-
BATE YOCTH.

9) 3uBHHTETE PEXEILATA MOBLPXHOCT KbM YPEAT M0 YACOBHAKOBATA
CTpenKa.

10) NMocrasere 0THOBO NPHEMHHA KOHTEHHEp TaKa, Ye 40 CToM CTabunHo.
11) Bknouete ypena u nposepere Lani GyHKUMOHHPA NPABHIIHO.
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10. Coxpanenue
4 (bxpanssaiiTe ypena Ha cyxo i Henpauo MAcro.

11. Mpenasaxe 3a oTnapbum

11.1. Mpenaiire ypena v onakosKkara 3a oTnapbLN
(MMBOITET HO 30YEPKHAT KOHTEIiHEp 30 OTNO/bUM 03HAYTBA,
ye Cnefq U3TMuaHe Ha CPOKA Ha nmon3paHe 103 ypen He
p468a [0 ce u3xBHPNS ¢ butoBKTE OTMAIBUNK. YpereT Tpsosa
110 Ce Npefage B OPrakuupaH cbbupaTene nywKkT, feno 3a

00paboTka  PeUMKAMPaHE HO OTNGLBUM HAK BLB QUPMA 30 YNPABNEHHE Ha

0TnagbLu.

Mons, u3tpuiite BCUKM TMYHK LOHKM NPEQH BPUIGHETO.

ﬂpenu BPBUIAHETO MONUM [0 U3BALIUTE bmepuu W GKYMYynatopu, KOUTo He

(0 MHTErpUPaHM B CTPUS ypen, KAKTO U Namny, KOUTO morat fa ce otcrpa-

HaT Be3 paspywasate,  na r npenanete B oTaeneH C'bﬁMpﬂT&J'IEH MYHKT.

Onakoskara e NPOU3BENIEHA OT EKONOTMYHI MATEPUANH, KOUTO MOraT fa Ce

NpenaBar B MeCTHUTE NYHKTOBE 30 PELUKNUPAHE.

I'IpeuoﬁTe ONAKOBKATA 30 OTNAABLYK B CbOTBETCTBUE C EKONOTHYHHUTE

U3UCKBAHHUA.
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11.2. Mpepasaxe Ha Gatepumre 30 oTNAADBLYN
barepunute/Akymynaroptute Garepu Tpa6sa fa ce Tpetupar
KQTo Cnelnanex oTnageK # 3aroea Tpﬂ()B(] 10 Ce U3XBBLPNAT
cnopen €KONOTMYHUTE U3UCKBAHUA OT CbOTBETHUTE Cﬂy)K()VI
(prfOBLlVI, CNELHanu3Upani Tbprosuu, oémecmeﬂu KOMyHan-

Hu CyXOH, NPODECHOHNHH GUPMH 30 3XBBPNAHE HO OTNaMLUM). batepuu-

1e/AkymynaropHute Garepuu MoraT 40 CoIBPXAT TOKCHUHH TEXKH METANI.

CobpXaLTe Ce TEXKH METanK ce 0603HTYABAT ¢ OyKBH N CHMBOAC:
(d = kagmwii, Hg = xusak, Pb = onoso.

3at080 He 13XBBPAAITe OaTepuute/akymynatoptuTe Gatepuk B OiToBHTe
OTNAABUK, O T NPEAABAiITe B CNeUManeH cupatenet nyHKr.

Bpwuugitre barepuite/akymynaropHute Oatepui camo B pa3peneHo CuCroskke.

12. Mopbuka Ha pesepBHM YacTh

Pe3epBHA 4aCTH 30 T03H NPOAYKT MOXeTE 40 NOPbUBATE YIOBHO U NOCTOSHHO
o wHTepHer Ho www.kompernass.com.

E E Ckanmpaiire QR koga ¢ Bawws cmaprdon/

1a6ner. C o3 QR Kop BNM3aTE AMPEKTHO
110 Pa3rmenate W NopbY Ha Hawata yed

CTPAHULA U MOXETE ATE HANUUHUTE
E F pe3epBHu yactu.
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@ Yxasaume
> AKo umate npobne NpH NOPLUBaHETO OHAGHH, MOXETe [0 Ce
CBbPXETe C HOWAA CeBI3EN UEHTED N0 Tenediona WM no umeiin.
> [Ip¥ NOPBUKATO BHHOTH NOCOYBAINTE CBUIO OPTHKYMHAS Homep
(IAN) 539912_2510.
> Mong nmaifte npesun, Ye He 30 BCHUKK CTPOHH HOCTOBYMM €
BHIMOXHO OHNGHH NOPLUKD HO Pe3EPBHA YaCTH.

13. FapaHums

YBOXaEMU KNMEHTH, 30 03U ypes Nonyyasate 3 rofuH rapaHLks oT farara
Ha nokynkara. B cnyuaii Ha HecboTBETCTBIE HA NPOLYKTA ¢ AOFOBOPA 30
npogaxba Bue umare 3akokHo NpaBo A NpeaseuTe peknamaums npea
MPOAABAYA HQ NPORYKTA NPK YCNOBHSTA U B CPOKOBETE, ONPELeNeHH B
maa Tpeta, pasgen Il w 11l u rmasa yersbpra 0T 3KOHA 30 NPEKOCTBIHE
HO UWMOPOBO CHILPXAHHE W UHOPOBH YCNYTH | 30 NPOAAX6a Ha CToKK
(3nucuyncy*.

Bawute npaga, npousTMuaiLK OT nocoueHuTe pasnopen6H, He ce OrpaHHua-
BAT OT HAWATA NO-NONY NPEACTABEHA THPrOBCKA FAPCHLMS, HE (T CBbP3AHH €
PA3XOH 30 NOTPE6UTENHTE W HE3UBHCHMO OT Hesl IPOJUBAYLT HA NPOJYKTA
OTTOBAPS 30 NMNCATA HA CHOTBETCTBHE HA NOTPEGUTENCKATA CTOKA ¢ AOTOBOPA
30 npogaxba cernactio MLCLYTC.
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lapaHumoHHM ycnoeus

[apTHUMOKHKST CPOK € 3 TOTMHK OT JATATA HA NOAYYABAKE HA CTOKATA.
Mazete nobpe opurMHantara kacosa benexxa. Tosn JOKyMeHT & eobxomum
KaTO [JOKA3ATEACTBO 30 MOKYNKATA. AKO B POMKHTE HG TPH FOIMHK OT jaTaT
Ha 30KyNYBOHe Ha TO3H NPOAYKT Ce NOSBH NEQEKT Ha MaTEPHAND WIH NPOY3-
BOACTBEH [echeKT, NPOAYKTST We Obfe e3nnaTHO PEMOHTUDTH HAH 30MeHEH.
[apaHYWSTa NPERNOAATa B PAMKHTE HO TPUTORMIWKHS FOPAHLMOHEH CPOK

[0 Ce NPEfCTaBsT ReqeKTHMAT ypes, kacosara denexxa (kacosusr o),
KAKTO W BCHYKM [IPYTH MOKYMEHTH, YCTAHOBSBALIM HONMUKETO HO AE(IEKT
MHCMERO A0 €& 0BSCHI B KAKBO C& CbCTOM EEKTST U KOTQ € BL3HUKHAN.
Ako fiedeKTbT & MOKpHT OT Hawara rapakuws, Bue we nonyuute obpatvo
PEMOHTUDTHHS WTM HOB NPOAYKT. B Cyuaii Ha 3amsHa Ha feQeKTHa CToKka
MbPBOHAYANHATE TAPTHUMOHEH CPOK W TAPTHUMOHHH YCTIOBHS CE 3aM380T.

B cnyyaii Ha pemoHT Ha eeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOKTA ce npHOaBs
KbM TAPAHUKOKHKS CPOK. 30 EBEHTYQNIHO HONMUKHTE U YCTOHOBEHM NOBPETH
W eEKTH ole npu noKkynKara T968a 4a ce cobuy BeHara cnef pasona-
KOBaHeTO. EBEHTYNHHTE PEMOKTU CMEf) U3THUGHE HO FAPaHUMOHHHS CPOK (O
cpely 3anAauaxe.

PeMOHTLT U 3AMAHATA HA NPOLYKTA HE NOPAXAT HOBA FOPAHUMS.
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06xBat Ha rapaHumMsTa

YpeisT e Npou3BeMIeH TPUXIMBO CNOPEN CTPOTHTE H3NCKBAHMUS 30 KAYECTBO
" [0OPOCHBECTHO W3NMTAH NpeMu ROCTaBKA. [apaHuusT BOXK 30 medexT
Ha MaTepHana wau npousBoncTeerk fediekmu. [apawumsTa He 0bxsaua
KOHCYMTHBHTE, KAKTO M YaCTHTE HO MPOAYKTA, KOWTO MOJAEXAT Ha HOp-
MAAHO U3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOFaT 4a GbAAT PA3MMEXAaKH KaTo 6bp30
W3HOCBALM @ yacTH (Hanpumep GUATPH WM NPUCTOBKK) WAW OBDELHTE Ha
uynauBK yact (HanpUMep NPEKLCBAYH UK TOKABA NPOU3BEAEHH OT CTHKNO).
[apaHYKSTa 0TNAAT, OKO YPEIT € NOBPEAEH NOPaAK HenpaBHIHO H3NoN3-
BAHE WIM B PE3YATAT HO HEOCHUIECTBIBAHE HO TEXHHYECKA NOLIPLXKA.

30 npasunKata ynotpe6a Ha NpoayKTa TA6BA TOUKO AQ Ce CNA3BAT BCHYKM
YKO3QHKS B YMLTBAHETO 30 eKcnnoatauws. MpegHasHauenue u neicrems,
KOWTO He e NPenopbyBAT OT YILTBAHETO 30 eKCIAOATALMS WIM 30 KOHTO

T0 Npeynpexnasa, TpA0Ba 3AMbMXHTENHO Aa ce u36sraar. MpoayKTeT e
MPeMHO3HAYEH COMO 30 YaCTHa, O He 30 NpodecHonanHa ynotpe6a. Mpu
3n0ynoTpeda # HenpaBKo TPETHPAKeE, ynoTpeba Ha CUAa H NpH UkTep-
BEHLMH, KOHTO He (O M3BBPUWEHK OT KNOHA HO HAWHS OTOPU3MPAH CEPBI3,
rOpaHUMSTA OTNAAA.

Mpouenypa npyu rapaHUMoHeH cnyyaii
30 no ce rapakmupa 6vp3a 06pabotka Ha Bawws cnyuaii, cnepsaiite cien-
HiTe YKA3OHHS:

B 30 BCHUKW 30MHTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA BENexKa H HueHTHO-
kauvontms Homep (IAN 539912_2510) karo nokasarencrso 3a
MOKynKaTa.

I Bsemere aprukyntug Homep ot dabpuurara Tabenka.
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B [Ipw BY3HMKBAHE HO YHKUMOHANHA WAK JPYTH HEQEKTH THPBO CE CBbp-
XeTe 110 TeneqoHa K upe3 Meiin ¢ LOAYNOCoYEHHS CepBU3EH OTHeN.
(nen ToBa e nonyuuTe MOMBIHKTEAHA HHAOPMALNS 30 YPEXATHETO
Ha Bawara pexnamaus.

B (nep cbrnacyBaHe C HOWHS CBPBH3 MOXeTe [0 W3NPaTHTE JedEKTHAS
MpomyKT Ha nocouenust B anpec Ha cepsisa Gesnnarko 3a Bac, kato
NPUAOXHTE KacoBaTa Genexka (kacosus O0H) M nocounte nucMeHo
B KAKBO & CbCTOM EQEKTST U KOTa € Bb3HUKHaN. 3a Aa e u3berar
Mpo6nemu C NPUEMAHETO W JOMLAKATENHU PA3XOMH, 30TLAXHTENHO
u3non3eaiite camo anpeca, Koiito By e nocouen. Ocurypete u3npawe-
HETO 0 He e KT eKCMPECEH TOBAp WIM KATO AYT CnewManet ToBap.
W3nparete ypeaa 30e3HO C BCUKH NPUHOTAEXHOCTH, HOCTABEHH NpH
MOKYNKATa, ¥ OCHTYPETe MOCTATLUHO CTYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemonteH cepeus / M3BbHrapaHUMOHHO o6cny)KBaHe

PeMOHTH H3BbH FOPAHUKSTO MOXETE [ BBNOXHTE HA KNOHA HO HOWMUS
cepsu3 cpelty 3annawane. Toii ¢ ynosonctane we Bu hanpasu npessaputen-
Ha kankynauws. Moxem aa o6paborsame camo ypeau, KOHTO Ca HOCTATBYHO
ONKOBAHM W W3NPATERM C NNATERH TPAHCMOPTHH PA3XOMM.

Buumanwe: V3npatere Bawns ypen Ha KNOHA Ha HAWKS CepBU3 NOYHCTEH
# C YKO3aHKe 30 fedekTa.

Ypequte, NPEAMET Ha W3BBHTAPAHIMOHO 0BCTYXBAHE, 3NPATEHH C HENAQ-
TEHH TPAHCMOPTHK PU3XOMM - C HANIOXEH NNATEX, KATO eKCNPeceH unu Apyr
CMewunaneH ToBap - He ce NPUEMAT.

Hute we u3sbpumm Oe3nnatho u3XBbpISHeT0 Ha u3npateute ot Bac nede-
KTHU Ypem.
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13.1. CepBusHo o6cnyxBaHe

buarapus
Ten.: 00800 111 4920

E-meitn:kompernass@lidl.bg

IAN 539912_2510

13.2. Buocuren
KOMMEPHAC XAHTENC TMBX
bYPIUIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHIS
www.kompernuss.com

* Karo dusnuecko nue - noTpe6uten, HE3QBACAMO OT HOCTOSWQTA TBPIOB-
(KQ TapaKuKs, Bie ce non3sate oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHUMS,
MPEoCTaBEHa O 30KOHA 30 NPENOCTABSHE HA UKDPOBO CHILPXTHHE H
uposk ycnyr u 30 npogaxbara wa crokn /3MLUCLYNC/. Mo-cneynantio
Bie umare npaso npw HeCLOTBETCTBME HA CTOKATA [a 6bge U3BbpWEH
PEMOHT Wk 3amata no Baw u360p, 0CBEH GKO TOBA & HEBLIMOXHO WK &
(BBP3HO C HEMPONOPUMOHATIHO TONEMH PU3XO[K 30 NpofaBaya. Bue ume-
Te TIPABO HO IPONOPUAOHATIHO HAMANABAHE HA LEHATA WIH H Pa3BaNAHE
Ha [0FOBOPA NPH HaAKuue a ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYNC.
YcnoBusTa M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA TAPAHUMS €T PEINAMEHTUPAHH B
rmasa tpeta, pasgen Il u Il u 8 masa versspra wa 3MLUCLYTC.
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1. Elsaywyn
1.1. MpoPAemopevn xpiion

0 anoyvoudawric eumnpere anokheiorikd ot amopdkpuvan yvoudiwy
Kar kopmwv and udopara kai mpoopideral yia xpAon atov 1IBIWTIKG Topa.
Mnv tov ypnoiponoieire enayyehparika i o€ Propnyavikod topelc.

1.2. Xpnoipomoioupeveg mpocidomoinTikég

umodeideig ka1 oupPola
T mapoloeg 0dnyleg xprong, 0T ouoKeuaola Kai o1 GUOKEUT Xpoljio-
moolvrar o1 ak6houBeg mposidomommikéc umodeieic kai Ta abppoha:

0e o p

202

NPOEIAOMOIHZH! Mia unddeién nposidonoinang
e aurd 1o abpPoho kai T mposiBomomIki) A
«MPOEIAONOIHIH» emonpaiver wia mBave kardoraon
kivdlvou, 1 omola Ba pmopovos va emdéper Bavaro
ooPapd paupatiops, v dev anodeuydel.

NMPOXOXH! Mia unddeiéy npoeidonoinang pie aurd

10 abpPoho kai v mposibomomiki) A «MTPOIOXH»
emonpaiver pia mBavi) kardoraon, n onoia fa pmopolos va
éxer ¢ enaxohoubo uliéc (npiéc, edv Oev amodyeuyBel.

Ynodardn: Mia unodedn emonpaiver mpooBereg
mAnpodopieg mou dicukoAivouv Tov yeIpiopo TNE oUOKEURC.

MiaBaore mig 0dnyieg. Mpiv and m ypfion Tou mpoidvrog,
APere undyn ohe ig umodeiceig yeipiopol kar aohaheiag.
Mapadidere 0ha 1a éyypada ot nepimwon napadoan Tou
TIPOIOVTOG O€ TPITOUC.
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Karnyopia mpooraciag I1I: Mpooracia and yapnAd 1o

Adaipolpevn povada tpododooiag
Juveyég pebpa,/1don ouveyolc pebpiarog

To mapdv mpoiov mhnpol Tig anaiTiagig TV 10§UOUTLY
supwnaikwv kar Bvikav odnyiwv. H ouppopdwon e
anodeiyBel.

Mnv amoppinmere v nhektpiki) ouokeur ot oikiakd
anoppippara!

Anoppimrere 1 ouokeuaoia pe Gihiko yia 1o mepifahhov
Tpomo0.

H ouoeuaoia anoreheirar and avakukhaaipa ukikd.
AapBavere unown m ofpavon ota ukikd ouokeuaoiag Katd
Tov diagwpiapd Twv anoppippdrwv: Ta uhikd autd dépouv
ofjpavan e ouviopoypadies (a) kar ynoia (b) pe my
akohoubn eneéynan: 1-7: Mhaorika, 20-22: Xapri kai
yaprovi, 80-98: TivBera uhika.

To mapdv mpoiov mhnpol Tig anaitfagig TV 10§UOUTLY
gBvikav odnyiwv g Anpokpariag g Zeppiac.
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2. Aodaleia
2.1. Baoikég umodsi¢zig aopalsiag
/\ TPOEIAOMOIHZH!

Auti) n ouoKeUl) EmTENETaI va YpNOIHOTOIEITaI ANO
naidid ave Twv 8 1oy, kabe kar ano dropa pe
nEpiopiopiéves GuOIkES, aoBnTpIakés 1 vonTikég
IkavoTnTes 1) eMeleic amo anoyn epmeipiag Kar
WOOEWY, €po0ov enmpolviar i éxouv evnpepwlei
avadopika pie Tv aodah pron g UOKEURC Kal
KTaV00UV TOU POKUMTOVTEG KIVOUVOUS.

0 kaBapiopoc kai n ouvriipnon and Tov yprom dev
enrpénerar va dieCayovrar amd naidid xwpic emifheyn.
Anayopeberar n xphon ¢ ouokeun and naidid wg
maigvior.

OopriCere m ouokeur povo pe 1o mapadoréo kakwoio
hoprionc.

Tuvbéste T OUOKEU) POVO OF jiia GUPGWVA fig TIC
npodiaypadéc sykareomnuévn kar yeiwpévn mpia.

H ton dikrbou mpénel va oupdwvel e Ta otoiyeia omy
mvakida Tomou ¢ ouakeun/Tou Tpoodotikol.
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OpovriCere wore o kahadio popriong va pn Bpéxerar
Kai va pnv uypaiverar kard m Aemoupyia. Mepvdre 1o
Kard TéT010v TPOTIO, GOTE VA NV JNopel va JayK@oel
| va uroorei (pic.

Kpardre 1o kahwdio dopriong pakpid and emdaveie,
o1Ic omoie¢ avantiooovial uynAéc Beppokpacieg.
Mnv mpayparomoieite €pyaoisc emokeung o OUOKEUN.
Tuyov emokeuéc mpénel va dieCayovrar amd To Tpfpa
gCumnpémonc meharcov 1 and eadikeupiévo TPOoWIIKG.
Orav Oev ypnoiponoieite T ouokeur Kai Tpiv ano Tov
kaBapiopd g, amoouvdéere Tov mpooappoyéa and
v mpida.

Moté pnv peradépere kar pnv tpapare m ouokeur amo
10 KaA@OI0 HoOpTION.

Xpnoiponoieite 1) ouakeur amokAeioTka ¢
£0WTEPIKOUC XQpOUg, ToTé ¢ eWTEPIK YIpPO.

m  Aiomnpeire ™ oUOKeUN) oTEY).
m  Mnv adivere va e10xwpolv uypd 0Th GUOKEUT Kal

unv ) ubidere og vepo, wate va v poorareloete
and pAapes.
Anogyebyere ) Oiciaduon Cvav owpdrav.
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Mnv ypnotponoieire ) ouokeul, £dv 10 kahadio
hopriong éxer umootel (nyid, o mpooappoyéag dikTl-
ou #yel xahdosl, n ouokeun Oev Aeroupyel oword, €dv
éxel méoel kAT 1) péoa o7o vepd 1) éxel umoorel PAGPN.
I¢ mepintwon mou diamotcyoere oopf dwidg 1
KanvoU, amevepyomoInoTe APEowS T OUGKEUN Kal
anoouvdtore éva mBavag ouvdedepiivo kahwdio
hopriong and m ouokeun. H ouokeur Ba mpémer va
eCeraorel and a1diko, mporol xpnoiponomBei ek véou.
3¢ mepintoon xpfong mpooappoyéa diktbou, n Xpr-
aipomolobpevn mpida mpémel va elvar mavra ekoha
npooPdaipn, wote o mepimtwon Kivdlvou o mpooap-
Hoyéag dikrbou va pmopel va anoouvdeBel ypryopa
and v npida. Aivere, enionc, mpoooyl 0TI 0dnyieC
¥pRoNe Tou mpooappoyéa dIKToU.

H ouoKeun mepiéxel Evav EVOWUATW}IEVO GUGOWPEUTN
10viwv-hBiou. Tuyov codahpévog yeipiopog pmopei va
npokahéoel mupkayid, exphceic, O1appogg emkivouvwv
oual@v 1} GAec emkivuveg karaordoeig!
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3¢ akpaieg ouvBrkeg, pmopei va gupaviatoly Oiap-
POEG OTIC KUWENEC TOU 0UOOWPEUTH). L€ Tepimwan
enadiic Tou uypou e To déppa 1 Ta pama, kabapiore
kai enhover apéow To ayeriko anpielo pe kaBapo
vepd. Avadnmore évav yiarpo.
Mnv merdre T ouokeur) o€ avoiyTég €oTieg GwIdC,
My avoiyere kar pnv Bpayuxukhdvere Tov oucowpeu).
3¢ avriflern mepimmaon, o uoowpEUTAC pmopel va umep-
BeppavBel kai va expayel. Ynapyen ivbuvog mupkayiac!
JUvdéere TOUC OUGOWPEUTEC 0TI GUOKELT OUPGWVE
e 1) anpavon moikdmrag (+/KOKKIvo xpwpa) Kai
(-/atpo xpwpa).
Mnv ypnaipomoleire ) 0UOKEUN €0V 0 GUGOWPEUTIC
éxel douokwael 1) mapapopdwBel.
AvrikaBrorare Tov ouoawpeuti) povo e Tov idio Timo 1
10000vayio TUMo Tou TPOTEIVETaI AN Tov KATAOKEUQOT).
AnoppinTers évav YpnoIpomoInjiEvo 6UO0WPEUT OUp-
dwva pie Tic 0dnyieg Tou KaTaokeuaor.
Kara ™ doprion, pnv adivere more 1) ouoKeUn YwpIc
emmnpnon.
Xpnoiponoieire Tr) GUOKEUT aMOKAEIOTIKG |ie ToV
nipoPAendpevo Tpomo.
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3. Mapadoriog e€omhiopog
Mpv and m B¢on o¢ Aemoupyia, ehéyxere Tov mapadoréo bomhiopd wg mpog
v nhnpomra kar yia svdeyopevec epdaveic pBopéc.

®  Anoyvoudwic

® [lvého kabBapiopol

®  Kahadio popriong USB (USB timou A o USB timou ()

®  Odnyie xprong
4. Teyvika XapaKTpIOTIKA

Tdon &i0600u 50V=

Pebpa s106dou 10A

Evowpiarwpévoc ougowpeutrc .
16viwv-hBiou (tlmog 18650) 800 mh /37 V=
Kamnyopia mpooraaiag I /® . L

(Mpogracia pgow pikpng Taong)

5. Nepiypacdi) ouokeun

1 LED hamoupylac/dopriong
2 hiakonmg (Aiakommg on/off /Aiakémng Tagurirwv)
3 Ynodoyq USB-C
4 loyelo ouboyng
5  Emodveia komig
6 EvBero henidag komg padi e Nemida komng
7 Mwého kaBapiopod
8  Kahwdio popriong USB (USB timou A o USB timou ()
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6. ®oprion oucowpeuti)

/\ TMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAX!
> Qopriders T ouokeur povo og oTeWOUG E0LTENIKOUG XWPOUS Kal Oy
dimha ot vepo, .. Oimha 1} endvew amd évav yepdro pie vepd vimmpa.

@ Ynodadn:
> Tlpwv and m Xpon TG OUGKEUI, 0 E0WTEPIKOG OUOOWPEUTAC TIpéMel
va &g gopriorel Tpa.

> Tia ™) ¢oprion Tr¢ cuokeulg, ypraiponoleire amokAeioTia 1o mapadi-
dopevo kahwdio poprong USB (8).

> To kahwdio doprione USB ypnoipeber povo yia m ¢oprion Tou gowre-
pikoU ouoowpeur). Aev mpoopiderar yia 1 peragopd dedopévev.

> [i0 1 Goprion TG ouokeul, xpnotonoieire anokheioika évav
mpooappoyéa diktbou USB karnyopiac mpootaciac Il pe éykpion yia
Xpon o€ oikiakéc ouokeutc pe 1don e60dou 5 V== kar pebpa eodou
£w 10 piéyioro T A.

> Edv n or6Bpn Tou ouoowpeutr ivar yapnAn, 1o LED hemoupylag/
dopriong (1) avaBer pe kokivo xppa. Qopriore T ouokeun.

> Kara m diadikacia popriong, n ouakeur dev propel va ypnoiponoielrar.

¢ BePaiwBeire omi n ouokeun elvar anevepyomompévy. QBore Tov
diakorm (2) om Bion O.

¢ Juvdéore 1o Puopa USB-A ou kahwdiou dopriang USB pe dvav
karaMnho mpooappoyéa diktlou USB.

4 Tuvdéore 1o fuopa USB-C ou kahwdiou dopriang USB pe my
unodoyf USB-C (3) mg auokeurc.
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Bare Tov mpooappoyéa diktbou USB oe pia mpida.

To LED Nemoupyiac/dopriong avaBer kokkivo kard m Oidpeia g
diadikaaiag dopriong. Orav o cuoowpeurig dopriorel mhfpac, 1o LED
heroupyiag/@opriong avaBer pe mpdaivo xpwpa.

Anoouvdéore Tov mpoaapyoyéa dikrbou USB and v mpida kabiog kai
10 kahadio opriong USB and 1 ouokeui).

7. Xpijon
@ Ynobaln:

> 0 anoyvoudwrc pmopel va ¢Beiper dopnpéva udpdopara f moAl pake-
K@ ukikd omwe pahN avkopd. Tia Tov Aoyo aurd, ehéyyere Tov anoyvou-
O ndvra og éva pn gudavég onpeio. 067ore Tov diakomm (2) om
B¢on ). H ouokeur) Aerroupyel Tdpa e  Padpida Taymrac 1. Eror,
pnopeite va ehéyCere apyika mpooekmika eav i puByion evar enapkig
yI0 10 Upaopa ywpic va Kavere dnuid.

> H guokeur dev emmpémerar va épyerar o enadn pe uypacia. Juvena,
NV Ypnotponoleite Tov anoyvoudawr og vana udaopara.

1) TonoBerfjore 1o Uoyaopa endve ot pia eninedn Pdon, 1.y o¢ pia
aideporarpa. Mpoatyere ate ) mpog enedepyacta empaveia va pny
lvar Toohakwpévn. ANicyc, pmopet va mpoxAnBel {nud oto Uoaopa.

2) 06 are Tov diaxommn omny emBupn Pabpida raylmrag. Juotivoupe
va epyaoreire mpra pe ) Padpida raxdmrac 1 (Béon ]). Edv 1o
anoréheapia elvar ikavormoinikd kar aioBaveare kakd pe Tov yeipiopo,
pubpiore ) ouokeun om PaBpida Tayimrac 2 (O¢on ).
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3) 0dnynote v emddveia komig (5) anald, ywpig meon, endvew and
10 Upaopia. Ta yvoUdia kar or kopmor k6Povrar kar aulhéyovrar oro
doxelo auboynic (4).

4) Edv Béhere va tepparioers T diodikacia epyaoiag, whiore ndhi Tov
diakomm om Béon O.

@ Ymoderdn:

> Autf ) ouokeur) sivar somhiopiévn pie pio amevepyorioinon aoaelag.
H ouokeu anevepyonoieirar autopara orav Eefidiwoere Ty emdaveia
Ko,

> Adeadere eykaipwg 1o doyelo ouMoyrg. 'Eva umepBolika yepdro doyelo
ouMoyng pmopel va kavel 1o évero Aemidag komnc (6) va kiveital mo
apya, mapd 1o yeyovoc on dev éxouv eCavinBel akopn or pmatapie.

8. KaBapiopog kai ppovrida

8.1. Adeiaopa Tou doyziou xvoudiav
1) TpaPhére 1o doyelo auMoyng (4) mpog Ta karw, mpog my karebBuvon
10u Béhouc, kar perd avaonkwore 1o &ava.
2) Abaidore Ta unoeppara upaopdTwy.
3) TonoBerfore maki 1o Soyelo auloyic, £ra1 ware va edpaderar oraBepd.

8.2. KaBapiopog mepifAqparog kar kepalijg komg
/\ TPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIIMOY!
> Na slore mpoagkmikoi kard Tov yeipiopd Tou éverou hemidag komig (6)
KaTw and v emdaveia komng (5). 01 Aemideg konng eivar idiaitepa
KoTepéG Kal pmopei va KaraoTpadouy sikoa.
> Niamnpeire Tr) GUOKEUR OTEYVI).
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(D EMIZHMANZH!

> Mnv xpnoponoieite diafpwrixd, ynpika i 1pipikd péoa kaBapiopod.
Autd pmopei va karaotpéwouv Ty emdaveia!

¢ KoBapiore 1o mepiPAnpa pe dva vond mavi.

¢ =spidwore Ty emdaveia komg apioTepdoTpOGa TG T CUOKEU).
KaBapiore 10 évBero Aemidac komg pe éva ehadypac vnd navi.

4 Bouproiore Ta unoelpiara yvoudicv and Tig Aemideg komng pe 1o
mvého kaBapiapod (7).

¢ Bidwore my emddvara komig decioorpoda aol oteyvwaouv mRpwg
0ha 1a lapripara.

9. AvrikardoTaon cusowpeuTy

(D EMIZHMANZH!
> Xpnoiponoieite anokAeioTIKG Tov TPOTEVOIEVO aNO ToV KATAOKEUAOTI)
100 ougowpeur (BN kepdhaio 12. Mapayyehia avralhakmikav).
H xpfion diacoperikol Thmou cuoowpeut) popel va mpokahéae
(nmad ot ouokeu.
@ Ymoderdn:
> AnsvepyonoI€ite Tr) GUOKSUM, TPOTOU QVTIKATAOTOETE TOV GUOOWPEUTI).
> (opriore mhpwg Tov kavolipio oucowpeut mpiv and 1 Aemoupyia
yia mpe dopd.
> Anoppiyre aword Tov maNid suoowpeuTy.
1) TpaPhére 1o doyelo auMoyng (4) mpog Ta karw, mpog Ty karebBuvan
1ou Béhouc, kar perd avaonkwore To.
2) Zehidorore v emddveia konnc (5) apiorepdorpoda and m auokeui).
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3) A\ NMPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
Adaipéore 1o évBero Aemidag komng (6) and m ouokeuf. Mavere povo
an6 1a mhaoTIka pépn.

4) Noore 1ic Bideg pie éva oraupokaradBido (BA. Eik. B). Adaipéare To
kGAuppa me 0nkng ouoowpeur kai TomoBerore To aT Gkpn.

5) Anoouvdéore 1o Buopa Tou oucowpeuth) and TV apiotepi} unodoy
yie ia mévoa pe pakpid porn (BA. Eik. B). Adaipéore Tov ouoowpeuri
an6 m 0nkn ouoowpeu.

6) TomoBerfjore Tov kavoUpio cuaowpeut om Bikn ouoowpeutr Kai
ouvdéore Tov ato Plopia.

@ Ymoder€n: Befaiwbeirs om 1o kakdrdio kai To fuopa elvar
oword anoBnkeupéva ot 01kn ouoowpeurd kai 611 dev Exouy
ouvBNiBel, mpiv enavadyépere To kandki e BiKkne ouowpeuti).

7) Enavagépere o kdhuppa e Bikne cuaowpeuth om Bk
ouoowpeuth kar ogicre 1ig Pideg e va otaupokaradpido.

8) A\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
TonoBerore 1o évero Aenidag komng katd Térolov Tpdmo o1 GUKeu,
péxp1 va Taipiacer orov acova peradoang kivnong. Mdvere povo Ta
mhaoTika pépn.

9) Bidoyare v emdaveia komg decidoTpoda o ouokeul).

10) TonoBerore mahi 1o doyelo auMoync, éro1 ware va edpdderar ataBepa.
11) Evepyonoinote 1 ouokeur kai eNéyére av emoupyel oword.

10. Amo@ikevon

¢ Quldre T ouokeun og éva oTey6 iépog xwpic akov.
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11. Amoppiyn

11.1. Amoppiyn TG OUGKEUI|G Kal TIG CUOKEuaoiag
To abpBolo Tou diaypappévou kGdou amoppippdTwy umod:
Mover o aur n ouokeur), oto Téhog g didpkeiag (wig e,
dev enpéneral va anoppipBel o7a oikiakd anoppippiara.
H ouokeun) mpéner va mapadiderar oe aidikd onpela oukhoyrc,
KEVIpa avaKuKAGOIHGY UNIKGV 1) emyeipRagic andppiyng.
Mpwv v emotpod), diaypdyre Ta dedopiéva mpoowIkol XapakTpa.
Mpv My emotpod, adaipéate TIC pmarapieg f} T0UG OUOOWPEUTEC TIOU
dev elvar evowparwpéva omv nahaid ouokeur kaBag kai Tic Auvieg mou
pnopolv va adaipeBolv ywpic va kataotpadoly kai tapadaore Ta ot
Cexwpiord onpelo ouMoyig.
H ouoxeuaia anoteheirar and dihika mpog 1o mepifalhov uhikd, Ta orofa
{mopeiTe va anoppiyere 140w TV TOMIKGV UTNPESIOV avaKIKAWONC.
Anoppinmere m ouokeuaoia pie dihiko mpog To nepiaNov Tpomo.

11.2. Amoppiyn pmatapicov
01 pnatapiec /o1 ouoowpeutéc Oewpobvrar sidika andAnra
KaI, OUVENG)C, Tpénel va amoppimrovial pe GIAIKO pog To
miepipaMov Tpomo and toug avriatoixoug popeic (avrimpdow-
oI, e1dikoi épmopol, dnpoaieg dnpotikég umnpeoieg, emyep-

oeig diaBeon). O1 pmatapieg /o1 ouaowpeutéq pmopsl va mepigyouv Toéika

Bapéa péralha.

Ta Bapéa pérakha emonpaivovrar pe ypappara pe 1a e abppoda:

(d = Kadyno, Hg = Yopapyupog, Pb = Mohupdoc.
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JUVEnc)C, PNy anoppimTere TIC pmarapiec,/T10UC GUOOWPEUTES OTA OIKIOKG
anoppippara, aAAG napadidert 1ic o¢ Ceywpiond anpeia ouMoyiig.
Emorpédere Tic pmatapiec/Touc ouoowpEUTEG POVO 0F anodopriopévn
kardoraon.

12. Mapayyehia avraAdakTikwv
Mropeire ndvra va napayyéhvere pe suxohia aviaMakmika yia 1o mpoiov autd
a10 vrepver, omv nhektpoviki} dielBuvon www.kompernass.com.

E E Yapoyare Tov Kwiko QR pe 1o

Smartphone,/Tablet oag. Me autd Tov
kwdiko QR, peraBaivere ansubeiag orov

1070T0Md g Kar pmopeite va deite Kai va
E F napayyeihere Ta doBéoipa aviaMakmika.
@ Ymodady

> Edv éyere mpofAiara pe my nhektpoviki) mapayyehia, propeire va
ancuBuvBeire mAcowvika 1 e email 1o kévipo aépfic pac.

> Orav kavers v mapayyeNia oag, va avadépers mivia Tov Kwdikd
mpoiovrog (IAN) 539912_2510.

> hev evar duvard ) nhekrpovik napayyeNia Twv avioNakmikav yia
OAec TIC x®peg mapadoon.
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13. Eyyunon ¢ Kompernass Handels GmbH
A&onipn nehdmooa, adiompe nehdm,

H niapoloa ouokeun diaBérel 3 xpdvia eyybnon and my npepopnvia ayopdc.
Y nepimwon eMelyewv oto mpoidv éyere vopka dikaiwpata dvavil Tou
mwAnTh Tou mpoidvrog. Autd Ta vopika dikaiwpara dev mepiopidovral pow
NG KATWTPW avadepopisvng yyinang.

MpoiimoBéazig eyyinong

H nepiodoc eyyinang Cexiva v npepopnvia ayopdc. Gukdooere my and-
deln ayopdc. Ananeirar wg anodeikmikd ayopdg. Edv, evidg tpicov erov amd
TV nuepopnvia ayopag, maparnpndel kamoio aahpa uhikol i kataokeurc
010 mpoidv, Ba emokeudooups 1 O avikaraotAooupe (kardmv kpiong

iag) 1o mpoidv dwpedv | Ba oag emorpadel 10 moad ayopdc. H mapotoa
eyyOnon mpoiinoBérer o ) eharrwpanki ouokeun kai n anddedn ayopdc fa
unopAnBobv padi pe pia abvropn meprypad avagopikd e 1o Mol Ppiokeral
n éMeyn kai more naparnpnBne, evroc e nepiddou TwV TPILY ETRV.

Edv 10 ehdmwpia kakbmrerar and v eyynon pag, O AaBere o emokeuaopé-
vo 1} éva véo mpoiov. H avrikardoTaon Tou mpoidvTog ouvenayeral, obdwva
e ov NOMOX 2251/1994, avavéwon Tou xpovou eyybnong. M v
Kimpo 1oxber: H emokeu 1 n aviikardoraon Tou mpoidviog O¢ ouvendyeral
QVavéwor Tou Xpovou gyylinan.

Mepiodog eyyinong xai vopikég amairioeig Aoyw eMeipewv

0 ypovog eyyinong dev mapareiverar ptow g mapoyic eyyinonc. Autd
1oyUel kar yia Caprijpara, Ta ooia éxouv avrikaraotalel kar emokeuaore.
Evdeyopeves n0n undpyouaes (piéc kar e\elpeig kard v ayopd mpénel

va ywaronolobvral apfows perd v anoouokeuaota. Merd m iy Tou
¥pOvoU gyylnanc, Tuxov pdavidOpeveg emiokeutc ypewvovral.
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Eupog eyyunong

H ouokeul) karaokeudomke obpdwva pe auotnpéc odnyieg moidmrac kai

ehéyyBnke mpooekTikd mpiv and v anootoh).

H eyyinon 1ox0er yia a¢dhpara uhikol 1 kataokeuric. H napotoa eyyinon

dev kahbmrel eCaprijpara Tou mpoidvrog mou umKeNTal 0 GuoIoNoyIKi)

®Bopd ka, ¢ ek Tolrou, Bewpobvrar avahdyoipa sapripara f ik o

sbBpavora lapripara, m.y. diakomeg 1 yudhva apripara.

H napoboa eyyinon akupeverar ebv mpokhnBel dnyud oto mpaidv, edv dev

yiverar swo xphon fy auvripnon. Nia pia sworr ypron Tou Tpoidviog

mpémer va Tpolvrar enakpiBwc or avadepopevee umodeiCeic aric odnyieg

yepiopod. Ikomol yphong Kai yeipiopiol mou Gev aUVIGTGVTaI 1] yia Toug

onolou¢ undpyel mpoeidonoinan mpénel anapalmra va anodebyovral,

To mpoidv mpoopierar povo yia 101wTIKA Kai Ox1 yia enayyehpaniki) yphon.

3¢ nepimrwon kaxig perageipiong kar axardMnhng xpnong, xenong Blog kai

napepfaoswy, or onoteg dev diekiyBnoav and 1o Couaiodompévo pac Tfua

oéppig, n eyyinon mader va 1oxbe.

Aiadixacia o€ mepinTwon eyyunong

o v eCoodahion yphyopng eneCepyaaiag Tou {rpatdc oac, mpeite Tig

akohouBec unodeicerc:

B 1o Oheg Tig epwoeig Exere froipn v anddedn ayopdg kai Tov
kwdikd mpaiovrog (IAN) 539912_2510 wg anddeidn yia Ty ayopd.

W g Tov kwOIKG mpoidvTog, avarpéCre oy mvakida Tmou oTo Tpoidy,
0¢ 10 €71KETa 010 paidv, ato Cwdubo Twv odnyiav xprong (kdTw
apiotepd) 1 o¢ éva autokoMnTo o iow 1 ktw mheupd Tou
Tpoiovrog.
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MW Edv npoxbyouv apahyara Aerroupyiag 1 aMec eNNelpei, emkovavi
ate kar” apyiv pie 10 axohoublo avagepopevo Tfua otpPic TRAEpW-
vikad f| pe E-Mail.

W Eva mpoiov mou Bewpelrar eharrwpanikd pmopeire va To anoorelhere
arehGyg oy avadepopiev diebBuvan Tou oépic emouvamoviag Ty
an6deién ayopdg (anoden tapelou) kar avadépoviac mou Ppiokerar n
éNegn kar more epavione.

13.1. ZépPig
IépPig ENada

Tel.- 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
() XipPig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 539912_2510

13.2. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA
Www.kompemuss.corn
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1. Einleitung

1.1. BestimmungsgemiiBe Verwendung

Der Fusselrasierer dient ausschliefilich dem Entfernen von Fusseln und
Knéitchen auf Textilien im privaten Bereich. Nutzen Sie ihn nicht gewerblich
oder in industriellen Bereichen.

1.2. Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem
Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und
dem Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet eine magliche

A Gefihrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kinnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem
Signalwort , ACHTUNG” kennzeichnet eine mdgliche Situation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur
Folge haben kannte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem Gerit erleichtem.

Anleitung lesen. Vor Benutzung alle Bedien- und Sicher-
heitshinweise beachten. Bei Weitergabe des Produkts an
Dritte alle Unterlagen mit qushéndigen.

ENCINS
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P> 0 OB G N T

Schutzklasse Ill: Schutz durch Kleinspannung

Abnehmbare Versorgungseinheit

Gleichstrom/-spannung

Dieses Produkt erfill die Anforderungen der geltenden
europdischen und nationalen Richtlinien.

Elektrogerdt nicht im Hausmill entsorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten Sie
die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet mit Abkirzun-
gen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der geltenden
nationalen Richtlinien der Republik Serbien.
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2. Sicherheit
2.1. Grundlegende Sicherheitshinweise

/A WARNUNG!

Dieses Geriit kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geriites unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdit spielen.

Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten
Ladekabel.

SchlieBien Sie das Gerdit nur an eine vorschrifts-
miifig installierte und geerdete Netzsteckdose an.
Die Netzspannung muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerdites/des Netzadapters Gberein-
stimmen.
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Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Ladekabel
nicht nass oder feucht wird. Fihren Sie es so, dass
es nicht eingeklemmt oder beschidigt werden kann.
Halten Sie das Ladekabel von heifien Oberflichen
fern.

Fiihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerit
durch. Jegliche Reparaturen miissen durch den
Kundendienst oder von qualifiziertem Fachpersonal
durchgefishrt werden.

Zichen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose,
wenn Sie das Gerdt nicht nutzen und bevor Sie es
reinigen.

Tragen oder ziehen Sie das Gerdit nie am Ladekabel.
Nutzen Sie das Geriit nur in Innenrdumen, niemals
im Freien.

Halten Sie das Gerdt trocken.

Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerdt ein-
dringen und tauchen Sie es nicht unter Wasser, um
Beschidigungen zu vermeiden.

Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkérpern.
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Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn das Ladekabel
beschiidigt ist, der Netzadapter defekt ist, das Gerdit
nicht einwandfrei funktioniert, wenn es herunter
oder ins Wasser gefallen oder beschiidigt worden ist.
Schalten Sie das Gerdt unverziiglich aus und ziehen
Sie das maglicherweise angeschlossene Ladekabel
vom Gerdit ab, falls Sie Brandgeruch oder Rauch-
entwicklung feststellen. Lassen Sie das Gerdit durch
einen qualifizierten Fachmann iberpriifen, bevor Sie
es emeut verwenden.

Bei Verwendung eines Netzadapters muss die verwen-
dete Netzsteckdose immer leicht zugdnglich sein, damit
in einer Gefahrensituation der Netzadapter schnell aus
der Netzsteckdose entfernt werden kann. Beachten Sie
auch die Bedienungsanleitung des Netzadapters.
Das Geriit enthilt einen integrierten Lithium-lonen-
Akku. Eine falsche Handhabung kann zu Feuer,
Explosionen, Auslaufen gefihrlicher Stoffe oder
anderen Gefahrensituationen fishren!
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Unter extremen Bedingungen kénnen Leckagen an
den Akkuzellen auftreten. Bei Kontakt der Flissig-
keit mit Haut oder Augen ist die betreffende Stelle
sofort mit sauberem Wasser aus- bzw. abzuspilen.
Suchen Sie einen Arzt auf.

Das Gerdt darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.
Offnen Sie den Akku nicht und schliefien Sie diesen
nicht kurz. Dadurch kénnte der Akku iiberhitzen und
platzen. Es besteht Brandgefahr!

Schlieien Sie Akkus gemiif der Polaritiitskennzeich-
nung (+/rot) und (- /schwarz) an das Geriit an.
Verwenden Sie das Gerdit nicht, wenn der Akku auf-
gebliht oder verformt ist.

Ersetzen Sie den Akku nur durch den gleichen oder
einen vom Hersteller empfohlenen gleichwertigen Typ.
Entsorgen Sie einen gebrauchten Akku nach
Angaben des Herstellers.

Lassen Sie das Gerdt beim Aufladen niemals
unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie das Gerdt nur bestimmungsgemdf.
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3. Lieferumfang

Uberprifen Sie vor Inbetriebnahme den Lieferumfang auf Vollstandigkeit
und eventuell sichthare Beschidigungen.

®  Fusselrasierer

®  Reinigungspinsel

®  |SB-Ladekabel (USB-Typ-A auf USB-Typ-C)
® Bedienungsanleitung

4. Technische Daten
Eingangsspannung 50V=
Eingangsstrom 1,0A

Integrierter Lilonen-Akku (Typ 18650) | 800 mAh /3,7 V==

Schutzklasse i/ @
(Schutz durch Kleinspannung)

5. Geriitebeschreibung

Betriebs-/Lade-LED

Schalter (Ein-/Ausschalter/Geschwindigkeitsschalter)
USB-C-Buchse

Auffangbehilter

Scherfliiche

Schermesseraufsatz inkl. Schermesser
Reinigungspinsel

USB-Ladekabel (USB-Typ-A auf USB-Typ-C)

0 N o V1 AW N -
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6. Akku laden
/\ WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

>

®

>

Laden Sie das Gerit nur in trockenen InnenrGumen und nicht in der
direkten Niihe von Wasser, z. B. neben oder iiber einem mit Wasser
gefiillten Waschbecken.

Hinweis:

Vor der Nutzung des Geriits muss der interne Akku vollstiindig
geladen werden.

Verwenden Sie ausschlieflich das mitgelieferte USB-Ladekabel (8)
zum Laden des Geriits.

Das USB-Ladekabel dient nur zum Aufladen des internen Akkus.

Es ist nicht zur Dateniibertragung geeignet.

Verwenden Sie zum Laden des Gerits nur einen USB-Netzadapter
der Schutzklasse I, der fiir die Verwendung mit Haushaltsgeriten
zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 5 V === und einen
Ausgangsstrom von max. 1 A hat.

Bei niedrigem Akkustand leuchtet die Betriebs-/Lade-LED (1) rot.
Laden Sie das Geriit auf.

Wihrend des Ladevorganges kann das Gerdit nicht verwendet
werden.

Stellen Sie sicher, dass das Geriit ausgeschaltet ist. Schieben Sie den
Schalter (2) auf die Position O.

Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels mit einem
geeigneten USB-Netzadapter.

Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels mit der
USB-C-Buchse (3) des Geris.
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4 Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine Netzsteckdose.
Die Betriebs-/Lade-LED leuchtet wiihrend des Ladevorgangs rot.
Wenn der Akku vollstiindig geladen ist, leuchtet die Betriebs-/
Lade-LED griin.

4 Iiehen Sie den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und ziehen
Sie das USB-Ladekabel vom Geriit ab.

7. Gebrauch

(© Hinweis:

> Der Fusselrasierer kann strukturierte Textilien oder sehr weiches
Material wie Angorawolle beschidigen. Testen Sie den Fusselrasierer
daher immer an einer unauffilligen Stelle. Schieben Sie den Schal-
ter (2) auf die Position |. Das Gerit lduft nun auf Geschwindigkeits-
stufe 1. So kinnen Sie erst einmal vorsichtig testen, ob die Einstel-
lung fiir die Textilie ausreichend ist, ohne diese zu beschiidigen.

> Das Gerdit darf nicht mit Feuchtigkeit in Berihrung kommen.
Benutzen Sie den Fusselrasierer daher nicht auf feuchten Textilien.

1) Legen Sie die Textilie auf eine ebene Unterlage, z. B. ein Biigelbrett.
Achten Sie darauf, dass die zu bearbeitende Fliiche keine Falten hat.
Ansonsten kann die Textilie beschidigt werden.

2) Schieben Sie den Schalter auf die gewiinschte Geschwindigkeitsstufe.
Wir empfehlen zuerst mit der Geschwindigkeitsstufe 1 (Position |) zu
arbeiten. Wenn das Ergebnis zufriedenstellend ist und Sie sich in der
Handhabung sicher fihlen, stellen Sie das Gerit auf Geschwindig-
keitsstufe 2 (Position ||).
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3) Fishren Sie die Scherfliiche (5) leicht, ohne Druck, iber die Textilie.
Die Fusseln und Knétchen werden abrasiert und im Auffangbehil-
ter (4) gesammelt.

4) Wenn Sie den Arbeitsgang beenden wollen, schieben Sie den
Schalter wieder auf die Position Q.

(D Hinweis:
> Dieses Geriit ist mit einer Sicherheitsabschaltung ausgestattet.
Das Geriit schaltet sich automatisch aus, wenn Sie die Scherfliiche
abdrehen.
> Leeren Sie den Auffangbehilter rechtzeitig. Ein tberfillter Auffang-
behiilter kann dazu fishren, dass der Schermesseraufsatz (6) lang-
samer wird, obwohl die Batterien noch nicht schwach sind.

8. Reinigen und Pflegen

8.1. Fusselbehlter leeren
1) Zighen Sie den Auffangbehilter (4) in Pfeilrichtung nach unten und
heben Sie ihn dann ab.

2) Leeren Sie die Textilreste aus.
3) Stecken Sie den Auffangbehiilter wieder auf, so dass er fest sitzt.

8.2. Gehiiuse und Scherkopf reinigen
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
> Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Schermesseraufsatz (6)
unter der Scherfliiche (5). Die Scherrmesser sind sehr scharf und
kénnen leicht beschidigt werden.
> Das Geriit trocken halten.
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(1) ACHTUNG!
> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden
Reinigungsmittel. Diese kinnen die Oberfliche beschidigen!

4 Reinigen Sie das Gehiuse mit einem feuchten Tuch.

¢ Schrauben Sie die Scherfliiche gegen den Uhrzeigersinn vom Geriit
ab. Reinigen Sie den Schermesseraufsatz mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch.

4 Biirsten Sie Fussel- oder Flusenriickstiinde von den Schermessern mit
dem Reinigungspinsel (7) ab.

4 Wenn alle Teile gut getrocknet sind, schrauben Sie die Scherfliche
im Uhrzeigersinn auf.

9. Akku auswechseln

(D) ACHTUNG!
> Verwenden Sie nur den vom Hersteller empfohlenen Akkutyp (sighe
Kapitel 12. Ersatzteilbestellung). Die Verwendung eines ande-
ren Akkutyps kann zur Beschiidigung des Gerites fuhren.

(D Hinweis:
> Schalten Sie das Gerdit aus, bevor Sie den Akku auswechseln.
> Laden Sie den neven Akku vor dem ersten Betrieb komplett auf.
> Entsorgen Sie den alten Akku fachgerecht.

1) Ziehen Sie den Auffangbehiilter (4) in Pfeilrichtung nach unten und
heben Sie ihn ab.

2) Schrauben Sie die Scherfliiche (5) gegen den Uhrzeigersinn vom
Geriit ab.
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3) /A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Zichen Sie den
Schermesseraufsatz (6) vom Geriit ab. Fassen Sie dabei nur an den
Kuststoffteilen an.

4) Lsen Sie die Schrauben mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher
(siche Abb. B). Ziehen Sie die Akkufachabdeckung ab und legen Sie
sie beiseife.

5) Ziehen Sie den Stecker des Akkus mit einer Spitzzange vom linken
Steckkplatz ab (siehe Abb. B). Nehmen Sie den Akku aus dem
Akkufach.

6) Legen Sie den neuen Akku in das Akkufach. Stecken Sie den Stecker
mit den Fingern in den Steckplatz.

() Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Kabel und die Steck-
verbindung richtig im Akkufach verstaut sind und nicht gequetscht
werden, bevor Sie die Akkufachabdeckung wieder anbringen.

7) Schieben Sie die Akkufachabdeckung auf das Akkufach und ziehen
Sie die Schrauben mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher fest.

8) A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Setzen Sie den
Schermesseraufsatz so auf das Geriit, bis er auf die Antriebswelle

passt. Fassen Sie dabei nur an den Kuststoffteilen an.

9) Schrauben Sie die Scherflche im Uhrzeigersinn auf das Gerdit.

10) Stecken Sie den Auffangbehilter wieder auf, so dass er fest sitzt.

11) Schalten Sie das Geriit ein und iberprifen Sie, ob es ordnungs-

gemif funktioniert.

10. Aufbewahren

4 Verstauen Sie das Gerit an einem trockenen und staubfreien Ort.
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11. Entsorgung

11.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet,
dass dieses Gerdit am Ende der Nutzungszeit nicht iber den
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das Gert ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsor-
gungshetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Tudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerdten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riick-
gabemaglichkeiten direkt in den Filialen und Markten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeriites haben
Sie das Recht, ein entsprechendes Altgeriit unentgellich zuriickzugeben.
Tusiitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines Neu-
geriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung grfer als 25 cm sind.

Bitte dschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgeriit umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei
entnommen werden kinnen und fihren diese einer separaten Sammlung
.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber
die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
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11.2. Batterien/Akkus entsorgen
Batterien,/Akkus sind als Sondermiill zu behandeln und
miissen daher durch entsprechende Stellen (Handler,
Fachhiindler, 6ffentliche kommunale Stellen, gewerbliche
Entsorgungsunternghmen) umweltgerecht entsorgt wer-
den. Batterien/Akkus kinnen giffige Schwermetalle enthalten.
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben
unter dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Housmill, sondern fihren
Sie diese einer separaten Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

12. Ersatzteilbestellung
Sie kinnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Intemet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

E E Scannen Sie den QR-Code mif lhrem Smart-
. phone/Tablet. Mit diesem QR-Code gelan-

gen Sie direkt auf unsere Webseite und

kénnen die verfigharen Ersatzteile einsehen

E F und bestellen.

(» Hinweis:

Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, konnen Sie

sich telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 539912_2510 bei lhrer
Bestellung mit an.

> Bitfe beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine Online-
Bestellung von Ersatzteilen maglich ist.

v

Deutsch 233



13. Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Mangeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrénk.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf bendtigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das de-
fekte Geriit und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repo-
rierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produkis beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verldngert. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schiiden und Mingel miissen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig produziert
und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.
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Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen
oder fiir Beschidigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht sachgemf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemiifie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missriuchlicher und unsachgemifer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Serviceniederlossung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten, folgen Sie

bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnum-
mer (IAN) 539912_2510 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelhummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkfes.

W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontak-
tieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Fin ols defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter Beifiigung
des Kauthelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift Gbersenden.
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13.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei

aus dem d. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CH) Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 539912_2510

13.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www_kompernass.com
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